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ನಿದ್ಕಾರ್ಥಿನಿಚಾರ ನಿಲಾಸ : ಬೆಲೆ ಒಂದೊ ರೊಪಾಯಿ 

ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯ ವ್ಯಾಸಂಗ ಗೋಷ್ಠಿ' ಯಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ನಡೆಸಿಡ 
ಕೃತಿರಚನೆಗಗ ಸಂಗ್ರಹ, ನಿದ್ಮಾರ್ಥಿಗಳ ಅಭಿನೃದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವರೆಲ್ಲ 
ನೋಡಬೇಕಾದ ಪುಸ್ತಕ, 


ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯ ಜ್ಞಾಪಕ ಉಪನ್ಯಾಸಗಳು : ಬೆಲೆ ಒಂದು ರೂಪಾಯಿ 

" ಮುಸ್ಲಿಂ ಧಾರ್ಮಿಕ ಹಬ್ಬಗಳು " ಗೀತಾ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವರೂಪ», "ಜೋಜ್‌ 
ಮಹಾಪುರುಷನ ಉಪಖ್ಯಾನ? ಮತ್ತು " ತುಲಸೀದಾಸರ ರಾಮಚರಿತಮಾನಸ? ಎಂಬ್ಕ 
ನಾಲ್ಕು ಉಪನ್ಯಾ IS, " ದಿವಂಗತ ಶ್ರೀಲ ವೆಂಕಣ್ಣ ಯ್ಯ ನನರು ಎಂಬ ಜೀವನ 
ಚಿತ ತ್ರವೂ ಕ್ಮ ಕೆಮಾದ ಕನ್ನಡದ ಹಕ್ಕಿ? ಫು ಕವನವೂ. ಇಲ್ಲಿದೆ. 


ಏಕಲವ್ಯ : ಬೆಲೆ ಹತ್ತಾಣೆ, 


ಶ್ರೀ, ಟಿ. ಸಿ, ಕೈಲಾಸಂ ಇಂಗಿ ಹಿನಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವ "7110 17೧5॥' ಎಂಬ 
ನಾಟಕದ ನಿಮರ್ಶಾ ಪೂರ್ವಕವಾದ ಸಾರನಿಸ್ತರೆಣ, 


ವೈಣಿಕನ ನೀಣೆ: ಬೆಲೆ ಆರಾಣೆ. 


ಪ್ರಸಂಚದ ಕಿನ್ನರಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯುನ್ನತ ಸ್ಥಾನ ಗಳಿಸಿರುವ ಹ್ಯಾನ್ಸ್‌ ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್‌ 
ಆಂಡರ್‌ಸನ್‌ ಎಂಬವನ ಸುಂದರವಾದ ಕತೆಗಳು ಕೆಲವು, ಮಕ್ಕಳಿಂದ ಮುದುಕರ 


ನಕೆಗೂ ರುಚಿಸತಕ್ಕವು, 


"ಬಿನ್ನಹ 


ರತ್ನಾಕರ ಮತ್ತು ಮುದ್ದಣ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳ 
ಕಾನ್ಫದಲ್ಲಿರುವ ಹಾಸ್ಯದ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಈ ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಡಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಈ ಲೇಖನಗಳು ೧೯೪೦ ರಿಂದ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಒಂದೊಂದಾಗಿ 
"ಕನ್ನಡ ನುಡಿ'ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದುವು. ಇನುಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ 
"ಕನ್ನಡ ನುಡಿ'ಗೆ ನಾನು ಖುಣಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆ. 

ಕನ್ನಡದ ಇತರ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಹಾಸ್ಯದ ಪರಿಚಯಕ್ಕೆ 
ನನ್ನ « ನಕ್ಕಳಾ ಶಾಯಿ ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. 


ಜಿ, ಫಿ, ರಾಜರತ್ನಂ 
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ಓಳಪಿಡಿ 


: ಕವಿವಲ್ಲಭ 
. ರತ್ನಾಕರ 
ಎ” ನಗೆಗಾರರಿವರಿಬ್ಬರಿ 


ಮದನಮದಭಂಗ 


. ಪುರಾಣಮಿತೈೇವ ನ ಸಾಧು ಸರ್ವಂ 
: ಅಪೂರ್ನ ಪುರುಷ ರತ್ನಾಕರ 
. ಶ್ರೀ ರಾಮಾಶ್ಚಮೇಧ 


ಕಾಂತಾಸನ್ಮಿತತಯಾ ಉಪದೇಶ 


ನಮ್ಮ ನಗೆಗಾರರು 


೧. ಕನಿವಲ್ಲಭ 


« ಲೋಗರಣುವಿನ ಕೊಜತೆಯಂ ಫೀಡುಮೆಣಿಸದೆ ತಗದ ಕಜ್ಜ ಮನೊಡರ್ಚುತೆ 
ಶಟ್ಟಿ ಕಡೆಯೊಳ್‌ ಬಲ ಮಣುಕದಿಂ ಮನದೆ ಕುದಿವರ್‌ ಸಲಂಬರೊಳೆರ”.,” 


ಸಂಸ್ಕತ ರಾಮಾಶಮೇಧ ಓದಿಯಾಯಿತು. "ಎಂಶೆಂಶೊ 
ರಗೂಟೆಯೆ ಸಾಟ ಶೆ ಕಡೆಗಂಡುದು.? ಅಬ್ಬ ! ಏನು ಕತೆ! "ಅಡಿಮುದಿ 
{\ 
ತೆ೨ “"ನಿಟಗೆಯ ಕೂಟಿಂ ಕೇಳ್ವರ್ಗೆ ಮನಕ್ಕೆ ಬಾಜದ? 
ಕತೆ. "ಪೋಸೋಸ ಬಟ್ಟೆಯೊಳ್‌ ಆಡವಿವೆಟ್ಟುಗಳ ಬಜುನಣ್ಣನಿಯ 
ಬೇಸರಿಕೆಯ ಪಾಟ್ಟಿಬ್ಬಂ.' ಕಾಮಾಕ್ಷಿ ಚೃವನಾಶ್ರಮ, ನೀಲಾಚೆಲ, 
ಸಾಳಿಗ್ರಾವ, ಗೋಪೂಜಾ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಗಳ ಮೂಟೆ. ಅಶ್ವ ಎಲ್ಲೂ 
ನಾಡ ಹೂಗದು. ಹೊಕ್ಕರೂ "ಬಲ್ಬುಳ್ಳ ರಾಯಂ ಕಟ್ಟ ಕಾದಂ, 
ತಾನೆ ಕೆಯ ಟ್ರುವಂ. > ಕಟ್ಟಿ ಕಾದಿದರೂ ಅದು " ಶಿವಿಗಳ್ಳೆ ಪುರುಳ 
ಮರದ ಗುರ್ದಿನಾಟದ ಬಜುರಗಲ್‌ಯ ನಿಡುಗತೆ.” "ಕತೆಯ ನೀಬ್ರರ 
ಕಣ್ಣೆ ಕಟ್ಟಿದಿ ಕೊಳ್‌ ಪುರುಳನಟ್‌ಯದ ಗಾಂಪಿನ ಕಾಡನರಂತಿರೆ 
[| 
ನಿಧೆಯ ಬಿಣ್ಣಿಂ ಶೊಂಕಡಿಸಂತೆ? ಗೆಯ ಕತಿ. ಒಬಿನಲಿ ಇದು 
ಬ 0 ೨ em 
"ಕಟ್ಟಾಯಸದ ನಿಚ್ಛನಯಣ, ಬನ್ನನಟ್ಟಯ ಬಳಲ್ಪೆ, ಗಾಟಗೂಬ 
ಕೊಳ್‌ ಪೊಣರ್ವ ಗನನಿಟ್ಟುರದ ಸೆಣಸಾಟ `-ರಾಮಸೇನೆಗೆ ಮಾತ 
ಮ್‌ ತ್ರ 
ನಲ್ಲ, ಓದುಗರಿಗೆ ಕೂಡ. ಇಂತಹದನ್ನು " ಜಾಣಿಲಿನೆಣ್ಗಳೆ 
ಕೊಂಡಾಡುನರಲ್ಲದೆ ಬಲ್ಲರೇನೊಲ್ಬರೆ?' 


೨ 


ಆದರೆ, ಈ ಮಹಾಮುರುಕುಮನೆಯ ಯಾವುದೋ ಮೂಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚಿಹೋದ ಸೀತಾ ಪರಿಶ್ಯಾಗದ ಕತೆ - ಈಗ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿರು 
ವಂತೆಯಾದರೂ-ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರೆ "ಸುಡು ಸುಡು ನಿನ್ನ ಜನ್ನಗುದುರೆಯಂ' 
ಎನ್ನಿ ಸುವಂತಹೆದು. "ಮೇಣುಂ ಮೇಣುಂ ಕೇಳ್ತೆಂ ಕೇಳ್ತೆಂ 
ಎಂಬೊಂದಾಸೆ? ಹುಟ್ಟಿ ಸುವಂತಹದು. ಇದು " ಎರ್ದೆವುಗುವ 
ನಲ್ಲತೆ. ಕೇಳುವ ಪ್ರತಿ ಸತಿಸತಿಯೂ “" ಆನೊರ್ಮೆಯುಂ ನಿನ್ನ 
ನುಟಿದು. ಬಾಟ್‌ಂ. ಅಂತದಜ್‌ನೆಮ್ಮೊಳಾವಗಂ ಪುದುವಾಲೈಯಂ 
ದೀರ್ಫಾಯುಮಂ ಶಿವಂ ನೆಲೆಗೆಯ್ಗೆ! ಸ್ಪಸ್ತಿ!' ಎಂದು ಹಾರೈಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ತಲ್ಲೀನತೆಯುಂಟುಮಾಡುವಂತಹದು. 


ಆದರೆ ಇದಾದರೂ ಎಂತಹ ಕತೆ? ಹುಸಿಶವಸಿ ದುಷ್ಟರಾಕ್ಷಸ 
ಅಂದು ಸೀತೆಯನ್ನು ಕದ್ದೊಯ್ದ ಒಡನೆ ಬಿಡಲಾರದೆ ಮೋಹದಿಂದ 
ಮರುಗಿ ಕೊರಗಿ ಹುಡುಕಿ ಬಂದು ಹಿರಿಯಾಯಾಸದಿಂದ ಕಡಲಿಗೆ 
ಅಣೆಗಟ್ಟು ಕಟ್ಟಿ ರಾಕ್ಷಸರಲ್ಲಿ ಕಾದಿ ಮೊನೆಯಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದು ಮರಳಿಸಿದನಂತೆ 
ರಾಮ, ಪುನಃ ಯಾವನೂ ಗಾವಿಲ, ನಡುಗೇರಿಯ ಅಗಸ, ಕರುಬಿ 
ಹೇಳಿದ ನಾಣ್ಣುಡಿಯ ನೆವ ಹಿಡಿದು ದೇನಿಯರಲ್ಲಿ ಕುಂದನೆಣಿಸಿದ 
ನಂತೆ. " ಹೊನ್ನ ಸುರಿಗೆಯೆಂದೇ ಎದೆಗೊತ್ತಿದೆ. ಹೀಗೆ ಕರುಳನ್ನು 
ಕೊರೆಯುವುದೆಂದು ತಿಳಿಯದೆ ಹೋದಿನಲ್ಲಾ. ಆ ಅಗಸ ನನ್ನನ್ನು 
ಏಳಿಸಲಿಲ್ಲ. ಎಚ್ಚರಿಸಿದ? ಏಂದು, ಕೂಳ ಕೊರಚಾಡಿದರೆ ತಾನೊಂ 
ದಾಡಿದನಂತೆ. " ಧರ್ಮ ಹಾಗೆ. ಅಪವಾಡ ಹೊದ್ದಿದ ಬಳಿಕ 
ದೂಹಿತೆಯಾದ ಈ ಮಡದಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಲ್ಲದೆ ಮಾಣೆ. ಸೀತೆಯನ್ನು 
ತೊರದೇ ಸುಖವಾಗಿ ಬಾಳುವೆನು? ಎಂದು ತುಂಬಿದ ಬಸಿರಿಯನ್ನು, 
ಕವಡನರಿಯದ ಬಾಲೆಯನ್ನು ಕಾಡಿಗಟ್ಟಲು ಭಲ ಹಿಡಿದನಂತೆ. 
ಸೀತೆ ಅಡವಿಯ ರಿಸಿಹೆಂಗಳನ್ನು ಕಾಣಲು ಬಯಸಿದ್ದಳೆಂತೆ; "ಅಂತ 
ದರಿನೀ ನೆನದಿಂ ಅಡನಿಯೊಳುಟ್‌ಡೆ ಬಾರೆ? ಎಂದು ತನ್ಮುನಿಗೆಂದ 
ನಂತೆ. ಹೀಗೆ ರಾಮ ಕೂಳನ ಪಿಸುಣಿಗೆ ನಿರಸರಾಧಿನಿಯನ್ನು ಬಲಿ 
ತೆತ್ತ. ಊರಿನಲ್ಲಿ ಮಾರಿಯೆಂದು ಮನೆಯ ಹೋರಿಯನ್ನು ಮಾರು 


ನಿ 


ಗೊಟ್ಟ. ಹಾಲು ಹುಳಿತುಡೆಂದು ಆವನ್ನು ಹೊಯ್ದ. ವ್ಯಾ ಜವಿಲ್ಲದೆ 
ಅಗಸನೊಬ್ಬ ತೆಗಳಿದನೆಂದು, ಅಬಲೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಕಾರಡನಿಗೆ 
ಅಟ್ಟದ. ಹಾ! ರಾಘವಾ! ಕಿರು ಕೂಸನ್ನು ನಿನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಡು 
ವಾಗ ಜನಕನೇನೆಂದ? ಅಗ್ನಿಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ನೀನೆ ಏನೆಂದೆ? ಪಾವಕ 
ಪಾವನೆಯನ್ನು ತೊರೆಯಲು ಹೇಗೆ ಮನಸ್ಸು ತಂದಿ? "ನಿನ್ನೀ 
ಜಸಕೆ ನಿನ್ನೀ ಪೆರ್ಮೆಗೆ ನಿನ್ನೀ ಬೀರಕೆ ಇಂತಿದು ಪಾಡೇ!? 


ಇಂತವನು "ಸೀತಾರಾಮ'ನಂತೆ! ಸೀತೆಯನ್ನು ಹಾಗೆ ಉಳಿದು 
ಏತರ ಸೀತಾರಾಮು? ಕಲ್ಲೆದೆಯವನಂತೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ತೊರೆದು 
ಬಳಿಕ ಪ್ರಲಾಪಿಸಿದನಂತೆ! ಮೊದಲು ತಲೆಹೊಯ್ಯಲೇಕ? ಅನಂತರ 
ಮರುಗಲೇಕೆ ? ತಾನು ಯಶೋಧನನಂತೆ! ಲೋಕಾಪವಾದ ಭೀತಿ 
ಯಿಂದ ಅಡನಿಗಟ್ಟಿದನಂತೆ! ಅರಸಿಯೊಡನೆ ಏನೂ ಹೆಗೆಯಿಲ್ಲವಂತೆ ! 
ಹಗೆಯೇನು, ನಗೆಯೇನು, ಅರಿಯದೆ ಹೆಣ್ಣೊಬ್ಬಳು ಕಾಡಿಗಾದಳು 
ತಾನೆ! ಅದನ್ನೆ ನೆನೆನೆನೆದು ಬಹಳ ಹಲುಬಿದನಂತೆ. ಏಕಂತೆ? 
ತನಗೆ ಬೇರೆ ಹೆಂಡಿರಿಲ್ಲನೆಂದೆ? ನಗು ಬರುವುದು ಇವನ ನಡತೆಗೆ. 
ಲೋಗರಿಗೆ ಅರಿವಿನ ಕೊರತೆಯೆಂಬುದನ್ನು ನೀಡುಂ ಎಣಿಸನೇಕೆ? 
ತೆಗದ ಕಜ್ಜಮನೊಡರ್ಚಲೇಕ? ಕಟ್ಟಿಕಡೆಯೊಳ್‌ ಮನದ ಬರಿ 
ಮರುಕದಿಂ ಕುದಿಯಲೇಕೆ? ಇಂತವರು ಇವನೊಬ್ಬನೆ ಅಲ್ಲ, 
"ಸಲಂಬರೊಳರ್‌.' 


ಈ ವಿಯೋಗದುಃಖವನ್ನು ನೆನೆನೆನೆದು. ಅನುಗಾಲ ಹೆಲುಬು 
ತ್ತಿದ್ದನಂತೆ. ಇರಲು, ಒಮ್ಮೆ ದರ್ಶನಾರ್ಥವಾಗಿ ಅಗಸ್ಟ ಬಂದನಂತೆ. 
"ಮುನಿ ಏನೆಂಗುಂ ನೋಟ್‌ ೦. ಬಂದ ಮುನಿ, ರಾವಣ ಕುಂಭ 
ಕರ್ಣಾದಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಳಗ-ಎಂದನಂತೆ. ಇದು ಕೇಳಿ, ಸೀತೆ 
ಯನ್ನು ತೊರೆದುದಕ್ಕೆ ಪಶ್ಚಾತ್ಮಪಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರಾವಣಾರಿ "ಪೆಣ್ಣೆವದಿಂ 
ಪಾತಕದಿನಿತೊಂದು ತಿಣ್ಣಮಂ ಪೊಟುವೊಡೆಂದೇಂ ಬಿದಿಮಾಡಿದನೇ? 
ಎಗ್ಗರೆನರೆ ಲೋಗರಾಡರೆ ಮಡದಿಗೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮಘಾತಂಗೆಯ್ದನೆಂದು? ? 
ಎಂದು ಹಲುಬತೊಡಗಿದನಂತೆ. ಎಲ್ಲ ಅನಿಷ್ಟಕ್ಕೂ ಸೀತೆ ಗುರಿ. 


೪ 


ಸೀತೆಯನ್ನು ರಾನಣ ಕದ್ದರೆ, ಅದು ಅವಳ ತಪ್ಪೆ ? ಶಾನು ಅಗ್ನಿ 
ಸಾಕ್ರಿಕವಾಗಿ ಕ್ಸ ಬಡಿದವಳೆ ಸಹಜ ಹಾ ಇ ಕಾಪಾಡಲು 
ಅಷ್ಟು ಆಯಾಸನಟ್ಟು ರಾವಣನನ್ನು- ಬ ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಳಗವಾದರೇನಂತ-- 
BE ತಪ್ಪೆ ? ಎಗ್ಗೆ ರೈ ಲೋಗರ ಅರಿವಿನ ಕೊರತೆಯ ನುಡಿಗಷ್ಟು 
ದುಗುಡವೇಕೆ ?” " ದಾನವರುಸಟೀ ಛೆ ಬಾರ್ತೆಗೆಟ್ಟ ನ 
ಬರ್ದುಂಕಿಸಲ್‌ ಮೆಯ್ದೆತ್ತು ಪುಟ್ಟಿದ ಚ ಚೌ ' ಇವನು! 
ಒಂದೆ " ಬಲ್ಲೆಂ ಅವಳಯೋನಿಜೆಯೆಂ ಬುದಂ, ಪಾವನೆಯೆಂಬುದಂ. 
ಆದೊಡಂ ಜನರಿಂತು ಆಕೋಡಿಸೆ ಪುಮವಾಟ್ತಿನೆಂಶೊ >: ಎಂದು 
ಸ್ವಸುಖೈಕಕಾಮನಾಗಿ ನಿರ್ದುಷೆ ಸಯನ್ನು ಕಾಡಿಗಲಿ ನಿದನಲ್ಲ? ಆರಿಯದ 
ಪೆಣ್ಣಿನ ಪಾಡೇನೆಂದು, ಬೇಡ? ತನ್ನ ಸೊಗನೆ, ತನ್ನ ಪುದುನಾಟಸ್ಕೆಯೆ 
ಯಾವಾಗಲೂ! 

ರಾಮನಿಗಂತೂ ತನ್ನ ಅನ್ಯಾಯದ ಅರಿವಾಗದಿದ್ದರೆ ಮಹಾಮುನಿ 
ಅಗಸ್ಟ ನಾದರೂ ಶಿಳಿಯಬೇಡ? ತಿಳಿಸಬೇಡ? ಇಲ್ಲ. "ಪಾತಕಂ 
ಜ್ಞಾತಂ, ಅಜ್ಜಾ, ತಂ? ಎಂದು ತೊಡಗಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಹತ್ಯೆಯ ಪಾಪಕ್ಕೆ 
ಅಶ್ರ ಮೇಧ ಮಾಡೆಂದು ಒಡರಿಸುವನಂತೆ! ಈ ಸಾಕ್ತಾನ್ನಾರಾಯಣ 
ಅಂತೆ ಸವನ ನಂತೆ! ಸೀತೆಯ ಮಾತೇ ಇಲ್ಲ! ಮುಂಜ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಹತ್ತೆ ಯ ಬಿಸಿಲುಗುದುರೆಯ ಬೇಟಿ! ( ಇಂತೆರ್ಜಿವುಗುವ ಕತೆಗಿನ್ನೆಂ 
ತುಡುಗೊಜ್‌ಯಂಗೆಯ್ತೊ ನೋ!? ಇದಕ್ಕ ೦ತ್ಕ "ಉಟ್‌ದೊಡಂ ಅಟ್‌ 
ದೊಡಂ ಬಬಟ್ಟೆಬೋರಿಸ "ರಸಭರಿತಂ ನ ಆಗದಿದ್ದರೂ ರಸಭಾರ 
ದಲ್ಲಿ ಭೋಜಪ್ರಬಂಧ ವಿಕ್ರಮವಿಜಯ ಮಹಾವೀರಚರಿತಗಳೆ ಎಷ್ಟೋ 
ಮೇಲು. 

೫ ೫ ೫ 

ಆದರೆ ಇದನ್ನು ನಾನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲಾಗದು. ನಮ್ಮ ಜನ ನೇಲ 
ಲಾರದು, "ಛಿಃ! ಶ್ರೀರಾಮ ಪುಣ್ಯಚರಿತಮಂ ಪಾಟ್ಲಿತೆಯೆಂದು 
ಇಟ್‌ಕೆಯ್ದು ತೆಗಟ್ಟ!' ಎಂದಾತು. " ಉಟ್‌ದೊಡಂ ಆಟ್‌ದೊಡಂ 
ಬಟ್ಟಿದೋಟಕಸ ರಸಭರಿತಂ ಚರಿತಂ? ಎನಿಸುವ" ರಾಮಾಯಣದೊಳೇ 
ನಾನುಮೊಂದು ' ಈ " ಪುಣ್ಯಚರಿತಂ. ಅಧರಕ್ಕೆ ಕಹಿ-ಉದರಕ್ಕೆ. 


ಒಳ್ಳೆಯದು ಶೃಂಗಾರ ಹ ಸಗಳ ಫತಶಮಿತ ಮಿಶ್ರಣದಲ್ಲಿ ಈ ಕ 
ಟೀಕೆಯನ್ನು ಕಲಸಿಕೊಡೋಣ.* 

ಒಬ್ಬ ಕಬ್ಬಿಗರ ಬಲ್ಲಶನಿರಲಿ. ಆವರಿಗೆ ಮುದ್ದಣ್ಣಿನೆಂದು 
ಮುದ್ದಾದ ಹೆಸರಿರಲಿ, ಅವನಿಗೆ ತಾನು ಬರುಸುದನ್ನು " ದೂರದೆ 
ಕಂಡಿಲ್ಲ ಇದಿರ್ನಂದು ಕಾಲೆ ಠೀರಂ ನೀಡಿ ಮತ್ತಂ `ಕೆಯ್ತಿಡಿಯೊಳ 


ಚ್‌ೌಕಿಗೆಗುಯ್ಬು ಮನೆಯಿತ್ತು ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಒಡನೆಯೆ ತನಿನಣ್ಣಂ ತಿನ 
ಲಿತ್ತು ಕೆನವಾಲಂ ಕುಡಿನೊದಿತ್ತು ಉಪಚರಿಸುವ ? ಮುದ್ದಿನ ಮಡದಿ 
ಯಿರಲಿ. ಅವಳಿಗೂ ಮುದ್ದಾದ ಹೆಸರಿರಲಿ: ಮನೋರಮೆ ಎಂದು. 
ಈಕೆ ಒಂದು ಸಂಜೆ ಕತೆ ಕ ಅವನನ್ನು ಕೇಳಲಿ. ಸೀತಾ 
ಸ್ವಯಂವರ 1 kr ಅವನು ಮೊದಲೇ ಕತೆ ಹೇಳಿದ್ದಾ 
ನಂದು ಸಂಕೇತನಿರಲಿ. ದರೆ, ಇನ್ನುಳಿದ ಕತೆ ಸ ತ! 
ವೆಂದಾಯಿತು. ಆದರೆ ಮರನೋಶಮೆ ಶ್ರೀಲಾಮಂ ಆ ಕ್ರ ಶ್ರಮೇಥಮಂ 


ಕೆಯ್ಕೊಂಡನೆಂಬಗಲ್ಲೆ. ಆ ಕತೆಯೆ ಅಕ್ಬುಂ' ಎನ್ನಲ್ಲಿ "ಅಯ್ಯೊ ! 
ಹ ಎದಿ 


ಶೇಷರಾಮಾಯಣನೆ !' ಎಂದು ಹೆಂಗಿಸಲಿ ಮುದ್ದಣ; " ಬಲಕೆ 
ಕಣಾ! ಒಂದೆರಲ್ಲಿ ವಸಕ್ಟೆ ಮುಡಿಯದು !? ಎಂದು ಅವಳನ್ನು 
[4 


ಮರಲ್ಪಲು ಹ ೧ರ್ಕೆ, ಓರೊಂದು ದೆವಸಮಿನಿಸಿನಿಸಂ 





೬ ಈ ಪದ್ರರಿ ನಮ್ಮವರಿಗೇನೂ ಹೊಸದಲ್ಲ. "ಆಧ್ಯಾತ್ಮವೆ ನಿಚಿತ 
ನ್‌ ಎ ಟರ್‌ 


ಪ್ರಯೋ ಜನನೆನಗೆ? ಎಂದ ರತ್ನಾಕರ ಕೊಡ 


ಆಗಮವವಧಾ ಧ್ಯಾತ್ಮ ವಳನ ಟ್ಟು ಶ್ರ ೦ಗಾರೆ | 
ತ್ಯಾಗಭೋಗ 'ದ ಮೋಡಿ ಸಃ ಯೆ ॥ 
rn AD ೨ 


ಭೋಗಿಯೋಗಿಗಳೆದೆ ಜ ೩ ೪0 ನೇನು 

ಎಂದು ಭರತೇಶ ವೈಭವದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಿ 
ಇತ ೀಷಣ ವ್ಯ ಪಶಾಂತಯೇ ನ 
ಶ್ರೋತ್ಸ ಗಾಂ. ಗ್ರಹಣಾರ್ಥಮನ್ಯಮನಸಾಂ ಕಾವ್ಫೋಪಚಾರಾತ್‌ ಕೃತಾ | 
ಮನ್ನ ದತ್ರ ಹಿ ಮಯಾ ತ್ನ ಧರ್ಮಾತ್ಸ್ಮತಂ | 

ಪಾತುಂ ತಿಕ್ಷನುನೌಷಧಂ ಮುಧುಯುತಂ ಹ ಹೃದ್ಯ 


o 
ದ 
“೯ 
೦ 
ತ 
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ಸೇಟೊಡೇಂ?” ಎನ್ನಲಿ ಆಕೆ. ಹೀಗೆ, ಹೇಳದೆ ತೀರದಾಗಿ ಬಂದಾಗ, 
ಶ್ರ ಕಬ್ಬಿಗರ ಬಲ್ಲಹ ಈ ಬರಿ ರಗಳೆಯ ನಿಡುಗತೆಯಿಂದ ಆಕೆಗೆ ತಲೆ 
ನೋವು ಬರುವಂತೆ ಹೇಳಲಿ. ಈ ಕತೆಯ ಗುಣಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಹೇಳುವ 
ಸಮಯ ವರ್ಷಾಕಾಲದೆ ಸಂಜೆಯಾಗಿರಲಿ. ಒಳಗೆ ಹೇಗೋ ಹೊರಗೂ 
ಹಾಗೆ ಸೋನೆಯಿರಲಿ. " ಪಗಲುಮಿರುಳುಂ ಸುರಿವ ಬಲ್ಸೋನೆಯ 
ಜಿನುಂಗಿನತ್ತಣಿಂ ಬೇಸತ್ತ ಬಗೆ'ಯನ್ನು ತಣಿಸಲು ಇದಕ್ಕಿಂತ ಯೋಗ್ಯ 
ಕತೆಯೆಲ್ಲಿ! 

ಮುದ್ದಣ ಮನೋರನೆಗೆ ಅಶ್ರಮೇಧದ ಕತೆ ಬಿತ್ತರಿಸಲಿ. ಬಿತ್ತರಿ 
ಸುತ್ತ ಬಿತ್ತರಿಸುತ್ತ, ಯಜ್ಞಕಾಲಕ್ಕೆ ಸೀತೆಯಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು "ಪೊನ್ನ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಲಿ. ಏಕಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಕುತೂಹಲ ಕೆದಕಿದ 
ಮನೋರನೆಗೆ ಮುದ್ದಣ ಸೀತಾಪರಿತ್ನಾಗದ ಕತೆಯನ್ನು ಮರುಗಿಸು 
ವಂತೆ ವಿಸ್ತರಿಸಲಿ. ಮನೋರಮೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಳಾದಳೆಂದು ಕಂಡು 
ಬಂದಾಗ "ಇಂತು ನಡೆನಡೆದು ಬಲ್ಲೂರಂಬೋಗಿ ನಟ್ಟಡನಿಯಂ 
ಪೊಕ್ಳು ಕಟ್ಟಕಡೆಯೊಳಣ್ಣನ ಕಟ್ಟಾಣತಿಯನೊರೆದು ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ 
ಭೂನಿಚೆಯನುಲ್‌ಸಿ ಪೋದಂ' ಎಂದು ತಟ್ಟನೆ ಮುಗಿಸಲಿ, ಆಗ 
ಮನೋರಮೆ ತಾನಾಗಿಯೆ, ಅಶ್ವಮೇಧದ ನೆನಪೆ ಇಲ್ಲವೆಂಬಂತೆ, ಸೀತಾ 
ಪರಿತ್ಯಾಗವನ್ನು ನಿಸ್ತರಿಸಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಲಿ, ವಿಸ್ತರಿಸುತ್ತ, ಮಧ್ಯೆ 
ಮುದ್ದಣ " ಜನ್ನಗುದುರೆ'ಯ ಹೆಸರೆತ್ತಲಿ. ಎತ್ತಿದೊಡನೆ “ ಸುಡು 
ಸುಡು ನಿನ್ನ ಜನ್ನಗುದುರೆಯಂ. ಆ ಕತೆಗೀಗಳೆ ಪೊಟ್‌ ? ಸೀತೆಯೇ 
ನಾದಳೆಂತಿರ್ದಳೆಂದು ಸೇಟಯ್‌ ೨? ಎಂದು ಮನೋರಮೆ ಸಿಡಿಮಿಡಿ 
ಗೊಳ್ಳಲಿ. ಸೀತೆ ಪ್ರಾಚೇತಸನ ಒಲ್ಕೆಗಾಪಿಗೆ ಬರುವತನಕ ಮುದ್ದಣ 
ಕತೆ ತಿಳಿಸಲಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ, ಇಂತಹ ಕತೆಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಅವಳು 
ಕೇಳಬಯಸಿದ ಅಶ್ವಮೇಧದ ಕತೆ ಹೇಗೆ ಕಾಣುವುದೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಕುದುರೆ 
ಹೊರಟು ನಡೆದುದನ್ನು " ಸವಿಸ್ಮರಂ ನಿರನಿಸಲಿ? ; " ತೊಡಂಕೆ ಬೆದಂಕೆ 
ಪೇಟಲಿ.' . ಮನೋರಮೆಗೆಯೆ "ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಕೊಂಡೆ ನಾನೀ ಕತೆ 
ಯನ್ನು!” ಎನ್ನುವಂತೆ ಹೇಳಲಿ. ಆಕ ಆ ಕತೆಯ ಬಗ್ಗೆ (ನನ್ನ) ತನ್ನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಮುಚ್ಚುಮರೆಯಿಲ್ಲದೆ ಹೇಳಿಬಿಡಲಿ, (ಹೆಂಗುಸದು 


ಲಿ 


ತಾನೆ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯ! ಅದರಲ್ಲೂ ಆ ಹೆಂಗುಸು ಮನೋರಮೆ 
ಯಂತಹ ಮನೋಹರಿ ತಾನೆ! ಅದೂ ಮನೆಯೊಳಗೆ ಕುಳಿತು ಗಂಡ 
ನೊಂದಿಗೆ ತಾನೆ! ಲೋಕಾಂತವಲ್ಲವಲ್ಲ! ಏಕಾಂತ!) ಯಜ್ಞ್ಜಾಶ್ತ 
ಸಂಚಾರದ ಕತೆ ಕೇಳಿ ತೂಕಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮನೋರಮೆ (ಲವಕುಶ) 
ಕುಮಾರರು ಕುದುರೆ ಕಟ್ಟಿದುದು ಕೇಳಿ ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳಲಿ. ಆ ಕುವರರೆ 
ಕೆತೆ ಕೇಳಲು ಉತ್ಸುಕಳಾಗಲಿ, ಆಗ " ಎಳಗುವರರೊಂದು ಕತೆ 
ಮುಂತಿರ್ಕೆ. ನೀಂ ಮುರಿವೆರಸು ಪೋದ ಸೀತೆಯೊಂದಿರವನಜ3* 
ತುಂಟಿ? ಎಂದು ಮುದ್ದಣ ಎಚ್ಚರಗೊಡಲಿ. "ಟ್ರ ಮಕ್ಕಳಿರ್ಕೆ 
ಪೋಕೆ. ಎನ್ನಬ್ಬೆ ಸೀತೆಯೆಂತಿರ್ದಳೇಂಗೆಯ್ದಳ್‌ ಪೇಟ? ಎನ್ನುವಷ್ಟು 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಮನೋರಮೆ ಅಶ್ವಮೇಧದಿಂದ ಸೀತಾತ್ಯಾಗದ ಸರಿಸಮಾಸ್ತಿಗೆ 
ಮುರಿದು ಬರಲಿ. ಮುಂದೆ "ಮಕ್ಕಳ ಸೆರಗಿಲ್ಲದ ಸಾಸಕ್ಕೆ ಬೆಜಗುವಟ್ಟು 
ಹುಂಗುಟ್ಟಿದೆ ಗುರುಗುಮ್ಮನಿರಲಿ. ರಾಮ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ದರೆ 
ಎಂಬುದನ್ನೂ ಮುದ್ದಣ ವಾಚ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳದಿರಲಿ. ಮನೋರಮೆಯೆ 
ಮರೆಯದೆ " ಏಂ ಸೀತೆಯನಿನ್ನುಂ ಕೂಡಿ ಪೋಗನೆ? » ಎನ್ನಲಿ. ಈಗ 
ಕೂಡಿಯೆ ಪೋದನೆಂದಾಗ, ಹಿಂದೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ತೊರೆದುದಕ್ಕೆ ರಾಮ 
ನನ್ನು ತೆಗಳಿದಾಕೆ ಈಗ ತಾನೇ " ರಾಮನೊಳ್ಳಿದನಕ್ಕೆ ' ಇತ್ಯಾದಿ ತುದಿ 
ಕೊನೆಯಿಲ್ಲದೆ ಹರಸಲಿ, ಹೀಗೆ ಮುದ್ದಣ, ಕಬ್ಬಿಗರ ಬಲ್ಲಹ, " ಆರಿ 
ಯದರಂತೆ ಮಿಣ್ಣನಿರ್ದ' ಮನೋರಮೆಯನ್ನು ' ತನ್ನಿಂ ತಾನೇ 
ಕಟ್ಟಸಿದ ದಿಟ್ಟಿ ಸಾಗಲಿ. 2 
೫ 5 ೫ 

ಉಂ. ದೊಡ್ಡ ವಿಡಂಬವಾಯಿತು. ಆದುದು ಆಯಿತು; ಬಿಡೆ 
ಎಡೆಗಿರಲಿ ಇನ್ನೂಂದೆರಡು...... ಸದ್ಯ ಪಧ್ಯವಂತೆ! ಗದ್ಯ ಹೃದ್ಯವಂತೆ! 
" ಅತ್ತೆವಿರೇಂ ಬಯ್ದರೆ? ಎನ್ನೂತ್ತಿನ ಸಹಜಾತರಂತುಟಿಣಕಿಸೆ 
ನಿನಗಾದತ್ತೆ ವಿಷಾದಂ? ದೂಸಜ್‌ದೆತ್ತಣಿನಾಯ್ದರಸಿ ನಿನಗೆ ಸರಸಿರು 
ಹಾಕ್ರೀ? ಪದ್ಯವೂ ಹೃದ್ಧವಾಗಬಲ್ಲುದು. * ಸ್ವಸ್ತಿ, ಶ್ರೀಮತ್ಸುರು 
ಸುರೇಂದ್ರ ನರೇಂದ್ರ ಮುನೀಂದ್ರ ಫಣೀಂದ್ರ ಮುಣಿಮಕುಟ ತಟಘಟತ-' 
ಇದಕ್ಕಿಂತ ವಧ್ಯವಾದ ಗದ್ಯ ಬೇಕೆ! ಇದು " ಸಕ್ಚದದೊಂದು ಜೆಲು!' 


ಲೆ 


ಹ್‌ ಪುರಾಣ ಕಠೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ಸಣ್ಣ ಸೂಜಿಚುಚ್ಛೆ ರಲಿ: 
ರ್ಗದ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಭೂಮಿಯ ಶಷಸ್ಪಿ ಗಳಿಗೂ ಹಗೆಯಂತೆ. 
ಇವರು ತಸಸ್ಸಿಗೆ ನಿಂತಕಿ ದೇವತೆಗಳು ಅಡ್ಡಿಯೊಡ್ಡುವರಂತೆ. ಇದು 
ತು ಹಗೆ. ನಾಡನರು ದಿನದಿನ ಬೇಳುವ ಚ ಉಂಡುಂಡು 
ಸವಿಕೊಂಡ ದೇವತೆಗಳು ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಒಬ್ಬ ಈ ನಿತೃಬಲಿಯಿಂದ 
ಪುರುಳು ಕಾಣದ ಹೆಜ್ಜೆಯಿಟ್ಟು ತಿರುಳು ಪುರುಳುಗಳನ್ನು 
ತೋರಿಸುವ ಯೋಗಕ್ಕೆ ಸಂಚುಗೆಯ್ದೊಡನೆ ಕರುಬಿ ಸದಾ ಈ ಉದ್ಯೋ 
ಗಕ್ಸೆ ತಡೆ ಬರುವರು. "ಳು ಕುಡಿದವರು ಏನು ತಾನೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ? 
ನೂರು ಯಜ್ಞದ ಬಲ್ಮೆ ಇ ಸ್ಪರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬಾಳುವ ಇಂದ್ರ ಕೂಡ 
ಈ ಯೋಗಮಾರ್ಗಷನ್ನು ಕಂಡು ಇರಲಾರೆ. ಸು 
ಇಂತಹ ವಿಷ ಷಯಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸ್ವತಂತ್ರ ಕೃತಿಗೆ ತೊಡಗಿದಕೆ 
ಕಬ್ಬಿಗರ ಬಬ್ಬಹ ಏನು ಮಾಡಬಲ್ಲನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಮುದ್ದಣ ಮನೋರಮೆ 
ಯರ "ಕಾಮದೇವ- ರತಿದೇವಿ? ಸಲ್ಲಾಸ ಸಾನ್ಸಿಯಿರಲಿ. ಕೊನೆ 
ಗೊಂದು ಕೊಂಡಿಯಿರಲಿ: "ಇಂಶುವ ಹರಾ ೯ಲಾಸದಿಂ ಪೊಟ್ಟಂ ಕಚ್‌ 


ಕ್ಲೆ 


ವೆಮ್ಮಂ ಲೋಗರ್‌ ಪಲ್‌ಯೆರೆ? ಪೋ ಮಾಕ್‌, ರಾಮಕಥೆಯ 
ನಿನ್ನೂರೆವೆಂ ಕ್ಕ » 2 ಎಂದು. fe rm ಸನೆಂದು ಯಾರೂ 
ಸಳಿಯರು, ಗೊತ್ತು. ರತಮಕಥೆಗಿಂತ ಇದನ್ನೆ ಹೇಳು-ಎಂಬರು, 


ಗೊತ್ತು. ಆದರೆ ನಾನು ಶೋರ ಹೊರಟಿರುವುದು ಅಶ್ವಮೇಧದ 
ಕತೆಯ ಪುರುಳಮೆ, ಇದೊ; ಇರಲಿ ಇನ್ನೂಂದು ರಸಸ್ಥಾನ : 
" ಭವತಿ ಭಿಕ್ಷಾಂದೇಹಿ? ಮಂಶ್ರೋಪದೇಶ....... ಇವು ಶೃಂಗಾರ ಹಾಸ್ಯ 
ಗಳಿಗಾಯ್ತು . ನ Bros ಕಾಳೆಗ ಸಾಕು. ತೂಕಡಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದ ಮನೋರನೆ ಎಚ್ಚೆತ್ತು ಈ ಕಠ ಕೇಳಿ " ಸೆರಗಿಲದ ಸಾಸಕ್ಕ 


uJ — [ep] 


ಮರವ ್ರು? ಇರಲಿ, ಜೊತೆಗೆ ಕಬ್ಬಿ ಗರ ಬಲ್ಲಹನ ಬಣ್ಣ ನ್ಲನೆಯ ಜಿ 
ಕಾಣಿಸಲಿ ಕಥಾಮುಖದಲ್ಲಿ ; ಸ! ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಎಡೆಗಳ ಲಿ ಹೆಚ್ಚೇಕೆ? 


"ಮುನ್ಸೀರ ನೀರ ಸನಿಯನಜ್‌ಪೊಂದು ಬಗೆಯೊಳ್‌ ಕೊಡನ 
ಕುವರನಂತಿರೆ ಬಲ್ಲ ಡಲನೆ ಕುಡಿವೊಡಕ್ಟುಮೆ? ಒರ್ಪನಿ ಸಾಲದೆ? ? 
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|ಸಂದಳಿಕೆಯವರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಅಳವು ತಿಳಿದುದು ಇದನ್ನು 


ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ 


ಶ್ರೀರಾಮ ಪಟ್ಟಾ 
ಕೂಂಡೊಯ. 


ಗಿಂ 


ವಾಗಲೆ. * ಕನ್ನಡಗಬ್ಬಿಗರ ಮುನೆಯೂಟ್‌ಗದನನೊರ್ನಂ ಕನ್ನಡಿಗಂ 
ಪೇಟ್ಟ ನೆಂದು ಅದ್ಭುತ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಹೊರಹಾಕಿದನದು, 
" ಕನ್ನಡಿತಿಯೊರೆದ ನುಡಿಯೆಂದಿದಂ ಭಾವಿಸದೆ ಕನ್ನಡಿಗನೊರೆದ ನುಡಿ 
ಯೆಂದು ಸಂಭಾನಿಪುದು? ಎಂದು ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ನಾಮದಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮ 
ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಹೊರಗೆಡನಿದವರು, ರಾಮಾಶ್ರಮೇಧದ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
"ಆರಮನೆಯಿಂ ಪೊಜಮುಡುನ ಕಬ್ಬಿಗರ ಬಲ್ಲಹ ಮುದ್ದಣ ನಾದರು. 
" ಇಂತಪ್ಪ ನಲ್ಲತೆಯಂ ಬಿತ್ತರಿಸಿದೊಡೆ ಅರಮನೆಯೊಳ್‌ ರನ್ನಗಡಗಮಂ 
ಪೊನ್ನ ಕಂಠಿಕೆಯಂ ಮೆಚ್ಚರೀವರ್‌. ನೀನೀವುದೇಂ? > ಎಂದು: 
ಕೇಳುವಮಟ್ಟಿಗಾವರು. ಇಂತಹ ಕಾವೃ ನೂರಾರು ಬರೆದೇನೆಂಬ 
ಆತ್ಮನಿಶ್ರಾಸ ಇವರಿಗೆ ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಬಂದಿತ್ತು. ಆದರೆ ಇವರ ಕವಿತೆಯ 
ಪರಿಪೂರ್ಣ ಪಕ್ತ ಫಲಗಳಿಗೆ ಕನ್ನಡ ಕೇಳಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಶ್ರೀ ರಾಮಾರಮೇಧ ಬಹುಶ್ರುತ ಅಲ್ಪ ಶ್ರುತರೆನ್ನವೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಹ್ರಿಯವಾಗುವುದು ಅದರ ರಾಮಾಯಣ ಕಥಾನಕ ಮಾತ್ರದಿಂದಲ್ಲ, 
ಅದರ ತಿರುಳ್ಳನ್ನಡವೊಂದರಿಂದಲ್ಲ, ಅದರ ಹೃದ್ಯವಾದ ಗದ್ಯದಿಂದಲೇ 
ಅಲ್ಲ, ಇನೆಲ್ಲಕ್ಟೂ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಮೂಡಿರುವ ಹೊಚ್ಚ ಹೊಸ 
ಹಾಸ್ಯ ಪದ್ದತಿಯಿಂದ, 
ಒಂದೆ ತಂತಿಯ ನೀವಿನೇತಕೆ ನುಡಿಸುತಿರುಪಿರಿ ಸುಮ್ಮನೆ? 
ನಾಲ್ಕು ತಂತಿಯ ನೀಟ ಕೆರಳಿಸಿ ಎಲ್ಲ ತಾಳಕು ನುಡಿಯಿರಿ. 
ನಯನ್ರ ನುಣುಪು ಸವಿಯು ಮೆಲುಪ್ರ ಬೇಸರಾಯಿತು, ಸಿಲ್ರಿಸಿ; 
ಹಿರಿಯ ರಾಗದೆ ಮವವ ಕೆರಳಿಸಿ ಗಂಡು ತಾನವ ಮೊಳಗಿಸಿ, 
ಒಡೆದ ಸಳಸವ ಮುರಿದ ಮನಗಳ ಒಲಿದೆ ಜೀವದ ವಿರಹ 
ಕರಸಿ ತೋರಿಸಿ ತರಿಸಿ ಕಂಬನಿ ಧೈರ್ಯವೇತಕೆ ಮುರಿಪಿರಿ? 
ಸಡಿಲ್ವ ಮನಗಳ ಬಿಗುಪನೇರಿಪ ವೀರಭರವಸೆಯೂಡಿರಿ, 
ಜೀವರಸಗಳನೆರೆದು ನೆನಸಿರಿ ಬಾಳುವಾಸೆಯ ಮೆರಸಿರಿ, 
ಕೈ ಗಳೋಡಲಿ ಬೆರಳು ಹಾರಲಿ ನಾವೆ ಸೊದೆ ಸೊದೆಗರೆಯಲಿ 
ನಲಿಸಿ ಕೂಗಿಸಿ ಉಳಿಸಿ ನಗಿಸುವ ಗಾನದೈಸಿರಿ ಹಾಯಿಸಿ, 
ಒಂದು ತಂತಿಯನೆಳೆದು ಸೆಳೆದು ಎದೆಯ ಸೀಳುಪಿರೇತಕೆ? 
ಎಲ್ಲ ತಂತಿಗಳೆಲ್ಲ ರಾಗದ ಎಲ್ಲ ಸಂತಸ ಸೂಸಿರಿ, 


೧೧ 


— ಎಂದು ಈಗಿನವರೊಬ್ಬರು ಹಾಡಿದ್ದಾರೆ. ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಚೀನರು 
ಶೃಂಗಾರ, ಶಾಂತ, ಕರುಣ ಗಳಲ್ಲಿ € ಅದ್ವಿತೀಯರು, ಎತ್ತಿದಕೈ. ಆಗಾಗ್ಗೆ 
ನಟ ಚಿತ್ರಿಸುವುದೂ ಉಂಟು. ಶೃಂಗಾರಕ್ಕೆ ಅನುಸರಿಸಿ ಹಾಸ ವೂ 
ಆಗಾಗ ಇಣಿಕುವುದೂ ಉಂಟು. ಆದರೆ ಆಸರ ಹಾಸ್ಕಕ್ಕ ಸ್ನ ತಂತ್ರ 
ಅಸ್ತಿತ್ವವಿಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲೂ ರಾಮಾಶ್ರಮೇಧದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವಂತಹ ಹಾಸ್ಯ 
ಅನ್ವರ್ಥವಾಗಿ « ಅಪೂರ್ವ. ಕಂಡರೆ ರತಾ ಕರನೊಬ್ಬ ನಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು, 
ಇದೇ ಆಳ ಅಗಲಗಳ ಹಾಸ್ಯ. A ಸಜ ಕೂಡ ಆ ಭರತೇಶ 
ವೈಭವದ ಬೃಹತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕುರಿತ ಹೊರತು ಕಾಣಸಿಗದು. * 


ರಾಮಾಶ್ರಮೇಧ ಹೇಗೆ ನಂದಳಿಕೆಯನರ ರಸನಗೆಯಿಂದ 
ನಿರ್ಮಾಣವಾಯಿತೆಂದು ಹಿಂದಿನ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಇವರ 
ರಾಮಾಯಣದ ರತ್ನಶ್ರಯಗಳು ಮೈ ಸೂರ ಕಡೆ ಪ್ರಕಟವಾದುದು 
ಕೂಡ ಇವರ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಹಾಸ್ಯಗುಣಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿ, 


ನಂದಳಿಕೆಯವರು ಲಕ್ಷಿ ಕ್ಟಶನನ್ನು ಓದಿದ್ದರು ; " ನಿನೂತನ 
ಕನಿತೆಯೆಂದು ಜರೆಯಬೇಡಿ. ``ನುತ್ಸರವನುಳಿದು ಆಲಿಸಿ? ಎಂದುದನ್ನು 
ಕೇಳಿದ್ದರು. "ಶೆಗಳಲ್‌ ಬಲ್ಲಂ ಖಳನೇಂ ನೆಗಳಲ್‌ ಬಲ್ಲನೆ ನನೀನ 
ಕೃತಿಯಂ' ಎಂಬ ಶಬರರಂಕರವಿಲಾಸದ ಸದ್ಯ ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿದಿತ್ತು. 
ಅದೇ ಷಡಕ್ಷರಿಯ 


ನೊದಲಕಪೀಂದ್ರರೊಲೆ ಲೊರೆದ ಸತ್ವೃತಿ ಸಂಚಯಮೀ ಧರಿತ್ರಿಯೊ 
ಭ್ರ ದಿದಿರೆ ನೋಣಿ ತೆ ತುಸ್ಚಿ ನೆಡಲೊಲಿ3 ಕಬ್ಬಿ ಗರೇಕೆ ಕಬ್ಬ ಮಂ 
ಗವಿ: ಸರೊ ಬೇರೆನುತ್ತೆ ನುಡಿವಚ್ಟಿ ಜಕಾರನನಂಗೆ ಪುತ್ರ ಸಂ 


3 
ಪದದೊದವೇಕೆ ಬೇರೆ ಪರಪುತ್ರರನೀತ್ತಿಸ ತುಷ್ಟಿ ಸಾಲದೇ 


* ನಂದಳಿಕೆಯವರು ರತ್ನಾ ಕರನನ್ನು ಓದಿದ್ದಿರಬೇಣೆಂದು ನನಗೆನ್ನಿಸುತ್ತೆದೆ. 
ಇವರು "ಶ್ರೀರಾಮ ಪಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕದಲ್ಲ 'ಒಬ್ಬ " ದಿಗಂಬರ ನಿಲಾಸ?ನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಶ್ರೀ ರಾಮಾಶ್ವಮೇಧದಲ್ಲಿ "ಬಸದಿಗೊಡೆಯರಪ್ಪ ಸುರೇಂದ್ರರ ಚರಿತೆ'ಯ 
ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಬಂದಿದೆ. ಇದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಮುದ್ದ ಣ ಮನೋರಮೆಯರ ಸರಸ 
ಸಲ್ಲಾಸ ಓದಿದರೆ, ಭರತೇಶ ರನು ಕುಸುಮಾಜ್ಯ ಮಕರಂದಾಜಿ, ಪದ್ಮಿನಿಯ 
ರೊಡನೆ ಆಡಿದ ಸರಸ ನೆನಪಾಗುತ್ತೆ ದೆ, 


೧೨ 


ಎಂಬ ಪದ್ಧ ಇವರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿದ್ದಿರಬೇಕು. " ಇಂದಿನವರಂದಿನವರ್‌ 


ಲ 


ಕೆಲರೆಂದು ಸಿಕ್ಪುವೀ ದಂದುಗದಿಂದಮೆ ನಮಗನಿಂದ್ಯ ಕನೀಂದ್ರರೆ 
ವಂದೃರಾವಗಂ ' ಎಂದ ಮಧುರನ ಮಾತು ಇವರಿಗೆ ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೆ 


ಧು 


ಬಹುದಾದರೂ ತಮ್ಮ ನಾಡಕಡೆಯವನೇ ಆದ ರತ್ನಾಕರನು 


ಎಂದು ಹೇಳಿದುದಾದೆರೂ ಇವರಿಗೆ ತಿಳಿದಿರಲಿಕ್ಟೂ ಸ ಸಾಕು, ರನ್ನನ ಗದಾ 
ಯುದ್ಧವನ್ನಂತೂ ಇವರು ಓದಿದ್ದುದರಿಂದ, ಅದರಲ್ಲಿಯ 


ಪರಿ (ಗಳಿಲ್ಲ ಸ 
ರ ಕಬ್ಬ ಮುನ್ನು ಸಕ್ಷ 
ಪರೀ ಒಲ ನೋಡೆ ತಾವೆ ಪೇ 


ತನ ಕಾವ ರೇಖೆಯಂ 


ಕವಿಗಳೊಳಾ ಪ್ರರಾಣಕವಿಪುಂಗವರೂ$ 


ಆಕೆ 

ret 
ಷ್ಟ 211 ನಲ್ಪ ನಡವ ಪೋದೊಡವಂ 
ರ್ಪವು ಗುಣಮೋಸಮಂ ತಿ 


ವೆ ಬುಧೆರಿರ್ಮು ನೋಟ್ರುದ 


ಎಂಬ ಪದ್ಯ ಇವರಿಗೆ ಕೃದ್ಧತವಾಗಿತ್ತು. "ಹೀಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ, 
ಷಡಕ್ಷರಿ, ರನ್ನ ಮೊದಲಾದವರಿಗೇ ಅವರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಮಂಗಳಾರತಿ 
ಯಾಯಿತಾದರೆ, ಕುಸ್ತಿ ಮಾಸ್ತರನಾದ ನಾನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ, ಅದೂ 
ಹಳಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ, ಕಾವ್ಯ ಬರೆದೆರೆಂದರೆ ಬೆಲೆ ಕೊಡುವವರು ಯಾರು? 
ಬೆಲೆ ಹಾಗಿರಲಿ, ನಂಬುವವರು ತಾನೆ ಯಾರು? ಎಂದು ಎನ್ಸ್ಟಿಸಿದ್ದಿರ 
ಬೇಕು ಹ " ಮುಂಠೆ ಸರಿಯಿಲ್ಲೆಂದು ಪೊಗಲಟ್ಸ್‌ನನ ಪೊಜ 
ಮಡಿಸಿ ಪಿಂತವನ ಶಸವಿಶೆಯೇನೆಂದು ನಿಂದಿಸುವ ಮರ್ಯಾದೆ 
" ರಾಘವಾಂಕಪಂಡಿತನುಭಯಕವಿಶರಭಜೇರುಂಡ ನಿಗೆ ಹೊರಕಿರ 
ಬೇಕಾದರೆ ತನಗೆ ಏನು ತಾನೆ ದೊರಕದು !--ಎಂದು ಎನ್ನ್ಟಿಸಿದ್ದಿರಬೇಕು' 
ಇವರಿಗೆ. ಸಾಲದುದಕ್ಕೆ " ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯನರ ಕಾವ್ಯವೆಂದರೆ ಮಾನ್ಯ 
ವಾಗುವುದು ಪ್ರಯಾಸ. ಮೈಸೂರು ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಜಿಲ್ಲೆಯ ' 


೧೩ 


ಲೇಖಕರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆದರವಿಲ್ಲ' ಎಂದೂ ಇವರಿಗೆ ನಿನ್ನಿಸಿತ್ತು. ಈ 
ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಇವರು ತಮ್ಮ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯ ಪ್ರಕಟಿಸಲು 
ಹಿಂದೆಗೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಆದರೆ, ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಬರೆದ ಅದ್ಭುತ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು 
ಮಳಲಿ ಸುಬ್ಬರಾಯರು ಮೆಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು, ಆದನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವ 
ಸುಲಭೋಪಾಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದರು. ಅವರ ಸೂಚನೆಯಂತೆ ಅದನ್ನು 
ನಂದಳಿಕೆಯವರು ಪ್ರಾಚೀನಕಾವ್ಯವೆಂಬ ಮುಸುಕಿನಲ್ಲಿ ಮೆ ಸೂರಿನ 
"ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾವ್ಯ ಮಂಜರಿ'ಗೆ ಕಳಿಸಿದರು. ಮೈ ಸೂರಿನವ 
ಅದರ ಪ್ರೌಢಿಮೆಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ, ಇನರ ಮಾತನ್ಸೈೆ ನಂಬಿ, ಸಿಪ್ಪೆ ಕೂಡ 
ಸುಲಿಯದೆ ಅದನ್ನು ನುಂಗಿಬಿಟ್ಟರು. ಅದನ್ನು ಅವರು ಮಂಗಿದೆದು 
ತಡ, ನಂದಳಿಕೆಯವರು ಇನ್ನೊಂದು ಹಣ್ಣು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದರು. ಅದನ್ನು 
ಮಹಾಲಕ್ಸ್ಮ ಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನಡಿ ನೀಡಿದರು. ಮೈಸೂರು ಅದನ್ನೂ 


ಅಚ್ಚಿನಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣು ತೆರೆಯುವ ಮೊದಲೆ ಇವರು ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿದರೂ 
ಇವರು ಇನ್ನೂ ಇರುವಾಗಲೆ ಅದನ್ನು ಮೈಸೂರು ಪುರಾತನಕೃ ತಿ 
ಯೆಂದು ಸ್ವೀಕರಿಸಿತ್ತು. ಹೀಗೆ ಒಂದಲ್ಲ, ಎರಡಲ್ಲ, ಮೂರು ಸಲ 
ನವೀನನೊಬ್ಬನ ಶೃತಿ ಪ್ರಾಚೀನವೆಂದು ಮಾನ್ಯನಾಮವನ್ನೂ 
ಮೈ ಸೂರು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಲೇಖಕನೊಬ್ಬನನ್ನು ಆ 
ಜಿಲ್ಲೆಯವನೆಂದು ತಿಳಿಯಡೆಯೆ ಪ್ರಾಚೀನರ ಪಟ್ಟಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿದುವನ್ನೂ 
ಕಂಡು, ಮುದ್ದಣ-ಮನೋರನಮಾ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತರಾದ ನಂದಳಿಕೆಯವರಿಗೆ 
ಎಷ್ಟು ರಸನಗೆ ಉಕ್ಸಿರಬೇಡ! ಇಂತಹ ನಗೆಗಾರರನ್ನು "ಸುಳ್ಳು 
ತಟನಟ ಹೇಳಿ ಮೋಸಮಾಡಿದನೆಂದು' ಆಕ್ಷೇಪಿಸುವುದು ಸಲ್ಲದು. 
ನಗೆಯ ನಾನಾ ನಿಲುವುಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವರು ಹೀಗೆನ್ನರು. ನೂತನ ಕವಿತೆ 
ಸ್ವೀಕರಣೀಯವಾಗದಿರಲು ಅದರ ನೂತನತ್ತವೊಂದೇ ಕುಂದೆಂದು 
; ಕೆಸುನ ನಾಡಿಗರಿಗೆ ಏನು ಮಾಡಬೇಕು? ನೂತನವಾದುದಕ್ಕೇ 


೧೪ 


ಪ್ರಾಚೀನತೆಯ ಸಟ್ಟಿ ಪಚ್ಚಿ. ಅಂತೆಯೇ ಅವರು ಅದಕ್ಕೆ ಪೂಜೆಮಾಡುವ 
ಮೌಢ ವನ್ನು ಕಂಡು ಕನಿಕರಿಸಿ ನಗಬೇಕು ಶಾನೆ! 


ವೆಸ್ಟ ನೆಂ ಗ” ವಾಡುತೆ ಬೇಡತದರ ಜಗತ್ತು. 


ಅದಕೇನೆ ಯುಡದೀನಿ ಪಟ್ಟಾಗ್‌ ಇಕತ್ಕತ್ತು. 


ನಂದಳಿಕೆಯನರ ರಾಮಾಶ್ರಮೇಧದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದು ಇವರ 
ಹಾಸ್ಯಪ್ರವೃತ್ತಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಹಾಸ್ಕವನ್ನೇ ಹಿರಿದಾಗಿ ಬಳಸ 


ಬೇಕೆಂದು ಇವರ ಬಯಕೆಯಿದ್ದಂಶೆಯೂ ಕಂಡುಬರುವುದು. ರಾಮಾಶ್ರ 


ಮೇಧದ ನಗುವಿನ ಹೊನಲಿನಲ್ಲಿ " ಕಾಮದೇವ ರತಿದೇವಿ ಸಲ್ಲಾಸವೂ 
" ಭವತಿ ಬಕ್ತಾಂ ದೇಹಿ” ಮಂತೊ ಗ್ರೀಪವೇಶವೂ ಎರಡು ಮಡುಗಳು, 
ಬೇಕೆಂದೇ ತೆಯಾರಾದನು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದು ಅಶ್ವ 
ಮೇಧದ ಕತೆಗೆ ಏನೂ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದೆ ಹುಟ್ಟಿಬಂದುದು; ಮುದ್ದಣನು 
ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ " ದೇವೀ? ಬಂದುದರಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದುದು. ಈ 
ಶುದ್ಧ ಸರಸ ಸಲಾಸಪ ಬೇರೇನೂ ಉದ್ಬೇಶ ಶವಿಲ್ಲದೆ ಬರತ ಕಂಡರೂ 


೧7೨ 
ಕೊನೆಯ ಕೊಂಡಿ ಅದನು ಸ ಸ್ಟಗೊಂಸುತ್ತದೆ ಜಿ. "ಇಂತು ವೃರ್ಥಾ 


ಫಿ 
ಳಾಪದಿಂ ಪೂಟ, ೦ ಕಟ್‌ವೆಮಂ ಲೋಗರ್‌ ಸಟ್‌ಯರೆ? ಫೋ 

ತ್ರ ಲಿ ಯ 
ಮಾಣ್‌, ಶ್ರೀ ರಾನುಕಥೆಯನಿನ್ನೊ ರೆನೆ, ಕೇಳ್‌” ಎಂಬ ಮಾತಿ 


ನಲ್ಲಿ ಮುದ್ದಣ, ಪುರಾಣನಲ್ಲನೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ರಸವನ್ನು ದೂರ 
ಮಾಡಿ ಪುರಾಣನೆಂದೊಡನೆ ಕಸವಾದರೂ ಸರಿಯೆ ಅದನ್ನು ಕೊಳ್ಳು 


ವವರನ್ನು ನೋಡಿ ನಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಎರಡನೆಯ ಹಾಸ್ಯ `ರಸಸ್ಥಾನ 
ವಾದರೋ ಕಥೆಗೆ ಗ ಬರುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕ್ಯಾದರೂ 
ಕೊಂಡಿಯಿಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲ. per ನ ಮಂತ್ರೊ (ಪದೇಶವನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ಮನೋರಮೆ "ನಿನ್ನ ಸೊ ಗಸನೆಮ್ಮ ನ್ನ ಜಾಣಿಲಿವೆಣ್ಣ ಳೆ ಕೊಂಡಾ 
ಡುವರಲ್ಲದಿ ಬಲ್ಲರೇನೊಲ್ಪರೆ? ? pe ಬಲ್ಲವರು ಒಲ್ಲೆ 
ನೆಂದರೂ ಇದು ಅವರನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಂಡೇ ಶೀರುವುಡೆಂದು ನಂದಳಿಕೆ 


ಶೃಂ ಗಾರ, ಶಾಂತ, 
?> ಎಂದು ಸವಾಲು 
ಹಾಕುತ್ತಿದೆ ಇಲ್ಲಿ ನಂವಳಿಕೆಯನರ ನಗು. ಇದೆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಮುದ್ದಣ, ತನ್ನಂತಹ ಕಬ್ಬಿಗರು ಕೂಡ ಈ " ಭವತಿ ಭಿಕ್ಷಾಂದೇಹಿ? 
ಎಂಬ ಸಪಾಕ್ತರೀ ಮಂತ್ರ ದಿಂದ ಸಿದ್ಧಿಗಾಣುವರಂದು ಮುಗುಳು 
ನಗುತ್ತ ಹೇಳುವುದನ್ನು ಡಕ ಇದನ್ನು ಬರೆದೆ ನಂದಳಿಕೆಯವರ 
೧೦-೧೫-೭೦ ರೂಪಾಯಿ ಸಂಬಳದ ಕತೆ ತಿಳಿದ ಯಾರೆ ಕಣ್ಣು 
ತೇಪವಾಗಲಿಕ್ಟಿಲ್ಲ! "ದಕ್ಕ ಇದ್ರೆ ಇತ್ತಂತೇಳು. ಸಂತೋಸಾನ ಗಳ್ಳು' 
ಎಂದು ನಗುತ್ತ ಬದುಕದ ಗಂಡುಜೀವ ಇದು. ಆದಕ್ಕೆ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಏನೂ ಅನ್ಯ ಉಪ್ಣೀಶವಿರದ ಸ್ವಚ್ಛ ಸರಸಕ ಶ್ರ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಮಾದರಿಯೂ 


ಇವ, " ಹನೂಮತ್ಸರಾಜಯ 'ದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ. 
ಜು ಣಿ 


ಕ್ಕ PR 
೨) 7? 
) 
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ಇಂತಹ ನಿಗಿನಿಗಿ ನಗುವಿನ ರಾಮಾಶ್ರಮೇಧ ನಂದಳಿಕೆಯವನರ್ಯ್ಕ 
ಒಂದು ಪ್ರಯೋಗ ಮಾತ್ರ. ಇ5ದು ಇವರ ಹಿಂದಿನೆರಡು ಕೃತಿಗಳಿಂ 

ತೀರ ಭಿನ್ನವಾದುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಜನರಿಂದ ಏನು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಬಡಿ 
ನುದೂ ನೋಡಿ ಮುಂದೆ ಇವರು ಅದಕ್ಕ ತಕ್ಕ ತೆ. ತೊಡಗ 
ಬೇಕೆಂದಿದ್ದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ರಾಮಾಶ್ರಮೇಧದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿರುವ 
" ಉಡುಗೊಜೆ'ಯ ಮಾತು ಕೇವಲ ಸತಿಪತಿಯರ "ಸಲ್ಲಾಪದ ದಂತೆ 
ಕಂಡರೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಅರ್ಥವಿದೆಯೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಪುಸ್ತಕದ ಕೊನೆ ನೋಡಿ. ಮನೋರಮೆಯಾದರೂ ಮುದ್ಧಣನಿಗೆ 
ಉಡುಗೊರೆ ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ. " ಅಂತಪ್ಪೊ ಡಿಂತಿದು? ಎಂದು ಏನೋ 

ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿ, ಅಷ್ಟರಲ್ಲೆ ಸಿಡಿದು "ನಿನ್ನೀ ಕಬ್ಬಮನೋ 
ದುವ ಜಾಣರೇವಗೆಯುಡುಗೊಜಯನೀಯೆಂಬರಾನಗೆಯ ಮೆಚ್ಚ 
ನೀವೆಂ' ಎಂದಿದ್ದಾಳೆ. ಮುದ್ದಣನಾದರೂ "ಅಂತಾನುಮಕ್ಕೆ. ಪೋಪಂ' 
ಎಂದು, ಉಡುಗೊರೆ ತಡೆದುಬರಲೆಂದೇ ಒಪ್ಪಿದ್ದಾನೆ. 


೧೬ 


ಆದರೆ, ತನ್ನ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಓದುವ ಜಾಣರು ಯಾವ ಬಗೆಯ 
ಉಡುಗೊರೆ ಕೊಡುನರೊ ಕೊಡಿಸುನರೊ ಎಂಬುದನ್ನು ಕಾಣುವ 
ಮುನ್ನ ಕವಿಯನ್ನು ಕಾಲ ಒಯ್ದ. ನಂದಳಿಕೆಯವರು ಮುಂದೆ ಏನೇನು 
ಬರೆಯಬೇಕೆಂದು ಕನಸು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರೊ! ಆ ಕನಸನ್ನು ನನಸಾಗಿ 
ನಡೆಯುವ ಭಾಗ್ಯ ಕನ್ನಡ ಕೇಳಿಬರಲಿಲ್ಲ. 


೨, ರತ್ನಾಕರ 


ಸ ಉಷ ಶೋಗೆ ನಂದಳಿಕೆ ಲಕ್ವಿ ಕ ಟಿನಾರಣಸ್ಪನನರು 


ಬಂದೆ ಆದೇ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯಿ ದ ಅವರಿಗಿಂತ ಮೂರು ಶತಮಾನಗಳ 
ಬಂದೆ ಬಂದವನು ರತಾ ಕ್ಟ ಭರತೇಶ ವೈ ಭನ?ದ ಕರ್ತೃ. ಭರತೇಶ 
ವೆ ಭವದಲ್ಲಿ ಕವಿಯ 8 ಆಗಮ ತ. ತ್ಮಗಳನ್ನು, ಅಳವಡಿಸು 
ವುದ, ಭೋಗ ಯೋಗ ಶ ಗಾಗ, ನ್ನು ಶ್ರಿಸುವುದು. ಇಷ್ಟರಿಂದಲೆ 
ಕನಿ ನಮಗೆ ವಿ  ಯನಾಗಿಲ್ಲ. ಪೆಜವುಳಿ ಉಳ್ಳುವು ಇಲ್ಲಿ MEE > 


ಇಲ್ಲಿ ಉಳ್ಳುವಂ ಪೆಅವುಳಿ ಕಾಣಲಾಗದು ? ಕತಿ ರನ್ನ ತನ್ನ 
ಅಜಿತ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಆಗಮಭಾಷ ಆಳ ವಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. ರತ್ನಾ ಕರನಲ್ಲಿ 
ಕಾಣುವ ಶೃಂಗಾರದ ಅವಸ್ಥೆ ಗಳನ್ನು " ಭೋಗಿ ಯೋಗಿಗಳೆದೆ ಜುಮ್ಮ 
ದಟ್ಟು”ವಂತೆ ನೇಮಿಚಂದ್ರ ಷಡಕ ಕ್ಷರಿಗಳೂ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ರತ್ನಾಕರ 
ನಲ್ಲಾದರೂ ನಾವು ಸೇಲಿಂದ' ಮೇಲೆ ಕಾಣುವುದು ಸಂಭೋಗ 
ಶೃಂಗಾರ, ವಿಪ್ರಲಂಭವಲ್ಲ. ರತ್ನಾಕರ ನಮಗೆ ಪ್ರಿಯನಾಗುವುದು ಈ 
ಇತರರಲ್ಲೂ ಕಂಡುಬರುವ ಕಲವು ಗುಣಗಳಿಗಾಗಿಯಲ್ಲ, ಅದುವರೆಗಿನ 
ಇತರರಾರಲ್ಲೂ ಇಷ್ಟುಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಂಡುಬರದ ಒಂದು ವಿಶೇಷ ಗುಣ 
ಕಾಗಿ; ಆತನ ಶೃಂಗಾರಕ್ಕೆ ಸಹ-ಜವಾಗಿ ಸಹ-ಚರವಾಗಿ ಸಹ-ಕರ 
ವಾಗಿ ಬರುವ ಅಪೂರ್ವಹಾಸ್ಕದ ಹರವಿಗಾಗಿ. ರತ್ನಾಕರನ ಗುಣ 
ಏನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕಾದರೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪೂರ್ವಪುರಾಣನನ್ನೂ ಕನ್ನಡ 
ಆದಿಪುರಾಣವನ್ನೂ ಓದಬೇಕು, ಇವನ ಭರತೇಶ ವೈ ಭವನನ್ನೂ 
ಓದಬೇಕು. ಪೂರ್ವಪುರಾಣ ಆದಿಪುರಾಣಗಳೆ ಭರತ ಸಮಸ 
ರಾಜರನ್ನೂ ಅಂಜಿಸಿ ಕಪ್ಪ ಕೈಕೊಂಡ ಚಕ್ರವರ್ಶಿ; ಪಟು 
ವಿಳಸನಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಚಿಕ್ಕ ತಮ್ಮನನ್ನೂ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕರೆದು, " ಕ್ರಮದಿಂ 
ಮೆದ್ಯೊಣಾರ್ದಗ, 1 ಅಕ್ರಮಜೆ ಮಾತಂ ಬಿಟ್ಟು, ತನ್ನ ಇಟ್ಟ 
ಚಕ್ರಂ. ಅದುಂ ನೀಃಪ ಪ್ರಭಮಾಗೆ ಸಿಗ ನೊಳಕೊಂಡು'. ಬುದ್ಧಿ ಕಲಿತ 
ಉದ್ಭತ; ಅದಿಜಿನೇಶ್ವ ರನ ಧರ್ಮ ಲೋಕಕ್ಕೆ ದೊರಕಲು ಕಾರಣನಾದ 


b 


ಗಿಲಿ 


ಆದಿತೀರ್ಥಕರಕ್ಷತ್ರಿಯ ; ತನ್ನ ಗುರುಗುಮ್ಮನೆಯ ಗಾಂಭೀರ್ಯದಿಂದ 
ಜಗತ್ತನ್ನು ಸ್ತಂಭಿಸತಕ್ಕವನು. ಆದರೆ ರತ್ನಾಕರನ ಭರತೇಶನೋ 
ಸಮಸ್ತ ರಾಜರನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿ ಕಪ್ಪ ಕೈ ಕೊಂಡನಾದರೂ, ಅದೇ ಹಿಂದಿನ 
ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿನ ಅದೇ ಗಾಂಭೀರ್ಯವುಳ್ಳವನಾದರೂ, ತಾವು ಅವನಿಗೆ 
ಸೋತುದೆ ಒಂದು ಭಾಗ್ಯವೆಂಬ ಚಿತ್ತನೃತ್ತಿಯನ್ನು ಸೋತವರಲ್ಲಿ ಉಂಟು 
ಮಾಡುವ ಸರಸಿ. ಇಲ್ಲಿಯ ಭರತೇಶ ಅಂತಃಪುರದನರಿಗೆ ರಮಣ, 
ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯ ತಂದೆ, ದಾಸದಾಸಿಯರಿಗೆ ವಿಶ್ವಾಸದ ಸ್ವಾಮಿ, 
ತಮ್ಮಂದಿರಿಗೂ ತಂಗಿಯರಿಗೂ ಹಿರಿಯಣ್ಣ, ಬಾಹುಬಲಿಗಂತೂ ಸದಿ 
ಮಾತಿನಿಂದಲೆ ಸೋಲಿಸಿದ ಧರ್ಮಗುರು, ಮೈದುನರಿಗೆ ಭಾವ, 
ತಾಯಿಗೆ ಮಗ, ಅತ್ತೆಗೆ ಅಳಿಯ, ಕನಿ ನಟಿ ನರ್ತಕ ಗಾಯಕ ಗಣಕ್ಸ್‌ 
ಪೋಷಕ, ಮುನಿಗಳ ಆರಾಧಕ, ಹೆಂಸನಾಥನ ಪಾದಸೇವಕ. ಹೀಗೆ 
ಅನೇಕಾಂತ ಮೂರ್ತಿನೆತ್ತಂತೆ ಅನೇಕರೂಸ. ಇದು ರತ್ನಾಕರನ ಸೃಷ್ಟಿ. 
ಇಂತಹ ರತ್ಲಾಕರಕೃತ ಭರತೇಶ್ವರ ಯಾರ ಪಾಲಿಗೆ ಎನೇ 
ಆಗಿರಲಿ, ನಮ್ಮ ಪಾಲಿಗಂತೂ ಆತನ ಅಂತಃಪುರದ ದಾದಿಯಾದ 
ಪಂಡಿತೆ ಹೇಳಿದಂತೆ, "ನಗೆಕಾರ.? ಅವನ ಅರಸಿಯರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳಾದ 
ಕುಸುಮಾಜಿ ಹಾಡಿದಂತೆ 
ನಗೆಯ ಚಿಲ್ಪಿಕೆಯೆ ಮೋಹನಕಾಂತಿರಸವನು | ಮೊಗವೆತ್ತಲಲೆದುದತ್ತ 


GL 


~~ ~~ ಎಸಿ 


ಮೊಗೆದು ಮೊಗೆದು ಚೆಲ್ಲುವಂತೆ ರಾಯನ ಮುದ್ದು | ಮೊಗವೊಪ್ಪು ತಿಹುದು.... 

ಭರತೇಶ ವೈಭವದಲ್ಲಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಹಾಳ ತಿರುಗಿಸುತ್ತ ಹೋದರೂ 
ಸಾಕು. ಭರತ "ವಿನೋದಾರ್ಥಿ? " ವಿನೋದಿಗಳರಸ್ಕ' "ಆತ್ಮ 
ವಿನೋದಿ'; ಇಲ್ಲಿ "ನಸುನಗೆ ಮೊಗದೊಳು, ಅಲ್ಲಿ "ಅರಸನಾನಂದಿಸು 
ಶಿರ್ದನೆದೆಯೊಳು? ; ಇತ್ತ " ಎದೆಯೊಳಿನಿಸು ನಗು,” ಅತ್ತ " ದರಹಾಸ 
ದಿಂದ ನುಡಿವನು”; ಒಮ್ಮೆ " ಮಂದಸ್ಮಿತ ಮುಖರತಾಗಿ ರಾಜೇಂದ್ರ 
ನಾನಂದಿಸುತಿದ್ದ,' ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ " ಎಳೆನಗೆ ಮಿನುಗೆ ನುಡಿದನೊಲ್ಲು ಕ 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ " ಅರಸುಬ್ಬಿ ನಗುವಾ; ಹೀಗೆಯೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆಗೂ. 
ಭರತ ಒಂದೆರಡು ಸಲ "ಗಹೆಗಹಿಸುತ? ನಕ್ಳುಮುಂಟು; ಒಂದು 
ಸಲ " ತುಚ್ಛಗಾಣಿಸಿ ನಕ್ಕು ನುಡಿ 'ದದ್ದೂ ಉಂಟು, ಭರತನಂತೆಯೆ 


೨೫ 


ಅವನ ಬಳಿಯವರಿಗು ಸಹ. ಅವರಿಗೆ ಸದಾ " ನಸುನಗೆ ಮೊಗದೊಳು ', 
" ದಳವೇರುವುದು ನಗೆ? ಅವರಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ. ಅವರು "ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ನಗುತ ನುಡಿವರು, " ಆಟ್ಟಿಹಾಸವ ಮಾಡುತೊಬ್ಬರೊಬ್ಬರ ಮೈಯ 
ತಟ್ಟುತ ತೋರಿ ನುಡಿವರು, ಭರತನ ಅರಸಿಯರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳಾದ 
ಕುಸುಮಾಜಿ ಒಂದು ಸಲ 


ಬಿಸಿನೆಗೆಯಾವುದು ತಣ್ಣ ಗೆಯಾವುದು | ಹುಸಿನಗೆ ಮುಗುಳುನಗೆಗಳು 
ರಸನಗೆ ಯೆಳೆನಗೆಯೆಂಬವೆಂತಿರುವೆಂದು | ನಸುನಗುತ............. 


ಹಾಡಿದಳಂತೆ, ರತ್ನಾಕರನ ಭರತೇಶನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಈ ನಗೆಯ 
ನಾನಾ ರೂಪಗಳನ್ನು ಆಕೆ ಈತನಿಂದಲೆ ಕಲಿತಳೊ ಎನ್ಸಿಸುತ್ತದೆ. 


ಭರತೇಶನ ಸಹಜಸ್ಮಿತಕ್ಕೆ ವಿರಾಮ ಸಿಕ್ಚುತ್ತಿದ್ದುದು ಅವನ 
ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ. ಅಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ " ಏಕೆ ನುಡಿಯನೊ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ 
ಎಂಬಂಶೊಂದು ತೂಕದೊಳೆಸೆವನಾ ರಾಯ ಅಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
" ಕೆಂಮೆನಬಾರದು ನಗಬಾರದತ್ತಿತ್ತ ನೆಮ್ಮಬಾರದು ಸಭೆಯೊಳಗೆ, 
ಅದೊಂದು ಸಂದರ್ಭ ಬಿಟ್ಟರೆ ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಕಡೆ, ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಹೊತ್ತು, 
ಉಳಿದೆಲ್ಲರೊಡನೆ ಸಹಜವಾದ ಸರಸವಾದ ಉಚಿತವಾದ ಮಿತವಾದ 
ನಗು. ಭರತೇಶ್ವರ " ಸರಸವನಾಡ; ಆಡಿದನಾದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ವಿರಸವ 
ಮೊಳೆದೋರಲೀಸ:. 


ಮೋಹನಶೃಂಗಾರ ಮೋಕ್ಷಶ್ರಂಗಾರನೆಂ | ಜಾ ಹೇಮುನರ್ಣಗುಂಟಿರಡು 
ಮೋಹನಶ್ಚಂಗಾರ ಸತಿಯರ ಮೆಚ್ಚು ನ |! ರ್ಮೋಹಾಂಗ ಮೋಕ್ತಶ್ಪಂಗಾರಾ 


| ಶೃಂಗಾರ ಸಹಕರೋ ಹಾಸ್ಯಃ > ಎಂಬ ಸೂತ್ರ ಭರತನ 
ಮೋಕ್ಷ ಶೃಂಗಾರವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟುದಲ್ಲ. ಆತ ಜಿನತತ್ತೊ ಷದೇಶಕೆ 
*ಿನಿಗೊಟ್ಟಾಗ ಕೂಡ " ಎಡೆಗೊಮ್ಮೆ ನಕ್ಕರೆ ಧರ್ನುಸೋಂಕಿನ ನಗೆ. 
ಕಡೆಗೆ ಕೇವಲಜ್ಞಾನ ಪಡದು ಅಮೃತ ಶ್ರೀಕಾಂತೆ ತನ್ನನ್ನು ನರಿಸಬಂದಾ 
ಗಲೂ ಭರತ "ಅದಕೂ ನಗುತ ನೋಡುತಿರ್ದ ನಂತೆ! ಹೀಗೆ ರತ್ನಾ 
ಕರನ ಭರತೇಶ ವೈಭವ ಮೊದಲಿನಿಂದ ಕಡೆಯನರೆಗೂ ಹಲವು ವಿಧದ 


೨೦ 


ನಗುನಿನ ರತ್ನಾಕರ. ಭರತೇಶನ ಮನೆಯವರು ಹಿಂದೆ ಎಂದೂ 
ಕಾಣದ ಕಡಲನ್ನು ಒಂದು ದಿನ ಕಂಡರಂತೆ. ಅಲ್ಲಿ ಅವರು 


ಅಬ್ಬು ವ ತೆರೆಯ ಮುಂದೋಡುವ ತೆರೆಯ ಪೆ | ರ್ಬೆಟ್ಟ ದಂತೇಳ್ವೆ ತೆರೆಗಳ? 
ತುಂ ತು ತೆರೆ ನೊರೆ ಸುಳಿ ಘುಳುಘುಳುರವ ತೆ ತೂಂತಿಟ್ಟು ಹೊಳೆನ ವಾರಿಧಿಯಾ 


ಕಂಡರಂತೆ. ಅನರು ಕಂಡ ಕಡಲಿನ ಈ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು 
ರತ್ಲಾಕರನಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ನಗುನಿಗೆ « ಅನ್ರ ಯಿಸಬಹುದು. ಈ ರತ್ನಾ 
ಕರದ ಸೆರ್ಬೆಟ್ಟದಂಥ ತೆರೆಗಳಿಗೆ ಬರುವ ಮೊದಲು ತುಂತುರು, ನೊರೆ, 
ಸುಳಿ, ಘಳುಘುಳು ರವಗಳನ್ನು ನೋಡೋಣ. ಕಡಲನ್ನು ಕಾಣುವು 
ದಕ್ಕೆ ಕಂಡದ್ದ ಕ್ರಮ. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಗೆಯೆ. 

ಒಂದು ದಿನ ಭರತ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಅರಸಿಯರನ್ನು 
ಕಾಣಬಯಸಿದ. ಅವರೆಲ್ಲ ಲೀಲೆಯಿಂದ ಸಿಂಗರಿಸಿಕೊಂಡು ಕೈಗಾಣಿಕೆ 
ಹಿಡಿದು ಮೇಲೇರಿದರು. 
ನೋಡಿ ಬಾ ತಂಗಿ ಯೆಚ್ಚರಿಕೆ ಯಕ್ವಾಜಿ ಕ್ಸ | ನೀಡಕ್ಕ ಕೋ ಹಿಡಿ ತಾಯಿ 
ಓಡದಿರಕ್ಕ ಬಾಬಾ ತಂಗಿಯೆಂದು ಮಾ | ತಾಡುಶೇರಿದರೊಲವಿನೆ ಇಳು 


ಹರಿವುತಿದ್ದ ಪಳಿಗೆ ಹರಿಹರಿ ಮುಂದೆ ನಿ'! ನ್ನ ರಸನೀವನು ಡೆ ದೊಡ್ಡ ಮೆಚ್ಚಾ 
ಬರಲಾರದನರೇನನಾಡರೆನುತ ತಾವು | ಸರಸವಾಡುತ ಸತ್ತುತಿಹರು 


ತವಕಸಿ ನಡೆನಡೆಯೆನುತಿಪ್ಪ ಳಿವಳೆಷ್ಟು | ದಿನೆಸದಿಂ ಕಾಣಳೊ ಪಠಶಿಯಾ 
ನವಗೆ ಹಿತವ ಪೇಳ್ವುದೆನ್ನ ದು ತಪ್ಪು ಮೌ | ನವ ಮಾಳ್ರೆ ನೆನುತೇರುತಿಹಳು, 
ಸಾಕು ನಿಮ್ಮುಪಚಾರ ತಾವೇನು ಬರಲಾರ | ರಾಕೆಯಿಂ ಮುಂದೆ ನಡೆದರೆ 
ಈಕೆ ಗಂಡನ ಕಾಣಹರಿನಳೆಂದಪರೆಂಬ | ವಾಕಿಗಳುಕಿ ಹಿಂದೆ ಬಹೆನು 
ಮೌನಪೀಕೆಗೆ ತನ್ನ ಗಂಡನಂತಾತ್ಮನ | ಜಾನಿಸುತೈದುವ ಸರಿಯೊ 
ಏನೆಂದು ತಿಳಿಯಬಾರದು ಹೇಳು ನಿನಗೆ ಸು | ಧ್ಯಾನವ ಕಲಿಸಿದನಾರೆ 
ಧ್ಯಾನಗೀನವ ನೀವು ನಿಮ್ಮರಸನು ಬಲ್ಲಿ | ರಾನೇನ ಬಲ್ತೆನಾ ಗುಸುಟಾ 

-ಈ ನಿಮ್ಮ ಸರಸಸಲ್ಲಾಪಕೆ ಮನದಲ್ಲಿ | ಆನಂದಿಸುತ ಬಂದೆನಕ್ಕಾ 


ಹಿಂದುಳಿದರೆ ಮುಂದೆ ನಡೆದರೆ ಸುಮ್ಮನೆ | ಬಂದರೆ ಮಾತನಾಡಿದರೆ 
ಒಂದೊಂದ ಕಲ್ಪಿ ಸುನಿರಿ ನಿಮ್ಮನುರೆ ಗೆಲು | ವಂದವನಾ ಚಕ್ರಿ ಬಲ್ಲ 


ಹೀಗೆ ವಿನೋದ ವಿನಯದಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲ ಅರಸನ ಬಳಿಗೆ ನಡೆದು 
ನಳಿತೋಳ ನೀಡಿ ಕಾಣಿಕೆ ೫ ಟ್ಟು ಕೈಮು/ ಗಿದು ನಿಂದರು. ಹೊಂಬಣ್ಣ 
ನ ವಾ ಹೊಸ ನಿಂಬೆಹಣ್ಣು ಕೊ ಟ್ಟಳು.  ನೀಲಾಂಗಿ 


ಯೊಬ್ಬ ಳು ನೀಲಾಂಬುಜ ತಂದಳು, ಕೆಂ ಓಯೊಬ ಳು ಸಂಪಿಗೆ ನೀಡಿ 
ಆಟ ಕರಿಯಳೊಬಳು ಸುರಗಿಯ ಮ ಭು ಬಟ್ಟಿಜವುರೆ 
"ು ೨ x a 
ಯೊಬ್ಬಳು ಬೆಟ್ಟವಾವರೆಯಿತ್ತಳೆ ಆಗ ಅವರ ನಡುವೆ 
ಮೈಯೊಡ್ಡಿ ಸಂಮುಖಮಯಮೊಳು 7 'ಬ್ಲದೆಲ್ಲರ ಹ 
ಕ್ಸೈ ಯೆ ಹಿಣದು ಕರೆತಂದೊರ್ವಳರೆಸಗೆ | ಚ್‌ ಯ 
| 


ಎಲ್ಲರ ಮುಂದೊರ್ವ ಮುಗ್ಧೆ ಸ | ಮ ೨%ಗೆ ಸರಗೊಡುವಾಗ 
ಮಲಿಗೆ ಜಾರಿತು ಚಾರಿದರೇನೆಪಿ | ಮ್ತ ಲಿಗೆಯೆಂದನು ನೃಪತಿ 


ಪಾವರಿಯರೆಲನೊರ್ವಳು ಕೊಡುತಿರೆ ಜಾರಿ | ಪಾದದೆಡೆಗೆ ಬಿದ್ದು ದವನ 
ಪಾದದಿಂದೊದೆಹದನು ಸೋತು ಕಾಲೆ 5 ರಗಿದ | ಪಾಷರಿಯನು ನೂಕುವಂತೆ 


ಪರದಾರಸೋದರನೆ ಬಾತ್ರ ತಿಗೆ ಪಾದರಿ | ಬರಬಹುದೇ ॥ ಸು ಶಾ 


ಚರಣದಿಂಡೊದೆಪ ುಪೆಡಾಯ್ರೊಂದೆ ಪಂಡಿತೆ | ಅರಸನ ನ ಸಹಲ 
ಕಡುಶೀಲವನಶತಿಯ ಖ ನಿನ ಪೆಂಡಿರು ತಮ್ಮ | ಕಡೆಗೊಬ್ಬ ಪಾದರಿ ಬರಲು 


ತ 
ಸಿದನು ಸೀನೊಡೆದುಮೆ | ಬೆಡಗಾಯ್ತು ಶೀಲನಿಧಾನಾ 


ಭಯವಳೂಬ್ಬಳು ಒಂದು ಮುಡಿವಾಳದರುಲ್ಲಿ, 
ಭಾವೆಯೊಬ್ಬ ಳು ಮಾವಿನ ತಳಿರು-ಹೀಗೇ ಕಾಣ್ಮೆಗೊಡುತ್ತಿರಲು 


ಹಿಡಿತಂದಂ ನ ನಿನಗೊಪಿ 


3 ಕಿತ 


 ; 
೧೦ 
ಶಿ 
dL 
ಓಟ 
ಹಾ 
ರ್ವ 
ಯ 


ಮುತ್ತಿನ ಮಣೆಯನೊರ್ವಲು ತಂದೆ ೨ ನೃಷನ ಕೈ | ಗಿತ್ತು ಚೆ ಮುಗಿವಳೆಂತಪನು 
ಬತ್ತಿ ನೊಳಿದ್ದ ಪ ೦ದಿತೆ ಕೆಂಡು ತ. ಮತ್ತೊ ದು `ಬನದದ ಮಾತಾ 

ವದನ ವದನ ಸೋಂಕಿ ಮುತ್ತಕೊಡುವುದು ಲೋ | ಕಡೊಳುಂಟು ಭರತಚಕ್ರೇಶಾ 
ಇದು ಚಿತ್ರ ಕರಯುಗ ಸೋಂಕಿ ಮುತ್ತೀವುದೆಂ | ದೆದೆಯೊಳಿಸಿಸು ನಗಿಸಿದಳು. 


ಇನ್ನೊಂದು ಸಲ ತ ಗಿಜಯಕ್ಸೆ ಹೊರಟು ಬೀಡು 


J 


ಬಿಟ್ಟಿರುವಾಗ ದಂದಿಯೊ ೂಬ್ಬಳು ಅವನ ಮಗು "ರಕತ ಮುನ್ನು 
ತಂದುಕೊಟ್ಟಳು. 


ಎ೨) 


ತೊಡೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟು ಮಗನ ನೋಡಿ ಮುಂಡೆಯೆ | ತಡಹುತ ನುತ್ತ ಕೊಡುವನು 
ಒಡೆನೆತ್ತಿ ಕೊಂಡೆಸಿತುಂಬಲಸ್ರ, ವನು ಚೊ | ಟಿ ಡುವನು ಪಣೆಯೊಳಾ ನ ದ್ರ ಪತಿ 


ತಂದೆಯ ಕೊರಳನೆದ ಪು ವ ತಿರುನೆರೆ | ಳಿಂದ ಕೊ 


ಇವೆ /) 
ಇರಳೆ 
ಒಂದೆಂಟಿ ಹತ್ತೆ ರಡೆಂದು ತಪ್ಪೆಣಿ ಸುವ | ನಂದದಕರಸುಬಿ Fa 


w 
ಮೀಸೆಯ ತಿದು ವ ಗಲ್ಲನ ತಡಹಿ ವಿ! ಲಾಸದಿ ನಗುವನಾ ತೆರ 
ಆ ಸುಕುಮಾರನ ಮೊಳೆವಲ್ಲ ಕಂಡಣ | ಲೇಸು ಲೇಸೆಂಬನೂ ತಂಡೆ 


ಆದಿತೀರ್ಥಂಕರ ಎನ್ನ ರ್ಕಕೀರ್ತಿಯೆಂ | ದೋಗಿಸುವನು ತನ್ನೆ ಮಗಗೆ 
ಆದಿಂಕರನೆಂಬನಾ ಬಾಲನಬೆಕೆ ವಿ| ನೋದಣ ನಗುವನಾ ತ 


ಅಣ್ಣ ಚಿನಂಬರಪುರುಷ ಎನ್ನೆ ೦ದಾಗ | ಬಣ್ಣಿ? ಸಿ ಕಲಿಸಿ ಕೊಡುವನು 
ಚಣ್ಣ ಚಿಂಬರಸೂಸ ನ ಕೆ ಹೊಟ್ಟಿ | ಹಣ ಗೆ ನಗುನನಾ ಚಕ್ರ 


4 ₹೨ 


ಗುರುನಿರೆಂಜನಸಿದೆ ಎನ್ನ ಪ್ರಯೆಂದು ಭೂ | ನರ ತನ್ನ ಮಗನಿಗೋದಿಸುವಾ 
Ld 
ತರಳನದಕೆ ನಿಂಜಸಿದ್ದಯಂಬನು ರಾಯ | ಮುರಿದ 


ನೋ ಡಣ್ಣಿ ಮುಂದಿದ್ದರಾ ರಾತೆಂದು ದೊರೆಗಳ | ತೊಡೆ ತೋರುವನು ಬಾಲಕಗೆ 
ನೋಡುತ ಶಿಶು ಹಸ್ತಮೊಳು ತೋರವೆಡಗಾಲ | ಸೀಡಿ ತೋರುವುದು ಭೂಭುಜರಾ 


ಪಾದದೂಳಿಗದನರೆಂದು ನಮ್ಮೆ ಲರೆ | ಪಾವಪದ್ಮದಿ ಸೂಚಿಸಿಷನು 


ಆದಿಚಕ್ರಿ ಯು ಸುತಗದು ಸ i ನಂ ಹಾ ದೊಡ್ಡ ದೊರೆಗಳಾಡಿದೆರು 


ಏಕಾಂತಗೈ ವಂತೆ ತಂದೆಯ *ಿವಿಯೊತಿ |! ಗಾ ಕುಮಾರೆಕ ಮೊಗನಿಟ್ಟಾ 
ಇ e 


ಸಾಕಿನ್ನು ನಃ ಮಗೇಕೆ ಸುಪಧಾಸಿಕೆಯಂಬ | ನಾ ಕಾಲವರಿದೊಲ್ಬು ಮಂತ್ರಿ 


ರಿಪ್ರಧಾ 
ಅಜಿ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ರಾಜರೆಲ್ಲರು ಒಲವಿನಿಂದ ಮಗುವಿಗೆ ಕಾಣಿಕೆ 


ುಕೃದರು. ದೊರೆಯ ಮುಂದೆ ಒಂದು ಚಿನ್ನದ ರಾಶಿಯಾಯ್ತು. 
ಆಗ ಭರತ 


ಕಳುಹಣ್ಣ ನಗೆ ಕಾ: ದೆಕೆಯಿಕ್ಕಿ ಕ್ಸೈ ಮುಗಿ! ದೆಳಸಿ ಸಿಂದಿರ್ದರನೆಂದಾ 
ತಲೆಯೊಲೆಡೊಲೆ೨ ಸು ಕ್ಸ ಚ ಜ್‌ | ಯ?ಳೆಗೂಪಿಗದು ಜಾತಿಸಹಜ 


ಅಂತಲ್ಲವಣ್ಣ ೬... ju ಬರ | ಸಂಶೋಸಖೊಳು ತಲುಹೆಂದಾ 
ತಾಂ ತೆಗಿಡನರ ಮೇಲೆ ಚೆಲ್ಲಿತು ಶಿಶು | ಮಂಂತೆಲ್ಲ ಕುಳಿತರರ್ತಿಯೊಳು 


“ಶ್ರ ರಾಶಿಹೊನ್ನ ನಿನ್ನಾರ್ಗೀನವಣ್ಣ ಯೆಂ | ದಾರಯ ನಾ ಪುತ್ರನೊಳಗಾ 
2 ಓಟ 
ಸಾರೆ ಸಿಂದಿರ್ದ ಸೇವಕರ ತೋರಿತು ಶಿಶು | ಭೂರಾಮ ವಿಸ ಯಬಬ್ಬಾ. 
ತ್ರಾ Y 


ನೆಯೂ ಭೋಜನ ಶಾಲೆಗೆ ಬಂದ. ಅಲ್ಲಿ ಭರತನ ಶಾಯಿ ಯಶಸ್ಸತಿ 
ಉಯ್ಯಲ ಮೇಲೆ ಗದ್ದುಗೆಯಲ್ಲಿದ್ದಳು. ತಾಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಭರತ ಅಲ್ಲಿಗೊಂದು ಸಿಂಹಾಸನ ತರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಚಿತೆ ಬ್ರಸಬೇಕೆಂದ. 
ಅದರೆ ಶಾಯಿ ತನಗೇಕೆ ಪೂಜೆಯೆಂದು ಒ ಲೆ ನೆಂದ ಳು. ತಾಯನ್ನು 
ಸಿಂಹಾಸನಕ್ಕೆ ತರುವ ಸುಲಭೋಪಾಯ ಎನೆಂದು ಭರತ ಅರ್ಕಕೀರ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿದ. ಗದ್ದುಗೆ ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ ತರುವೆನೆಂದ ಅರ್ಕಶೀರ್ತಿ. 


ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಮಗ ಆದಿರಾಜನನ್ನು ಕೇದರೆ, ಅವನು ಪೂಜೆ ಅಲ್ಲಿಯೆ 


ಚೆ 
ಮಾಡೋಣವೆಂದ. ಉಳಿದೆ ಮಕ್ಕಳು ತಂದೆಗಿಂತ ತಾನೇನು ಬಲ್ಲೆ 
ವೆಂದರು. ಆಗ ಭರತ" ಈ ತಂತ್ರಗಳೇಕೆ? ಒಂದು ಮಂತ್ರದಿಂದಲೆ 
ನಾನು ಇದನ್ನು ಸಾಧಿಸುವೆ `ನೆಂದ. 


ಏಳಿ ಪೂಜಾಸನಕಮ್ಮಾಜಿಯೆಂದನು | ಹೇಳಬೇಡೆಂದಳಾ ಮಾತ 
ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲೊ ೦ದು SN 


ತ್ರಶತ್ತಿಯ ನೀವು | ಲಾಲಿಸಬೇಡನೆಯೆಂದಾ 
ಸನಾಥಾಯ ನಮ: ಸ್ವಾಹಾ | ಆಮ್ಮಾಜಿಯೇಳಿಯೇಳದಿರೆ 
ತೆಣ ನಾಗೆ ಸಾಶಪೂಯಿಂದ | ಜುಮು ಹಳಿದು ನಿಂದಳಕೆ 
ಯಂ ಚಕ್ರ | ದಣನಾ ಸ್‌ ಸಕ್ತಿ ಹಾಯ Neyo) 
ಗಳ ಗೆ ತಾನು ನಗುತ 


[ಇ ಆ್ಣಿ 
ನೀವು ನೇಳ್ವರಸಣ್ಣ ನಾಣಿ ಸ್ತಾಹಾ ವಿಷ್ಯ | ರಾವಲಂಬನವೇರಿರೆಂದಾ 
[yf 2 3 £ 
ಭಾನೆಯರಲ್ಲರು ನಗುತ ಕೈಮುಗಿಯಲಾ | ವೀನಿ ಶುತಿತಳೇರಿ ಮಣೆಯಾ 
ನಿಮ್ಮ ದೊದಣ ನಾಡೆಮ ದೊದಣನಾ | ಗೆಮ್ನಯು ಚಿಕ್ಕಣ ನಾಣೆ 
ಲ್ರಿ ಓತಿ (9 & 3 ಣಿ ತ್ರ ಕಣ 

ನಿಮ್ಮಯ ಚಿಕ್ಕಣ್ಣ ನಾಣಿ ಸ್ವ್ಪಸ್ಪೊಳಿರಿ | ಅಮ್ಮು ಸ್ವಾಖಾಕಠಯಂದಾ 

td ಸ | 


ಟು 
ಭರತೇಶ ಭುಜಬಲಿಗಳನಾಕೆ ವಿನಯದಿ | ಕರೆವ ಮೂತುಗಳವು ಮತ್ತೆ 
ಭರತೇಶ ತಾನರ್ಕತೀ ತ್ಕಾ ೯ದಿರಾಜರ | ಕರೆವ ಮಾತುಗಳು ಸ್ವ ಗಳೆ 


ಗೊಳ್ಳ ನೆಲ್ಲರು ನಗುತಿದ್ದ ರು ಮಗನೆ ಶೀ | ನೊಳ್ಳಿತ ಕಲಿತೆ ಮಂತ್ರವನು 
ಇಲ್ಲವಿನ್ನಾಣೆಯು ನನ್ನಾ ಣೆಯೆನಲಾಣ | ಯಿಲ್ಲಿಲ್ಲ ಸ್ವಾಹಾಹಿಯೆಂದಾ 


೨೪ 


ಮತ್ತೊಂದು ಸಲ, ಭರತೇಶ ಭುಜಬಲಿಯ ಮೇಲೆ ನಡೆದು 
ಪಾಳೆಯ ಬಿಟ್ಟಿರುವಾಗ, ಒಂದು ರಾತ್ರೆ ಆ ಕಟಿಕದಲ್ಲಿ ಭಾವಮೈದುನ 
ರಿಬ್ಬರು ಸೈನಿಕರು ಮಾತಾಡಿಕೊಂಡರಂತೆ: 


ಹನಿಗೂಡಿ ಹ ಹಳ್ಳ ಸೌರೊಡಗೊಡಿ ಹ ಹೆಗ್ಗೆ ವೆಂ। ಬನುವಿನೊಳ್ಳ ದೆಗೂಡಿ ಚಕ್ರ 
ಘನತೆವೆತ್ತನು ಸೀನೆಹೊರತಾಸರಿನನೊಬ್ಬ | ಮುಸುಇನಲ್ಲನೆಿಂಂದೆರನರು 
ಕುತ ನಾಲಾ ಸಂ ಗ್ರೆಯದೋರಿ ಜಗವನಂಜಿಸಿದಾ 


ಸಹಜಶಕ್ತಿಯ ನೋಡಲೀತಗೇನುಂಓಾದ | ಮಹಿಮೆ ನಮ್ಮ ತೆಂದೆರೊದನೆ 


ಭರತ ಇದನ್ನು ಚ ಅವನಿಗೆ ವಿನೋದ ಮಾಡಬೇಕೆನ್ಸಿ 
ಸಿತು. ಮಾರನೆಯ ಬೆಳಗೆ ಕಿರುಬೆರಲನು ಸಟಿಗೆ ದೊಂಕುಮಾಡಿ 
ನೊಂದಂತೆ ಕುಳಿತ. Fg ಂದು ಮುಟ್ಟಿದರೆ ಸಟಿಗೆ 
ನರಳಿದ. ರಾಜವ್ಳೆ ವ್ಯರು ಬಂದರು, "ವರಮೂಲಿಕಾಸಾರ ಡ್ಡ ತೈ ಲವ 
ಪೂಸಿ ಸರಿತ ಮಾಡುವೆ ವೆಂದರು. ದಿವ್ಯ ಮಂತ್ರವಾದಿಗಳು ಬಂದರು, 
"ಮಂತ್ರಿಸಿ ನೇರಮಾಡನೆನಿದ ೨ ನೆಂದೆರು. ಯಂತ್ರ ಸಿದ್ಧರು 
ಬಂದರು, " ಇದಕೆ ಬೀಜಾಕ್ಷರ ಮಂತ್ರವ ಬರೆದು ಕಟ್ಟಿದರೆ ಜಂತ್ರ 
ಸರಿದ ಬಿಲ್ಲು ನಿಮಿರಿದಂತಹುದು?' ಎಂದರು. ಚೆಟ್ಟಿಗಳು ಬಂದರು, 
ಸ ನಾಪೊಯ್ಯನ ನಟ್ಟ ಗೆದೆಗೆವೆ'ನೆಂದರು.  ಕವಿಗಳಾದರೂ ಹಿಂದ 
ಬೀಳಲಿಲ್ಲ, " ಹೊಸಕ್ಕ ತಿವೇಳ್ಚು ನಾಂ ನೆಟ್ಟಿಗಾಗಿಪೆವು ? ಎಂದರು. 
" ಜಲವ ಹೊಕ್ಳಾವು "ಮಂತ್ರಿಸಿ ನೇರಮೂಳ್ಟೆ ವೆಂದುಲಿದರು ಬಂದ 
ಭೂಸುರರು. ' ji " ಹಲಬರು ತಂತಮ್ಮ ಕಲಿತ ನಿದ್ಯಾರ್ಥದ 
ಬಲುಹೆ ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದ್ದರಾಗ.? ಆದಕೆ ಭರತ ಜೆಬ್ಟಿಗಳು ನಟಿಗೆ 
ತೆಗೆಯಲೆಂದ. ಚಡ ಜೆಟ್ಟಿ ಬಾವಲಿಯಂತೆ ಜಿರಿಗೆ ಜೋತು 
ಬಿದ್ದರೂ ಬೆರಳು ಹಾಗೆಯೆ ಇತ್ತು. ಹಲವರು ಜೆಟ್ಟಿಗಳ ು ಬಂದಿಳೆ 
ದರು. ಆರಸ ಅವರನ್ನು ಅಕಮಾಲೆಯಂತೆ ಬತ್ತಿದ. ನ ಬೆರಳು 
ನೇರವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಭರತನ ಸೂಚನೆಯಂತೆ ಆ ಬೆರಲಿಗೆ ಚಿನ್ನದ 
ಸರಪಣಿ ತಗುಲಿಸಿ ಕಟಕವೆಲ್ಲ ಹಿಡಿದು ಎಳೆಯಿತು. ಇರುವೆಗಳು ಎಣ್ಣೆ 
ಸೋಕಿದ ನೇಣ ಮುತ್ತುವಂತೆ ಮುತ್ತಿ ಎಳೆಯಿತು. ಆದರೂ ಬೆರಳ 


೨೫ 


ಕೊಂಕುಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಗೆ ಹಲ್ಲು ಕಚ್ಚಿ ಉಳ್ಳ ಶಕ್ತಿಯೆಲ್ಲ ಬಿಟ್ಟು ಸೇನೆ 
pegs ರಸ ತನ್ನ ವ ಮಡಿಸಿದ ತೋಳನ್ನು ಕೊಂಚ ಡಿದ. 
ಕಟಕವೆಲ್ಲ ಹೊಟ್ಟಿ ಸಧು ಕೆಳಗೆ ಕೆಡೆಯಿತು. ಅದನ್ನು "ರಾಯ 


ನಿಟ್ಟಿಸುತಿಪ್ದನು ನಗದೆ.? 


ಏಳಹೇಳೇಕೆ ಬಿದ್ದ ರು ನಾನು ಸುಕ್ಕಿದ ತೋಳ | ನೀಡಿದೆನೈಸೆ ಷ್ಟ 
ಮಾಲಿದಂಗುಲಿಯಿನು ನೇರವಾಯಿ ಲೆ ೦ದ | ಮೇಲೆಲರೆದವರಾ ತಣವೆ 
ಆಳ್ವ — m ಣ ಬ 7 


ಪುನಃ ಎಳೆದರು, ಬಡಸ ಷ್ಟ ತನ್ನ ತ ತುಯ್ದ. ಅದಕ್ಕೆ "ಮೂಗಡಿ 


೨೪ 


ಹಾಗಿ, 


ನರನಾಫ ತಲೆನಾಗಿ ನಸುನಕ್ಕ ನಾಗ ಪಿಂ | ತೈರು ಹುಸಿರೋಗವೆ2ದರಂದು 
ರರಿಂದ ಮಾಣದೊಡೆಯ ಸೀನೆ ನಿನ್ನ ಸು | ಹ್ರೈರಳ ಮಾಣಿಪುದೆಂದರೊಸೆಯು 


ಸರಸಣಿದೆಗೆದೆಡಗೆ, ಯಿಂದ ತನ್ನ ಮು | ಗ್ರ ರಳೆ ನೊ: ಚ್ದ ತ್ರ ಔಿನೋದಾ?” i 
ಗುರುಸಂಸನಾಥಾಮಯ ಸ್ತಾಹ ನ ಕೂಡೆ | ಸರಿತವಾಗಿದು ದಾ ಆರನೆ 
ಹ kad 


ಕುಸುಮಾಜಿಯ ಕಾವ್ಯಸನ್ಮಾನ ಎಂದು ಈಗ ನಾನು 
ಕರೆಯುತ್ತಿರುವ ಇದು ರತ್ನಾಕರನಿಂದ ತೆಗೆದ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ 
ಅಲೆ. ಒಂದು ಸಲ 
ಪೆಂದಿರೋಲಗದಮೊಳಗಭಿನವತುಸುನು ಕೋ | ದಂಡನಾ ನೃಪನೊಪ್ಪು ನಾಗ 
ಪಂಡಿತೆಯೊಡನೊರ್ವ ಗಾಯ ಕನಿಗಚ್ಛೆ | ಕೊಂಡು ನುಡಿದಳೊಂದು ಮಾತ 
ಆ ಮಾತು ಕೇಳಿ, ಸಂಡಿತೆ ಗರಗರನೆ ಎದ್ದು, ಅರಸನಿಗೆ ಬಿನ್ನಹನೆಂದು 
ನಗುತ್ತ " ಒಂದು ಹೊಸ ಕಾವ್ಯೃಪುಂಟು, ಅವಧರಿಸಬೇಕು ೨? ಎಂದಳು. 
ಅರಸ "ಯಾರು ಹೇಳಿದುದು? ಆರ ವರ್ಣನೆ? ಅದನ್ನು ತಿದ್ದಿದವ 
ರಾರು? ಎಂದು ಕೇಳಿದ. "ಪರರು ಹೇಳಿದುದಲ್ಲ. ಪರರ ವರ್ಣನೆ 


ಹ 


ಯಲ್ಲ. "ತಿದ್ದುವ ದಕ್ಷರು ಸರರಿಲ್ಲ. ಅರಸ, ಇದು ನಿನ್ನ ಅರಮನೆ 


mA 
ಯಲ್ಲಾದ ಕೃತಿ. ನಿನ್ನ ಚರಿತ. ನೀನೇ ತಿದ್ದಬೇಕು ಎಂದಳು 
ಸಂಡಿತೆ. "ಅರಮನೆ ಭಾಷಾ ಎಂದರೆ ಆರೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸ 


ಬಹುದು. ಹೊಸ ಕ್ಸ ತಿಯ ವಿರಚಿಸಿದಾಕೆಯ ಹೆನರ ಹೇಳು? ಎಂದು 


ದರಹಾಸದಿಂದ WL ws ಅದಕ್ಕೆ ಪಂಡಿತೆ ಆ ನಿನ್ನೆ ಅರಗಿಳಿ 
ಯೊಡನೆ ಕುಸುಮಾಜಿಯರು ಒಲಿದು ಸರಸದಿಂದ ನುಡಿದಾಡಲು, 
ಅದನ್ನು ನಳಿಮುತಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸುಮನಾಜಿಯರು ಕೇಳಿ ಚರಿತೆ ಮಾಡಿ 


ದರು. ನಿನ್ನೆ ಸುಮ ಎದಯ ಹನ ಯ ಕ್ಟ ಜಾ ಜಃ ಅಮರಾಜಿ 
ಯರು ಬಂದು, ಆಕೆ 
ಚ " ಸುಸುಮಾಜಿ ಗಟ ಚೆನ್ನಾ ಟಃ ಸುಮನಾಜಿ, 

ನೀರಿದನ್ನು ಹೊಸಕ್ಸತಿಮಾಡು. ನಾನು ಇದನ್ನು ಬರೆಯುವೆನು ' 


ಎಂದು ಮರಾಜಿಯವರು ಬರೆದು ಹೇಳಿಸಿನ ಕಾಮ. ರಾಯ” 


ಬ 


Ne ರೂರಟಿ Si ಹಿಡಿದು ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ, 
ಓತ ಹುಸುವಾಬಿ ಕುಸುಮೆದ | ಚಿ-ಡಿಸಂತೆದ್ರೆ ಲಂಘನವಾ ai 
ಅವಳಲ್ಲ ನೋಡೊಂದು ನೋಂಸಿಯೆಯಿದೆಮ ನೊ ಪ್ರದಿ ಚಾಳಿಸುವೊಂದು ಬಗೆಯಾ 


ಂದು ie ಇತರ ಮಸಿಳೆಯರೂಡನೆ ಕುಳಿರು ಹೋಗೆಂದು 
ಗ 
ನ್ಪ್ತು ಬೀಳ್ಳೂಟ್ಟನು. 


ಇರಿಕೆ 


ಬಳಿಕ ಅರಸನ ಅಸ್ಪಣೆ ಸಡೆದು ಹಾಡುವ ಕನ ಹೊತ್ತಗೆ 
ಹಿಡಿದು ಹಾಡಿದಳು. ಕುಸುಮಾಜಿ ತನ್ನ ಮುದ್ದಿನ ಗಿಳಿ ಅಮೃತ 
ವಾಚಕನಿಗೆ ಭರಶೇಶನ ಸವಾ ೯ಂಗಶೋಚಿಯನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸಿ ನುಡಿದು 
ದನ್ನೂ, ಲೀಲಾರ್ಥವಾಗಿ ಗಗನದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ವ್ಯೃಂತರಕನ್ಯೆ 
ಯೊಬ್ಬಳು ಆ ವರ್ಣನೆ ಕೇಳಿ ಆರಗಿಳಿಯ ಮೈಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು 
ಕುಸುಮಾಜಿಗೆ ಉತ ತ್ತರಕೊಟ್ಟುದನ್ನೂ ನಿರವಿಸಿದ ಆ ಕವಿತೆಯನ್ನು 
ಹಾಡಿದಳು. 

ಹಾಡಿಯಾದ ಮೇಲೆ, ಭರತೇಶ್ವರ ಆ ಕಾವೃರೆ ನೆಯನ್ನು 
ತನ್ನ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಭಾವಿಸಿ Pe ಮೆಚ್ಚಿ "ಕೃತಿ ಜೆನ್ನಾ ಯಿತು. ಆದರೆ 
ಒಂದು ವಿಚಾರವುಂಟು. ಇದು. ಸರ ಟೂ ಕನಿತೆಯಲ್ಲ, ಅಮರಾಜಿ 
ಹೇಳಿದ ಕೃತಿ ಎಂದ. ಅದ ಕೇಳಿ ಅವ ವರಿಬ್ಬರೂ ನಕ್ಕು "ಒಬ್ಬರೊಬ್ಬರ 
ಮುಖ ನೋಡಿದರು. "ಆಗಲೆ ಹೇಳಿದೆ, ಆಕ್ಟ, ನೀನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಈ ಗುಟ್ಟು ಹೊರಿಸದಿರೆಂದು. ಈಗ ಆಯುತೆ!? ಎಂದು ಸುಮನಾಜಿ 
ಸಕು ನುಡಿದು, "ತಂಗಿ, ನೀನು ಇದ ಕೃತಿಮಾಡು -ಎಂದಳು. ಈ 
ಕಾವ್ಯದ ಅಂಗ ನನಗೆ ಬಿರಿಸು ಎಂದೆ. ಆಮರಾಜಿ ಸಂಗತಿ ಮಾಡಿದಳು. 
ನಾನು ಅದನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಬರೆದೆ. ನಾನು ಹೇಳಿದೆನೆಂಬುದು 
ಏನಕ್ಕ, ನಿನ್ನ ಅಭಿಧಾನವೆ ಅಲ್ಲಿರಲಿ, ಎಂಜಿ. ಆವಳು ಕೇಳಲಿಲ್ಲ, 
ಮರಸಿ ಹೇಳಿದಳು. ಆದರ ಎಲ್ಲರ ಚಿತ್ತದ ಓರೆಕೋರೆ ಬಲ್ಲವರ 
ಮುಂದೆ ಯಾರೇನು ಮರಸಲಾದೀತು! ' ಎಂದಳು. ಅದಕ್ಕೆ ಅರಸನು 
ನಗುತ್ತ "ನೊದಲರ್ಧ ಅವಳ ಕನಿತ್ತ. ಕದಿಯೆರ್ಧೆ ನಿನ್ನ ಸುಕವಿತ್ವ 3 
ಎಂದ. ಅಮರಾಜಿ ಆದಕ್ಕೆ ನಗುತ್ತ KX ದ್ದು. ಹೌದು. ನೀನು ಹೇಳು 
ತಾಯಿ-ಎಂದರೆ ಒಲ್ಲದಾದಳು. ಸಾಗ ಇ! ಉಪಾಯ ನೆನೆದೆ. 
ನಾನು ಸ್ಪಲ್ಪ ಪೇಳಿ, ಹೀಗೆ ಹೇಳು ಎನ್ನಲು, ಬಳಿಕ ಹೇಳಿದಳು. 
ಆದಿಮಂಗಲ ನನ್ನದು. ಅಂತ್ರಮಧ್ಯ ದೊಳಾದ ಮಂಗಲ ಆಕೆಯದು ? 
ಎಂದು ಒಪ್ಪಿದಳು. ಅರಸನು ತಮ್ಮ ಅಂತರಂಗದ ಸುಕ್ಳುಸುಳುಹನ್ನು 
ಅಂತರಿಸದೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದುದಕ್ಕೆ ಕಾಂತೆಯಕೆಲ ನಲಿದರು. 

ಅರಸ ಅಮರಾಜಿ ಸುಮನಾಜಿಯರ ಕೃತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಮೆಚ್ಚು ಗೊಡ 
ಬಯಸಿದಾಗ ಅವರು ಆಭರಣ ಬಂಗಾರ ಸಿ ೀಕರಿಸಲು ಒಪ ಲಿಲ್ಲ. 


ಎಲ 


ಮುಟ್ಟ, ತಿವರೆಮೇಲೆ ನನಗರ್ತಿ ನಾನೊಂದ | ಕೊಟ್ಟಿಪೆ ಸೆನೆನಲೊ 
ಕೊಟ್ಟ ಬ್ಲದೆನ್ನು ಬ್ಬು ನಿಲ್ಲದಿನ್ನಿ ಪಕೇನು ತಿಟ್ಟಿ ನೆಂದೆದೆಯೊಳು ವೆ 
ಬಂಗಾರವನೊಲ್ಲದಿರ ಮಾಣಲಿವರನಾ 
ಹ ಬಾರರೆಂದೇಣಿಸಿ ತಂ 
ಆಮರೆ ಬಾ ಸುಮನೆ ಬಾ ಕುಸುಮಾಚಿ ಚಿತ್ತವಿ |; ಭ್ರ ಮುದೊಳಿದೆ ಪೇ 
ld 
ಕ್ರಮನನೇಕಾಂತದೊಳಗೆ ಪೇಳೆ ನೆಂದು ಭೂ | ರಮಣ ತನ್ನೊತ್ತಿ!ೆ 
ನಡೆದು ಸಖೀಪಕೆ ಬಂದ ಪೆಂಗಳನೆಡ | ಗಡೆ ಬಲಗಡೆಯೊಳು ಪಿಸಿ 
ನುಣವಂತೆ ಕವಿಗೆ ಮೋರೆಯ ತೋರುತಿಬ್ರರ | ನೊಡನಪ್ರಿಕೊಂಡನಾ ನೃಪತಿ 


ಬೆದರಿದೆಂತಾದರು ಪೆಂಗಳತ್ತಿತ್ತ ಮೆ | ಯೊದೆರಿಕೊಂಬರು ಲಲ್ಲೆಯಿಂದ 
ಅದಿರದಂತಾ ರಾಯನಮರ್ದನ್ರಿ ಕೊಂಡು ಮೆ | ಟ್ರಿ ದೆನೆಂದು ಬಿಟ್ಟ | ನಾಕ್ಷಣವೆ 


ಗೊಳ್ಳನೆ ಸತಿಯೆರೆಲ್ಲರು ನಕ್ಕ ರದಕೆ ಭೂ | ವಲ್ಲಭ ತಾ ನಸುನಕ್ವಾ 
ಬಳ್ಳಿ ತಂತಾಯ್ತಾಗಬೇಕೆಂದು ಹುಸುಮಾಜಿ | ಗೆ ಗೆಲ್ಲವ ನಡೆದು ನಕ್ಕ ನೊಡನೆ 


ಕೋಣೆಯೊಳಾನೊಂದ ನುಡಿದಾಡಲದ ತಂದು |! ಕೋಣೀಶಗರಿಕೆ ಮಾದಿದಿರಿ 


ಸೂ 


ಕಾಣದೆ ದೈ ವನಿಲ್ಲನೆ ನಿವಗಾಫಲ | ಕಾಣಿಸಿತಿಂತು ಕಣ್ಣಾ ರೆ 


1 ಗೂಢ ಚರಿತ್ರವ ಬಾಹ್ಯ ಕೆ | ಹಬ್ಬಿಸಿ ನಗುವಾ ಎಂಬವರಾ 
ತಬ್ಬಿ ದೈ ವವೆ ನಗಿಸುವುದೆಂಬ ನುಡಿಗೆ ಸ | ವಿಬ್ರರೆ ಗುರಿಯಾದಿರಕ್ಕ 


ಸೆರಗ ಮೊಗಳೆ ಸಾರಿ ನಗುವಳು ಕಂಬದ | ಮರೆಗೆ ಹೋಹಳು ಕೂಡೆ ಬಹಳು 
ಎರೆಯನಿದಿರೊಳಿಷ್ಟು ನಾಣ್ಟುತ ನಗುತ ಹೊ | ಮ್ನ್ಮಿರಿದಾಡುತಿರ್ದಳಾ ತರುಣಿ 
ಅರಸ ಕಕ್ಕ ಣೆ ೦ದ ನೋಡುವನಾಕೆಯ | ಸರೆಸಲೀಲೆಗೆ ಒಗ್ಗಿ ನಗುವ 


wd ಖಿ 


ಶಿರೆಬಾಗಿಕೊರಿಡದ್ದ ಳೀಗಳುಬ್ರಿ ಹಳೆಂದು | ಹು ಹರುಷವೈ ದದನೆದೆಯೊಳಗೆ 


ಹೀಗೆಯೆ ಅರಸಿಯರಲ್ಲಿ ತಮತಮಗೆ ಸರಸ ನಡೆದ ಮೇಲೆ ಎಲ್ಲರೂ 
ಅರಸನಿಗೆ ಆಭರಣದ ರಿವಾಳಿ ತೆಗೆದರು. 


ಮಮತೆಯೊಳಬಲೆಯರೆಲ್ಲರು ಕೂಡಿ ಸಂ! ಭ್ರಮದಿ ನಿವಾಳಿಸುವಾಗ 
ಅಮರೆ ಸುಮನೆ ಕುಸುಮೆಯೆರ ಜಗಳವೆತ್ತ | ಗಮಿಸಿತೆಂದನು ನರೆನಾಥ 
ಅದಕ್ಕೆ ಪಂಡಿತೆ ಹೀಗೆಂದಳು: 


ರಾಜ ಅ ಸುಮನಾಜಿಯೊಳಗೆ ಕುಸು | ಮಾಜಿಯೊಳಗೆ ನೋವನು ಬಹುದೆ 
ಆಜೆಯೆಂಂದರೆ ಕದನಕೆ ಹೆಸರೆಂದರಿ |! ದಾ ಜಾಣ್ಮೆ ಗರಸ ಮೆಚ್ಚಿ ದನು 


ಅಹಯುದೆ ಚೆನ್ನಾ ಯ್ತುದು ಖಡ್ಗ ದಾಜಿಯೊಳು ನೋ | ವ ಹುಂಡೈ ಸೆ ಹೊವಿನಾಜಿಯೊಳು 
ನುಹಿಯೊಳಗಾರು ನೊಂದವರುಂಟಿನುತ ರಾಯ | AI ಮೆಚ್ಚಿ ನುಡಿದ 


ಅಸುರಾಜಿಗುಂಟು ಕರ್ತಶರನಮರಾಜಿಯೊ | ಳಿಸೆವುದೆ ಕರ್ಕಶವರೆಸ 
ಹೊಸತಾಯ್ತು ಸುರರಿಗೆ ಕದನಸಿಯ್ಲೊಮ್ಮೆ ಸಂ | ಧಿಸಿವರು ಮೃದುವೆಂದೆಯಲ್ಲೆ 
4 ಚ್ದ | | ಲ 
ಆಗ ಭರತ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಲಲನೆಯರನ್ನು ನೋಡಿ, "ಪಂಡಿತೆ, ನಾವು 
d — ಏಂ ಲ 
ಇಂದು ನಮ್ಮ ವ ಜಯಣ್ಣ ಉಂಡರೆ ಲೇಸೊ? ನಮ್ಮ ಹೆಂಡಿರೊಬ್ಬಳ 
ಮನೆಗೆ ಹೋದರೆ ಲೇಸೊ? ಹೇಳು ಎಂದ. ಅರಸನ ಚಿತ್ತ ಕುಸು 


ಮಾಜಿಯಲ್ಲಿ ಎರಕವಾಯ್ಕೆಂದು 

ಆರೋಗಣೆ ದೇವರ ಗೃ ಹದಲ್ಲಿ ಚೆಂ A 

ಉತ್ತಮ ಎಂದಳು. ಅರಸನಿಗೆ ಮನಸಿನ ಗಂದೆ ಶುರಿಸಿದಂತಾಯ್ಡು. 
೪ ಶಿ 
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"ಆರ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಬಹುದು ಹೇಳ 
ಆಲೋಚಿಸಿ ಬಿನ್ನನಿಸುವೆನೆಂದು ಕುಟಿಲ ಮೌನ ಶಾಳಿ, ಮೂಗಿನ 
ಮೇಲೆ ಬೆರಳನ್ನ ಟ್ಟು ಕಣ್ಮುಚ್ಚಿ ತಲೆಯನ 
ಯೋಗಿಗಳಂಕೆ ಧ್ಯಾನಿಸಿ, ಕಣ್ಣೆ ಪ್‌ 
ಮನೆಗೆ ಅಡಿಯಿಟ್ಟರ ಉತ್ತಮ” ಎಂದಳು. "ಅದು ಹೇಗೆ ಉತ್ತಮ? 
ಹೇಳು? ಎಂದು ಬೆರತ ಅವಳಿಂದ ಹೇಳಿಸಿದ. ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಡಿತೆ "ಈ 
ಹೂಸ ಕಾವ್ಯ ಆದುದು ಮೂವರಿಂದ. ಇಬ್ಬರನ್ನು ನೀನು ಮನ್ನಿ ಸಿದೆ. 
ಇನ್ನೂಬ್ಬಳಿಗಿಲ್ಲ. ಅವಳ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅವಳ ದ 
ಉಚಿತ ' ಎಂದಳು. 

ಅಮು ಲೇೇಸುಲೆಸಂತುಬಾಗಬೇಕೆಂದು ತೆ | ವೃದೆ ಹೆಣ ಳೆಭರಾಡಿದರು 

1. 1 ಮುಖಮೊಕಿಷ್ಟು ಮಾಂದ್ದಭಾ | ವನೊಳೊಡಬಟಿ ನಾಕುಶಲ 
ಇದಾಯಿತು. ಅರಸನ ಆರೋಗಣೆ] ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಲು ಕುಸುಮಾಜಿ 
ತನ್ನ ಅರಮನೆಗೆ ತೆರಳಿದಳು. ಭರತ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ತನ್ನ ಅರಮನೆಗೆ 
ಇರಲು ಹೋದ. ಉಳಿದವರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಎಡೆಗೆ ಹೋದರು. 
ಆರೋಗಣೆಯ ಸಮಯವಾದಾಗ, ೩ | ತಂಗಿ ಮಕರಂದಾಜಿ 
ಯೆಂಬವಳು ಭರತನನ್ನು ಕರೆಯಲು ಬಂದಳು. ಅವಳಿಗೆ ಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ 


ಅಕೆ ವರುಷ ಕಡಿಮೆ. ಆಕೆ ಬಂದು ಭಾವನಿಗೆ ಮಲಯಜವೀಟ 


ಕಾಕ್ಷತೆ ಕೊಟ್ಟು 


ವ ಗಣೆಗಿನ್ನೆ ಮ್ಹು | ಮನೆಗೇಳು ಭಾವಾಜಿಯೆಂದು 
ತನುಮಧ್ಯೆ ನುಡಿದಳದಕೆ ರಾಯ “ನಗುತ | ನಾಮುನಿಯೊಳು ನುಡಿದಸಿಂತೆಂದು 


೦ 


ಣ್ಲಂದಾನು ನಿ ನಿನ್ನ ವ ಮನನ ಖಮಮನುಟತನೆ:| ಒಂದ ಸರೂಸಶ ಮೋಲ 


Se 


ಬಂದು ಬರದ ನೆನ ಕರಹರಾಮು ಬಹೆನು ಹೋ | ಗೆಂದೆನು ಗೃಸಾತಿ ವಾಪಂಗಕತಿಸಿ 


1 
ಆಕ್ವಾ ಚಿಯರಮನೆಗೇರೆಂದೆ ಬೀಸಿಂತೆ | ಶಕ್ಯಿನ ಮಾತನಾ೧ಿ3ಯ 
ಕೆಕು ಕಾತಿ ಯೌ ನನ್ನ ಮೆನೆಗೆಂನೆಯಿಸೆ ಸಿ| ನ ಕನಳಖೆಸರ ಹೇಳಿವಯೆ 
[i 7 ಟು ಲರ 

ಅಕ್ಟನ ನ ಹೆಸರ ಹೇಳುವರಾತೆ ಪಡೆವತೆ | ಮಕ್ಕ ಹೇ ವು ಮೊುಂದೆ 

೧ ನೊಳಿ 'ನಗೇಸಾ ಸ ನ ಸತಿ ತ್ಸ ಟ್ಟು | ಸಿಕ್ಕಿದ ಮಾತನಾಷದಿಕು 

ಸಾಕೇಳು ಸುಹೇಲು ನೀನೆಂದು ತಾನೆನ್ನ ಸಂತೆರುಷಣ ಮಾಡುತಹಳೆ 

ಈಕೆ ತಾನೇನು ಕಾತರ ಇಯಂ ದನು ರಾಯ | ನಾ ಕಾಂತೆ ತಲೆವಾಗಿ ನಗಲು 


ಕಾಶರಗೀತರನನು ನೀನ್ರ ಸಿಮ ೦ಬು | ಜಾತಾಕ್ಷಿಯರು ಬಬ್ಲಿರೈಸೆ 


ತೆ 
wa wd ಎ ಎ ಇ f 
ಆ ಈತ ತಳ್ಳಿ? ಭ್ಯ ೦52 ನೇನ 2 ಬಿ ಸ್ರಿ | ಮಾತು ಸಾಕಿನ್ನೆ (ಛು ಬಾವಾ 
ಗಿ 


ನನ 
ಆಗ " ಸರಸಗಳಾಗದೆಂಬುದ ನೆರೆದು” ಆ ರಾಯನು "ಕುಸು 
ವಿದ್ಧ Nee ಮಧುವೆ ಹೋಶೌಂತೆ ಕುಸುಮಾಜಿಯರ ಮನೆಗಾಗಿ ' 3 


ಖಿ 
ಗ್‌ 
ದನು. ಅನನು ಬರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಕುಸುಮಾಜಿ ತಾನೇ ಇದಿರಾಗಿ 
ಬಂದು ಸತ್ತರಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಒಳಕ್ಕೆ ಒಯ್ದಳು. ಅವನು ಮನೆ 


ಯೊಳಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ, ಅಲ್ಲಿಯ ರಾಜಕೀರ "ಅಕ್ಕನ, ಭಾನ ಬಂದನು 
ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ. ಬೇದಿ, ಗದ್ದುಗೆಯಿಕ್ಚು, ಮನ್ನಿಸು? ಎಂದಿತು. 
"ಇವನೆ ಆಃ Fl ಚತ್ರ ಎಂದು ಅರಸನು ಬೆಸಗೊಳ್ಳುತ್ತ 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಗದ್ದುಗೆಯೇರಿ ಕುಳಿತನು. ಆಗ 


4 ಹ wk 35 ಜಿ 4 SRS ಸ್ವ 
೦ವಬೆಯೆ ಇ ಷ್‌ ಬಂ” ಜಪ ೦೨3 ನ | ತಂ ದೆಲು ಸುಗುಣಸ್ವ ಭಾ: 


3 
d 
ಕೆ 


ಬಂದುದು ಲೇಸು ವುಹಾಸುಭಾದಾಯಿಂದು | ದಂದು ವಣ ನ ರಾಜೀರೆ 
kd 


ಜ್‌ ಇ “3 SS ಎ ಇರಿ ಆಲೆ ಎಲೆ d fd 
ಧರೆಯೆನಾಳಿಬಿನೆಂಬ ಗಿರ್ವನೊ ನಮ ಕ | ನಂಮನೆಗಡದಿಗಡಿಗೆಃ 


ಬರಲೊಲ್ಲೆ ಬಂದಿನ್ನು ಪೂಲ್‌ಯ ನ್ವ ಸಾ| ಲ್ಲುರುಲಓಿಕ್ಕು ವೆನೆಂದುದಾಗ 
ಸುಳಿಗುರುಳೆಂಬುರುಖಬುಂಹಿ ನಮ್ಮಕ್ಕನ | ನಳಿತೋಳೆ ಪಾಶಗಳುಂಟು....... 
ಪಂಕಜಾಕ್ರಿಯ ಕಡೆಗಣ್ಣ ಕಾಂತಿಯ ಬೆಳ್ಳಿ | ಸಂಕಲೆಗಳೆಸಿಕ್ಕಸುವೆನು....... 


ಇದೇ ಮುಂತಾಗಿ ಆ ಗಿಳಿ ಸರಸ ವಚನಗಳಾಡಿ 
ಈ ನುದಿಗಳು ನಿನಗುಚಿತ ಗಳೆಹುದಿನ್ನು | ಮಾ೭ಸಿ ಸಿಯಾಸ್ಸ ದೊಳೊಂದು 
ಜೇನೆಯ್ಯ ಕೊಡನುಂಟು ನಿನಗದೆಂತಹುಸದು | ಜೈ ನನಲ್ಲವೆ ಭಾವ ನೀನು 


ಗಿಳಿ ಹೀಗೆನ್ನಲು, ಅರಸನು ನಕ್ಕು, "ಈ ನುಡಿ ಗಿಳಿಯ ಯೋಚನೆ 
ಯಲ್ಲ. ಯಾರೊ ಇದಕ್ಕೆ ವಿನೋದಕ್ಕೆ ಕಲಿಸಿರಬೇಕು? ಎಂದುಕೊಂಡೆ. 


ಶ್ರಿ 


ಕಲಿಸಿದವಳು ನಾದುನಿಯೆಂದು ತಿಳಿದ. ಅವಳನ್ನು ತಕ್ಕ ಸ ಸುವ ಅರ್ತಿ 
ಯಾಯಿತು. ಕರೆದರೆ ಬಾರಳೆಂದು ಒಂದು ಚ ತೆಗೆದ. "ಆ 


ಚೆಂದದ ಗಿಳಿಯನ್ನು ಕೊಂಡು ಬ, ಮಕರಂದಾಜಿ? ಎಂದ. ಅವಳು 
ತಂದು ಧನ ಆನಂದಮೊಳಮರ್ದವ್ಪಿ ಕೊಂಡ. ಮುತ್ತ ಕೊಟ್ಟಿ. 
ಕೊರಳಿಗೆ ಟೂ ಸುತ್ತಿ ಮೆಚ್ಚಿಬಿನಿಂದು ಬಿಟ್ಟ.” ಆದನ್ನು 
ಕಂಡು ಕುಸುಮಾಜಿ ನಗುತ್ತ "ಗಿಳಿಗೆ ಹೀಗೆ ಕಲಿಸಬೇಡ. ಕಲಿಸಿದರೆ 
ಹೀಗೇ ಆಗುತ್ತವೆ - ಎಂದು ನಾನು ಆಗಲೆ ಹೇಳಲಿಲ್ಲವೆ, ತಂಗಿ? 
ಎಂದಳು. ಅದಕೆ ಮಕರಂಜಿ "ಅಕ್ಕನನ್ನು ನೋಡೋಣನೆಂದಮು 
ಬಂದರೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಫಲನಾಯಿತು. ನಮ್ಮ ಮಾನಭಂಗವಾಯಿತು ? 
ನಿಂದು, 


೨೬೨ 


ರು mr, ಎಡೆ ಎಳೆ ಎದ್ಟಾ ಗೌ ರಾಜ ಹ ms ಇ). ಎಟಿ ತಿ 
2 ರಟ ರಿ ಮಾವಿಕೆ STEN Mh ಪ್ರಾನ ದಗ ರ 


11. 
Ww 


ಅಳುವಂತೆ 


ಇಳೆಗೆ ಸಂತಸವ 


ಹಾನಿ 


ire ಕಣ ಸಿಯ 


6೯) 
6) 
ರಿ 
ಲ್ಯ 
€) 


ಬ್ರಿ 
ಹೀಗೆಂದು ಕುಸುಮಾಜಿ ಹೇಳಲು, ಮಕರಂದಾಜಿ 

ಬರಿಯಳ್ಳೆ ಯಾಟವ ತೊರೆದಳು ರಲೆವಾಗಿ | *ರುನಗೆ ನಗುತಿದ್ರೆ ಳೊಡನೆ 

ಭರತ ಎಂಜಲು ಕೊಟ್ಟ. ಅವಳು ಥೂ ಥೂ ಎಂದು ಉಗುಳಿ ತುಟಿ 
ತೊಡೆದು ಅವನಿಗೆ ಕಾಣುವಂತೆಯೆ ಬಾಯಿ ಮುಕ್ಕುಳಿಸಿ, ಜಿನಯೆಂದು 
ಜಪಿಸಿ, 


೩.೨ 


ಕಣ್ಣು ಮುಚು  ವಳಿಷ್ಟು ಜಾಸಿಸುವಳು ತುಟಿ ಬಣ್ಣ ನದು? ಜಹಿಸುವಳು 
ಹಾಡ ಖಾಸ್‌ 
೨೧ 


ನ 
ಕಣ್ಣು ದೆರೆಯ ಭಾವನ ನೋಡುವಳು ನಾಗ್ಯೆ | ಹೆಣ್ಣು ಬಾಗುನಳಾಗ ತಲೆಯ 


ಆಗ ಕುಸುಮಾಜಿ " ಎಲಗೆ, ಎಮ್ಮರಸನ ಎಂಜಲು ಸೋಂಕಿದಾಗ ನಿನ್ನ 
ಕುಲಕೋಟಿ ಪಾವನ ವೆಂದಳು. ಅದಕ್ಕೆ ಮಕರಂದ 


ಮೆಚ್ಚಿ ರುತಿಹಳು ಭಾವ; 
2 
ಚೆ ಯೆಗೂದದಾಗ ತ 


ರೂಪು ಕುಲತೀಲ | ಹೆಚಿ ೦ದು ತನೆ ದೆಯೊಳಗೆ 
ಪು ಚೆ ಸ 
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- 


ಬೇಳುವೆಯುಂಟೊ ತಿಲಕ ಕಯೊಳಲ್ಲದಿರಿಂತೆ | ಬೇಳಾಗಿ ಸೀನು ಸಿಕ್ಕುವೆಯ 
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ಓತ 
ಬಗೆಯ ಕಂದರೆ ಹುಚ್ಚುನಗೆ ಬರುತಿದೆಯೆಂದು | ನಗುವಳೊಡನೆ *ಲ*3ಲನೆ 


ಅಡ್ರ ಮೋರೆಯೆಸಿಕ್ಟಿ ನಗುವಳು ನೋಡುವ | ಳೂಡ್ತೊ ಡ್ತಿ ನುಡಿದೇಡಿಸುವಳು 
ದೊಡ ತನನೆ ಭಾವ ನಿನಗಿದೆಂಬಳು ರಾಯ | ಸಡೆ ಮಾಡದೆ ಕೇಳುತಿಹನು 
ಎಲೆ ಧೂರ್ತೆ ನಿನಗೆ ಮನ್ನ ಗೆಯೀವೆನೆಂದರೆ | ಮ ನೀನೆಂದ 


ಬಲುಧೂರ್ತ ಹೋಗು ಮನ್ನಣೆ ಒನಗಿರಲಿಯೆಂ | ಮಳಿದಳದಳೆ ರಾಯ ನಕ್ಕ 
ಅಡೂಡೆ ಆಹುಪೆ ನಾನು ಧೂರ್ತ ನೀನೆ ಧೂರ್ಶೆ | ಯಹುದಾದರರ್ಥನೇನಾಯ್ತು 


ಬಹುಡೊ ನೋಡಿದರದು ಕಡೆಗೆಂದನುರೆ ಗಹ | ಗಹಿಸಿದಳ ವಳೋರೆಮೊಗದಿ 


ಹೀಗೆಯೆ ಹುಸಿಜಗಳವಾಡುತ್ತ ಆಡುತ್ತ ಅರಸನೆಂದನು : 
ಅರುದಿಂಗಳಿನ್ನು ಸೈರಿಸ ಸು ಮಕರೆಂದೆ ಸಿ! ಸ್ನುರು ಬಿನಾಟವ ನಿಲಿಸುನೆನು 
ಬಿರುಬೆದರಾರಿಗೆ ಭಾ ಭಾವ ನೀನುರೆ ಕಂಡ | ಶೆರನೇನು ಹೇಳು ಹೇಳೆನಗೆ 
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ಭರತ ಸುಭದ್ರಾ ದೇನಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಸ್ತ್ರೀರತ್ನವಾಗಿ 
ಸಂಪಾದಿಸಿದುದು ಟ್ಟ ಈ ರತ್ತಾಕರದ ಒಂದು ಮೊಡ್ಡ ಅಲೆ; 
ಇಮಿಷ ನಿಮಿಷಕ್ಕೆ ಹೊಸ ನಗು ಚೆಲ್ಲುವ ನಿಲ್ಲದ ಅಲೆ. 
ರತನ le ಈ ಶಸ್ತ್ರತೀ ಜೀನಿ ಕಚ್ಚ ಮಹಾರಾಜನ ತಂಗಿ. 
ಹೆಂಡತಿ ಯಶೋ (ಭರ ದ್ರಾ ದೇವಿ, ಈಕೆಯ 
ಂದಿರಾದ ನಮಿ ವಿನಮಿ ರಾಜರು, ಅವರ ತಂಗಿ 
ಮ "ಈಕೆಯನ್ನು ಭರತನಿಗೆ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಡ 
ಲಿಂದ ತಾಯಿಗೂ ಇಷ್ಟ, ನಮಿ ವಿನಮಿಗಳಿಗೂ 
ಇಷ್ಟ. ಆದರೆ ಭರತ, ಚಕ್ರರತ್ನ ಹೊರೆಕೊಂಡ ಮೇಲೆ, ಪೂರ್ವ 
ಸಾಗರ ಮೊದಲಾಗಿ ದಿಗ್ವಿಜಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟು, ಮಾಗಧ ವರತನು 
ಭಾಸಾಮರರನ್ನು ಗೆದ್ದು, ನಿಜಯಾರ್ಧ ಪರ್ವತದ ವಬ್ರಕವಾಟ 
ವನ್ನು ಮುರಿದು, ಅಲ್ಲಿಯ ಬೆಂಕಿ ಆರುವವರೆಗೆ ಸೇನೆಯನ್ನು ಖಿ (ಚ್ಛ 
ಖಂಡಗಳ ಮಲೆ ಕಳುಹಿಸಿದಂತೆಲ್ಲ ನಮಿ ರಾಜನಿಗೆ ಚೆಂತೆ ಹೆಚ್ಚಾ 
ಯಿತು ; ತನ್ನ ತಂಗಿಯನ್ನು ಭರತನಿಗೆ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಡುವ 
ಜಿ 'ಂದಾಯಿತು. ಭರಶೇಶ್ರ ರನ ವಿಜಯವನ್ನು ಕಂಡು ನಮಿ 
ರಾಜನಿಗೆ ಆಸಹನೆಯೆಂದಲ್ಲ. ಹಣ್ಣು, ಕ್ರ ಹಿಡಿದ ಮನೆಯಲಿ ಸುಖ 
ವಾಗಿ ಬಾಳಬೇಕಾದರೆ ಬೀಯಗರು 'ಬೀಯಗರು ಸ ಸಮಾನ 
ರಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ಬು. ರಾಜನಾದ ಭರತ ಮೊದಲು 


“ು ಹ ನ ಜಾ ಟಿ Ly 
ತನಗೆ ಸಮಾನಸ್ವಂಥನಾಗಿದ್ದ. `ಈಗ ಭರತ ಚಕೇಶ್ತರನಿಗೆ ಶಾನು 


೬ (2 


ಕಾಣಿಕೆಯಿಕ್ಸಿ ಜೀಯಾ ಎನ್ನಬೇಕು; ಅವನಿಂದ ನೀನು ತಾನು 
ಎನ್ನಿ ಸಿಕೊ ್ಳಬೇಕು; ಇದುವರೆಗೆ " ನಮಿರಾಜ 'ನೆಂಬಿನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ರಿದ್ದವನು ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಕೇವಲ " ನಮಿನಾಮ 'ನೆನ್ನಿಸಿಕೂಳ್ಳ ಬೇಕು. 
ಇಂತಹ ಸ್ಲಿತಿಯಲ್ಲಿ ಹಣ್ಣ ನ್ನು ಕೊಡುವುದು ಬಣ ನವಲ್ಲವೆಂದು ನಮಿ 
ರಾಜ ನಿರ್ಧರಿಸಿದ. ಆದರೆ 'ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಕಪ್ಪ ಕಟ್ಟಣಿ ಬೇರೆ ಪಾಕಿ 
ಯಿಲ್ಲ. ಆದ ದ್ದರಿಂದ ತಮ್ಮ ನಚ ನಗರಗಳ ೪ ಪ್ರಣ ಭಾಗದ ಖಚರ 
ಕುಮಾರಿಯರ 7 ಲಕ್ಷಣ ರೂಪವತಿಯರು ಹಲನರನ್ನು ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯ 
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ವಿನಯದಿಂದ ಒಯ್ದು ಅವನಿಗೆ ಧಾರೆಯೆರೆಯಿರೆಂದು ನಮಿರಾಜ ತನ್ನ 
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ತಮ್ಮ ನಿನಮಿಗೂ ಮಂತ್ರಿ ಸುಮತಿಸಾಗರನಿಗೂ ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿ, ತಾನು 
ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿದ. 

ನಿನಮಿಗೆ ಭರತ ಡೆ ಶ್ರರನಾದರೂ ತನ್ನ ಭಾವಾಜಿಯೆಂದು 
ತುಂಬ ಅಭಿಮಾನ. ದರೆ ಅವನಿಗೆ ರಾಜಾಂಗದ ಅರಿವಿಲ್ಲವೆಂದು 
ನಮಿರಾಜ ನುಡಿದು ಅವನ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ಅದುಮಿದ್ದ. ಆದರೆ 
ಅಣ್ಣನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಖಚರ ಪುತ್ರಿಯರನ್ನು ಕೊಂಡು ಭರತನನ್ನು 
ಕಾಣಹೋದಾಗ, " ಭಾವನ ಸಿರಿ ತಟ ಶಾಮಾವನರ i ತಡೆ 
ಯಿಲ್ಲದೊಳೆಗಣ ಚಾವಡಿಯನು ಹೊಕ್ಕನೊಡನೆ. ಉಡಿ ಸುತ್ತಲಿಲ್ಲ, 
ಸಾಷ್ಟಾಂಗವೆರಗಲಿಲ್ಲ ; ನಡೆದು ಬಂದೊಂದು ರತ್ತವನು ಬೆಡಗಿಂದ 
ಕಾಣ್ಗೆಯನಿತ್ತರ್ತಿವ ವಡುತ ಕ್ಸ ಮುಗಿದನಾ ಸರಸ... ಭರತನೋ ಅವ 
ನಿಗೆ ಒತ್ತಿನಲ್ಲೆ ಆಸನ ಕೊಡಿಸಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದ... ಸುಮತಿಸಾಗರ ಮಂತ್ರಿ 
ಸಾಷ್ಟಾ ೦ಗವೆರೆಗಿ ನನಿರಾಜನ ಕಾಣ್ಣೆಯನ್ನು ನ ಬರತ 
ಮ ನ, ಅವನ ಮನೆಯವರ ಕುಶಲ ಕೇಳಿದ. ನಮಿರಾಜನೂ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದ. ಆದರೆ ದೇವರು ಬರುವ ಮೊದಲು ಆತ ಒಂದು ಭ್ರಮರೀ 
ವಿದ್ಯ ಸಾಧಿಸತೊಡಗಿದ್ದ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪಯಣ ಸಿಮಿತವಾ ೫ 
ಆತನಿಗೆ ಹೇಳಿ ನಾನೂ ಮಂತ್ರಿಯೂ ಬಂದೆವು ಎಂದು ನಿನಮಿ ತಂತ್ರ 
ದಿಂದ ನುಡಿದ. ಭರತನಿಗೆ ಆ ತಂತ್ರ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಆದರೂ 
ಸುಮ್ಮನಿದ್ದ. 

ನಮಿರಾಜ ಕಳುಹಿಸಿದ ಖೇಚರಿಯರೊಡನೆ ಭರತನ ನಿನಾಹ 
ವಾಯಿತು. ಕೆಲವು ದಿವಸ ನಿನಮಿಯನ್ನು ಆಲ್ಲಿಯೆ ಇರಿಸಿಕೂಂಡಿದ್ದು, 
ಕೊನೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುವ ದಿವಸ ಪ್ರಧಾನಿ ಸಹಾಯರ ಸಭೆಗೆ 
ಅವನನ್ನು ಭರತ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡ. ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು, " ವಿನಮಿ, 
ಈ ನಮಿನಾಮಥೇಯ ತನ್ನ ಪ್ರೌಢಿಮೆಯನ್ನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ತೋರಿಸು 
ವನಲ್ಲವೆ! ನನ್ನನ್ನು ಯಾರೆಂದು ಶಿಳಿದನೊ! ಅವನ ಭ ಮರೀ 
ವಿದ್ಯೆಯೂ ಈ ನಿನ್ನ ಸಬೆಯ ನಿನಯವೂ ಸಾಕು. ` ಮಾವನ ಮಗ 
ನಾದುದರಿಂದ ನಾವು ಸರಿಸಮಾನರೆಂಬ ವಿಡಾಯ ಅವನಿಗೆ ಬೇಡ. 
ವ್ಯಂತರಿಗರನ್ನು ಅಟ್ಟಿ ಅವನಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಕಲಿಸಬಲ್ಲೆ. ಆದರೆ ಅದೇನು 
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ದೊಡ್ಡ ಕೆಲಸವಲ್ಲ. ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿರಲಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ ಎಂದ. 
ಅದಕ್ಕೆ ನಿನನಿ ಸಲುಗೆಯಿಂದ 
ಮತ್ತೇನು ದೇವರ ಸಾಮರ್ಥ, ನಮ್ಮನೆ | ವೊತ್ತಬೇಕ್ಕೆಸೆ ಸೋದರದ 
ಆತ್ರೆಯ ಮಗನಿಂದ ಹರುಷಿಸಿ ನಗಬಾರ | ದತ್ತೆವೆಂದೆನಿಸಬೇಕೆಂದಾ 

ಅದಕ್ಕೆ ಭರತೇಶ್ವರ "ಹೋ, ವಾಕೃಪ್ರೌಢಿಯಿಂದ ನಮ್ಮನು 
ಚಾಳಿಸಬಂದೆಯಲ್ಲವೆ? 
ನಮಿಂಯೆಂದು ವಿನಮಿಯೆಂದಂದು ಮಾವಾಜಿಯ | ರಮರಿಸಿ ಪೆಸರಿತ್ತರರಿಯ 
ನವಿಂಸಬೇಹವೆ ನೀವು ನನಗೆ ನಿಮ್ಮಯೃ೦ದಿ | ರಮಳ ವಾಕ್ಯಗಳ ನಮೀರುವರೆ ' 
ಭರತೇಶನೆಂದೆನಗಪ್ಪಾ ಜಿ ನಾಮನ | ಕರುಣಿಸಲಾತನೆಂದಂತೆ 
ಭರತೋರ್ನಿಯೆಲ್ಲವನಾಳ್ವೆನೈ ನೋಡು ನೀ | ವರರೆ ಬಾಹಿರರಾದಿರೆಂದಾ 
ನೀನು ನಮ್ಮನನೇ, ವಿನಮಿ. ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣ ಮಾತ್ರ ನಮಗೆ ಅನ್ಯ. 
ಅವನಿಗೆ ಏನು ಮಾಡುವೆನೆಂದು ಈಗಲೆ ಹೇಳಬಾರದು. ಮುಂದೆ 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ? ಎಂದು ಹೇಳಿ, ತನ್ನ ಸಖರಾದ ನಾಗರ ದಕ್ಷಿಣ ವಿಟ 
ನಿದೂಷಕಾದಿಗಳ ಅಭಿಮತವನ್ನೂ ಕೇಳಿದ. " ನಿನ್ನ ಮಾತು ಯಾರಿಗೆ 
ತಾನೆ ಒಪ್ಪಾಗದು? ಇಂದು ಬಾರದ ನಮಿರಾಜ ನಾಳೆ ಬರುವನು. 
ಸೃರಿಸು > ಎಂದ ನಾಗರ.  " ವಿನಮಿ ರಾಜನಿಗೆ ಅವರೆ ಅಣ್ಣನ 
ಇರವನ್ನು ದೇವರು ಸೂಚಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಅವನು ಬರದೆ ಹೋಗುವನೆ! ' 
ಎಂದ ಅನುಕೂಲನಾಯಕ. " ನಮ್ಮಲ್ಲೇನು ಉಡಿಗೆ ತೊಡಿಗೆಗಳಿಲ್ಲವೆ? 
ಸರಿಯಾದ ಉಡುಗೊರೆ ಕಳುಹಿಸಬಾರದಾಗಿತ್ತೆ ನಮಿರಾಜ? ಎಂದ 
ವಿಟ. " ಜೀವರತ್ನಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದುದನ್ನು ಕಳುಹಿಸದೆ ನಿರ್ಜೀವ 
ರತ್ನ ಕಳಿಸಿದುದು ಅಕ್ರಮ ಎಂದ ವಿಟನ ಮಾತು ಕೇಳಿ, ವಿನಮಿಗೆ 
ಸ್ತ್ರೀರತ್ನದ ಸೂಚನೆ ಅರ್ಥವಾಯಿತು. " ನಮಿರಾಜರಿಗಲ್ಲ, ವಿನಮಿಗೇ 
ಸಟ್ಟಿ ಕಟ್ಟಬೇಕು > ಎಂದ ಶಠನಾಯಕ. ವಿನಮಿಯ ಚಿತ್ತ ಬೆದರಿತು. 
" ಹಿತಮಾಡುನವನೆ ಬಂಧು, ಬಂಧುವಾದರು ಅತಿನೋಯಿಸುವವನು 
ವೈರಿ. ವೈರಿಯನ್ನು ಚ್ಯುತಮಾಡಬೇಕು ? ಎಂದ ಶಠ. ಕುಟಲನಾಯಕ 
" ಠಕ್ಕಿನ ನಂಟನಿಗೆ ಠಕ್ಕ ಮಾಡಬೇಕು. ಅವನನ್ನು ಒಂದು ದಿಕ್ಕಿಗೆ 
ತೆಗೆದಿಕ್ಕಬೇಕು ' ಎಂದು ವಿನಮಿಯ ಸೊಕ್ಳೋಡುನಂತೆ ನುಡಿದ. 


೭ 


ನೆಲದ ಮೇಲಿದ್ದುದರಿಂದೆ. ಅವನಿಗೆ ಬೇ ಬೆಟ್ಟದಂತೆ ಸೊಕ್ಕು, 
ಹು ನೆಲದೊಳಗೆ ಇರಿಸಬೇಕು ' ಎಂದ ಹೀಶಠಮರ್ದಕ. ಅದಕ್ಕೆ 
ನಿದೂಷಕ "ತೆಗೆಯಲೂ ಬೇಡೆ, ಇರಿಸಲೂ ಬೇಡ. ಈಗ ಅವನು 


ಕೂತ ಭೂಮಿಗೂ ಭೂಮಿ ಸೋಂಕಿದ ಆಸನಕ್ಟೂ ಶೆಗೆಯಬಾರ 


ಹಾಗೆ ಮಂತ್ರಿಸಿದರೆ ಸಾಕು? ಎಂದ. ಅದಶ್ಪಿ ಅದುವರೆಗು ಸುಮ್ಮ 
ನಿದ್ದೆ ದಕಿಣನಾಯಕ "ಏನು ಕರ್ಕಶ ಹೇಲುತ್ತಿದ್ದೀಂ, ನೀವು? 
ನಮಿರಾಜ ನಮ್ಮ ಅರಸನಿಗೆ ಎರವೆ? ನೀವು ಹೀಗೆ ವಿರಸ ನುಡಿಯು 
ವುದು ಉಚಿತವೆ? ನಾಳೆ ಬಾರದೆ ಇರನು. ಸುಮ್ಮನಿರಿ. ಇಂದು 


ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ತಮ್ಮನನ್ನು ಕಳುಹಿದ. ನಾಳೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ತಾನೇ 
ಬರುತ್ತಾನೆ? ಎಂದ. ಅದುವರೆಗೆ ಎದೆ ನೀನಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ನಿನಮಿಯ 
ಎದ ಈ ಮಾಶುಕೇಳಿ, ಪಸಹೆಸನಾಯಿತು. ಪುನ ದತ್ರಿಣನು " ಇದು 
ವರೆಗೆ ರಾಜರು ತಂದ ಸಾರವಸು ಗಳನ್ನು ಹಿಂದಶಿಡಿ. ನಾಳೆ ನಮಿ 
ರಾಜ ಉತ್ತಮ ವಸ್ತುವನ್ನು ತ 
" ನಮ್ಮ ಚಕ್ರೇಶನಿಗೇನು ವಸ್ತು 
ಸುವೆ ಎಂದು ಸುಳ್ಳು ಜಗಳ ತೆಗೆದ. ಅದಕ್ಕೆ ಭರತ " ನಿಮ್ಮ 
ಮಾತು ನಿಲ್ಲಿಸಿರಿ. ಅವನು ಶೊಡುವುದೇನು? ನಾವು ಕೂಂಬುದೇನು? 
ಅನನು ಬಂದರೆ ಸರಿ. ಬ ರಿ 

ಖೇಚರ ಮಂತ್ರಿಗೆ ರಾಯನ ಅಂತಸ್ಪ ಅರ್ಥವಾಯಿತು. "ದೇವರು 
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ಹೇಳುವುದು ನ್ಯಾಯ. ತಾವು ವಿನಯಾರ್ಥ ಅರಸನನ್ನು ಕಾಣ 
ಬೇಕೆನ್ನುನಿರಿ. ವಸ್ತುವಿನದೇನು ಘನತೆ? ನಾನೆ ಅದನ್ನು ಬೇಗ 
ಅನುಬಂಧಿಸುತ್ತೇನೆ? ಎಂದ. ವಿನಮಿ ಕೂಡ "ಭಾವಾಜಿ, ನಿನ್ನ 
ಚಿತ್ತವನ್ನು ನೋಯಿಸುವುದು ಏನು ಬಲ್ಲನಿಕೆ 
ವಾಗುವಂತೆ ನಾವು ಮಾಡುವೆವು ಎಂದ. 
ನಿನಮಿ. ನಿನ್ನಣ್ಣ ,ತನ್ನ ಹೆಮ್ಮೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ತೋ 
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ನನ್ನನ್ನು ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿ ಮುದ್ದಾಡಿದಳು. ಆ ಅತ್ತ್ಯಾಜಿಗಾಗಿ, 
ನಮ್ಮ ಮಾವಾಜಿಗಾಗಿ ನಾನು ನಿನ್ನಣ್ಣನ ಅನಿನಯವನ್ನು ಸೈರಿಸು 


ತ್ರೇನೆ' ಎಂದ. ಆ ಮಾತನ್ನೆ ಹಿಡಿದರು, ನಿಟಿಶಠಾದಿಸಖರು : 


೩೮ 


ಕ ಇದಕ್ಕಿಂತ ನಿಮಗೆ ಇನ್ನೇನು ತೇಜಬೇಕು, ನಿನಮೀಂ ದ್ರ? ಅತ್ತ್ಯಾಜಿ 
ಮಾವಾಜಿಯರೆಂಬ ಗೌರವದ ಸಂಬೋಧನೆ ಬೇರಾವ ಹೆಣ್ಣು ಕೊಟ್ಟಿ 
ವರಿಗೂ ಬಂದುದಿಲ್ಲ. ಇಂಥವನಿಗೆ ನೀವು ಎರವಾಗಬ ಯುಪಿ ತ 
ಎಂದರು, ಆದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಭರತನ ವ ಮಂತ್ರಿ " ನಮಿರಾಜನಿಗೆ 
ನಾರು ಸ ಅಥವಾ ಅವು ಕೃಮವಲ್ಲ, ಮಮತೆಯಿಂದ 


ಚ 
ಬಂದು ತನ್ನ ಭಾವನನ್ನು ಕಾಣಹೇಳು? ಎಂದ. ಅಜಿ ಮಾತನ್ನು 


| 


ಹಿಡಿದು ಆ ಲೋಲಸಖರು, " ತನ್ನ ಒಡೆಯನಿಗೆ ದೊರತು ಇತರರಿಗೆ 


ಇಗೆ ಎಲ ಇಲಿ ಎ ು — [oS ರ್ಮ) ಡು 
ಬಿನ್ನಹವೆನ್ನನು, ಈ ಮಂತ್ರಿ. ನಿಮ್ಮಣ್ಣನಿಗೆ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಅಧಿಕ 
ಇನ್ನೇನು ಬೇಕು? ಕೂಬ್ಬೂ ಕೊಂಡೂ ಹೊಸದಾಗಿ ಅ ಅನ್ನರು 


ಬೀಯಗತನಕ್ಸೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದರೆ, ನೀವು ಹುಟ್ಟುಬೀಯಗರು ಹಿ ಗೆ 
ಹೊರಗಾಗಬಹುದೆ? ? ಎಂದರು. ಭಾವಾಜಿಯ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಂತೋಷ 
ವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವದಾಗಿ ವಿನಮಿ ಮಾತುಕೊಟ್ಟಿ. ಭರತ ಅವನನ್ನು 
ವಿಶ್ಟಾ ಸದಿಂದ ಒತ್ತಿ ಗೆ ಕರೆದು, ಉಡುಗೊರೆ ತೊಟ್ಟು, ನಮಿಗೂ 
ಯಶೋಭಪ್ರಾಡೇನಿಗೂ ಉಡುಗೊರೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಅವರನು 
ಆಲಿಂಗಿಸಿದ. ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಭರತನ ಸಖರು " ಈ ಭಾಗ್ಯ ಸಾಲದ? 
ಭರತ ಹೀಗೆ ಬೇರೆ ರಾಜರನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸುವನೆ? ಈ ಬೇಸಿಗೆ ಅಧಿಕ 


ಟೆ 


ಲೇಸನ್ನು ನೀನು ಎಸಗಿ” ಎಂದರು. ವಿನಮಿ ಸಿಗಿ ಖೇಚರ 
ಮಂತಿ, ಅಡ ಬಿದ. ಇಬ್ಬ ರೂ ನಿಮಾನವೇರಿ ಹೊರಟರು. ಸುಭದಾ 
NS) ಟು [A ಗತ) 


ದೇವಿಯನ್ನು ರೂಡ ಕೊಡದೆ ಚಕ್ರಿ ಬಿಡುವಂತಿಲ್ಲ. ನಮಿರಾಜ 
ನನ್ನು ಒಡಂಬಡಿಸಬೇಕು ” ಎಂದು ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ ತ್ತ ಹೋದರು. 

ಅವರು ಅತ್ತ ಹೋದಮೇಲೆ ಭರತ ತನ್ನ ಸಖರನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿ 
ನಾಗಿ ಅಂಜಿಸಿದಿರಿ! ಅವರೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ 28222 >: ಎಂದು 
ವರನ್ನು ನುನ್ನಿಸಿದ. ಅವರು ಕೂಡ "ನಂಟುತನದ ಸಲುಗೆಯ 
ಮೇಲೆ ಕುಂಬೆಣಿಕೆಯಿಂದ ಕಾರ್ಯ ಗಂಟಿಕ್ಸಿಕೊಂಡಿರಲು ಅಂಜಿಸಿ 
ನುಡಿದಿವು' ಎಂದು ಇದ್ದುದನ್ನು ಇದ್ದಂತೆ. ಹೇಳಿದರು. ಹೇಳಿ, 
"ಬಂದ ದಿನವೆ ನಿನಮಿಯನ್ನು ಬೆದರಿಸದೆ 'ಗುಚ್ಟಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿದ್ದು 
ಮದುವೆಯಾದ ಮೇಲೆ ಈ ಹೊತ್ತು ಹೇಳಿದನಲಾ ! ನಮಿರಾಜನ 


ರ” 


ಶಂಗಿಯ ಮೇಲೆ ಶನಗೆ ಒಲುಮೆಯಾದರೂ 


ಹೇಳದೆ ಆ ಹೆಣ್ಣು ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿದನಲಾ!' ಎಂದು ಮೆಚ್ಚಿದರು. 
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ಇತ್ತ ಭರತ ತನ್ನ ದಿಗ್ಗಿಜಯವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತಿರಲು, ಅತ್ತ 
2.) ಹ 

ವಿನಮಿಯೂ ಸುಮತಿಸಾಗರನೂ ಚಕ್ರಗೆ ತನ್ನ ತಂಗಿಯನ್ನು ಕೂಡು 

ವಂತೆ ನಮಿರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳತೊಡಗಿದರು. ತನ್ನ ತಂಗಿಯನ್ನು ಭರತ 


ನಿಗೆ ಕೊಡಲು ನಮಿಯದೇನೂ ಅಬ್ಲಂತರವಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಹೆಣ್ಣನ್ನು 


೧ 


ತನ್ನೂರಿಗೆ ಬಂದರೆ ಕೊಡಬಹುದು-ಎಂದು ಅವನ ಮನಸ್ಸು. ಇತರ 
ರಾಜರು ತಮ್ಮ ಮಾನಹಾನಿಯನ್ನು ಎಣಿಸದೆ ಕನ್ಯೆಯರನ್ನು 


kad 
ಕೊಂಡೊಯ್ಸರೇನು, ತಾನು ಅಂತು ಕೊಡೆನೆಂದು ಅನನ ಹಟ. 
ತಮ್ಮನೊಡೆನೆಯೂ ಮಂತ್ರಿಯೊಡನೆಯೂ ಅವನು ಕಳುಹಿಸಿದ ಬೆದ 
ರಿಕೆಯ ಮಾತುಗಳಿಗೇನಂತೆ! ಅವನು ಬಂದಾಗ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳೋಣ ಟೆ 
ನಂದು ಅವನ ವೈೆಡ. ತಮ್ಮನೂ ಮಂತಿಯೊ ಅಲದೆ ಆಸರೂ 
p) * ಈ Ns) ಜಾ — 


ಎಷ್ಟೋ ಹೇಳಿದರು, ನಮಿರಾಜ ಜಗ್ಗಲಿಲ್ಲ. ಕಡೆಗೆ ಯಶೋಭದ್ರೆಯೇ 
[i 


ಅವನನ್ನು ಕರೆಕಳುಹಿದಳು, ಭರತಥಿಗೆಂಬೇ ಬಳದ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಕೊಡ 
ಬೇಕೆಂದಳು. ಅವನು ಎಷ್ಟಾದರೂ ಚಕ್ರಿ, ಅವನಲ್ಲಿಗೇ ತಾವು 
ಹೋಗಬೇಕೆಂದು, ತಾಯಿ. ಅವನು ಇಲ್ಲಿಗೇ ಬಂದು ತಾಳಿ ಬಂದಿ 


ಯಾದ ಹೊರತು ತಂಗಿಯನ್ನು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲೆಂದು, ನಮಿ. ತಾಯಿ 
ಹೆಳಿದಳು, ಕಡೆಗೆ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಹೋಗುನೆನೆಂದು ಹೆದರಿಸಿ 


ಲ 
ದಳು. ನಮಿ ಕೂಡ, ತಂಗಿಯನ್ನು ಭರಶನಲ್ಲಿಗೇ ಒಯ್ದರೆ, ಶಾನು 


ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಹೋಗುವುದಾಗಿ ಹೆದರಿಸಿದ. ಕಡೆಗೆ ತಾಯೇ ಸೋಶಳು. 
" ಭರತೇಶ್ವರ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಜಾರ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆಸ್ತರನೆಟ್ಟ ತಾಳಿಬಂದಿ 
ಸಟಿಸಿದರೆ ತಂಗಿಯನ್ನು ಕೊಡುನೆಯ?? ಎಂದಳು. ಅಷ್ಟಾದರೂ 


ದ. ಆಗ ಯಶೋಭದ್ರೆ ಭರತನನ್ನು 
ಮಗಳ ಮೇಳದ ಮಧು 
ವಾಣಿಗೂ ಹೇಳಬೇಕಾದುದನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟು ಸುಮತಿಸಾಗರನೊಡಕೆ 


೪೦ 


ಬಂದ ಕಾಳಂದಿಯನ್ನು ಭರತ ಗುರುತಿಸಿದ.  ಕಾಳಿಂದಿ 


ಆವನಿಗೆ ಮಧುವಾಣಿಯ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಳು. ಕಾಳಿಂದಿ 
ಮಧುವಾಣಿಯರಿಬ್ಬರೂ ಭರತ ಕೇಳಿದೆ ಕುರಲದ ಮಾತನ್ನೆ ಮೂಲ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಸುಭದ್ರಾದೇವನಿಯ ಗುಣಕಥನಮಾಡಿ, ಅವಳನ್ನು 
ಭರತನಿಗೆ ಕೊಡುವ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಮಿರಾಜನಿಗೂ ಯಶೋಭದೈಗೂ 
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ಗುಣಕ್ಟೂ ಮೆಚ್ಚಿದ, ಭರ ತ. ಜನ ಅದನ್ನು ಹೊರಗೆ 


ದುವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರು. ನಮಿರಾಜನ ರಾಜಾಂಗರೂಢಿಗೂ ತನ್ನ 
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ಬಂದಿ ಕಟ್ಟ Fe ಎಂದ ಭರತ, ಅವರು ಆ ಸಂತಸದ ಸುದಿ 
ತಗೆದುಕೊಂಡು ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. | 
ತಾಳಿಬಂದಿ ಕಟ್ಟ ಬಲು ಬಂದ ಸಂರತಿಭೂಪರನ 
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ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ಉಪ ಬರಿಸಿದ. " ಇಪ್ಟೇಕ ತವಕ? ಇನ್ನೊಂದು 
ನಾಲ್ಬು ದಿನ ಇರಿ” ಎಂದು ಘದಿನಾರು ದಿನ ಅವರನ್ನು ರಡೆದು ತಣಿ 
ಸಿದ. ಬಳಿಕ ವರಲಗ್ಗದಲ್ಲಿ, ಭರತೇಶ ಕಳುಹಿಸಿದ ಉಂಗುರ, 
ತೊಂಡಿಲು, ಬಂದಿ, ಹೊಂಗರಯಂಬರ ಎಂಬ ನಾಲ್ವನ್ನು ಆ 


ಪ್ರುಣ್ಯಾಂಗನೆಗೊನ್ಪಿ ನಿಸಿದರು. "ದಮೊರೆಗಳೆಂದೆಲ ಕಪ್ಪ ಕೊಂಡ ಚ 
ನಿನ್ನ ತಂಗಿಗೆ ಕಪ್ಪು ಅಟ್ಟದ. ಮೊನೆಗಾರ ನೀನೂ? ನಮ್ಮರಸನೂ] 
ಎಂದು ನಮಿರಾಜನನ್ನು ನಿನೋದನಾಡಿಡರು, ಭರತನ ಸಖರು. 
"ನಿನ್ನ ಭಲ ಬನೆಗೆ ದಶ್ರಿತು > ಎಂದ, ಚಕ್ರಿಯ ಮಂತ್ರಿ. ಉಂಗುರು 
ಡಿಗೆಯಾಯಿತು, ಇನ್ನು ಭರತನಲ್ಲಿಗೆ "ಫೋಗಬಹುಡಲ್ಲ-ಎಂದರು 
ಎಲ್ಲರೂ. ಅದಕ್ಕೆ ನಮಿ "ನಾಳೆ ವಿನಮಿ ಬಂದು ಮದುವೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ನೀವು ಈ ಹೊತ್ತು ಹೊರಡಿ? ಎಂದ. "ಆದರೆ 
ಹದಿನಾರು ದಿನ ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಇಲ್ಲಿದ್ದು ಈಗ ನೀನಿಲ್ಲದೆ ಹೋದರೆ 
ರಮ್ಯವೆ? > ಎಂದರು ಭರಶನವರು. ` ' ನಾನು ಹೇಗೆ ಬರಲಿ? ಭರತ 


ಇ! 


ಷೆ 5 


ಲಗಿ 


ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡರೆ ನಮಿಯೆಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟು ಕರೆಯುವನು, ನೀನು 
ಶಾಸೆನ್ನು ವನು. ಷಟ್ಟಿಂ ಡದರಸನಿಗೆ ಕಾಣಿಕೆ ಬೇಕಾದರೆ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 
ಆದರೆ ನನ್ನನ್ನು ನಮಿರಾಜನೆಂದು ಕರೆಯಬೇಕು, ನೀವು ತಾನೆನ್ನಬೀಕು” 
ಎಂದು ನಮಿರಾಜ ಹೇಳಿದ. ಮಂತ್ರಿಗಳು" ಈ ಛಲ ಬೇಡ, ಭರತನ 
ಗಂಭೀರಕ್ಕೆ ಯಾರು ಸಾಟಿ? ಎಂದು ಎಷ್ಟೆಷ್ಟೋ ಹೇಳಿದರು. ಕಡೆಗೆ 
" ಪ್ರೀತಿಯಿಂದೆ ನಮಿರಾಜ ಎಂದು ಕನೆದರೆ ಸಾಲಜಿ? ನೀವು ತಾನೆಂಬ 
ನುಡಿ ಸಾಕು. ಬಾ? ಎಂದರು. ಹಾಗೂ ಆಗಲಿ ಎಂದು ನಮಿರಾಜ 
ಒಪ್ಪಿದ. ಹಿಂದೆ ತಾಯಿಯ ಮಾತಿಗೆ ಅರ್ಧ ಇಳಿಮಬಂದಂತೆ 
ಈಗಲೂ ಹಿತನರ ಮಾತಿಗೆ ಬಾಗಿದ. ನಮಿರಾಜ ನಾಳೆ ಬರುವನೆಂದು 
ಭರತನ ಕಡೆಯವರು ಸುಭದ್ರಾದೇವಿಯೊಡನೆ ಒಂದಿರುಗಿದರು. 


ಇತ್ತ ನಮಿರಾಜ ತಾಯ ಬಳಿ ಹೋಗಿ " ಅಮ್ಮಾಜಿ, ಭರತನಿಗೆ 
ತಂಗಿಯನ್ನು ಕೊಡು ಎಂದಿರಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ದೂಡ್ಡ ದೊಡ್ಡವರು ಬಂದು 
ಉಂಗುರುಡಿಗೆ ಮಾಡಿದಾಗ ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಹೆಣ್ಣು ಕೂಡದೆ, ಅಡ್ಡೆಯ 
ಹೂರೆಯಂತೆ ಕೊಂಡೊಯ್ದು ಕೊಡಲು ಕಡ್ಡಾಯದ ಒಡನೆಯೆ, 
ಹೆಣ್ಣು? ಹೀಗೆ ಅಲ್ಲದೆ, ನಿಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಚಕ್ರಿಗೆ ಹೆಣ್ಣು ಅಟ್ಟಿದ್ದರೆ ನನ್ನ 
ತಂಗಿಯನ್ನು ಮಿಕ್ಸ ಹಂಗಸರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನೇನು? ಹೆತ್ತು 
ರೂಳಗೆ ಹನ್ನೊಂದಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ. ಈಗ, ಲೆಕ್ಸನಿಲ್ಲದ ಸವತಿಯರ 
ನಡುವೆ ನನ್ನ ತಂಗಿ ಹೊಕ್ಟು ಬಾಳುವಾಗ, ಕಕ್ಳಸಂ ಮಾತು 
ನಾಲಗೆ ಸಿಕ್ತುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ನೀವು ಇದನ್ನು ನೋಡದೆ, ಭರತ 
ಬಗೆ ಹೆಣ್ಣು ಕೊಡದಿದ್ದರೆ ಮಫ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವೆನಂದಿರಲ್ಲ. ಈಗ 
ಸಮ್ಮೋದವಾಯಿತೆ?? ಎಂದ. ಅದಕ್ಕ ಯಶೋಭದ್ರಾದೇವಿ ನಕ್ಕು 
" ಹೌದಣ್ಣ. ಹೆಣ್ಣಿನ ಬುದ್ಧಿ ಬೂದಿಯ ಕೂಡಿತೆಂಬ ಸುದ್ದಿಯಂ 
ತಾಯಿತು. ನೀನು ನಮ್ಮ ವಂಶವನ್ನು ಉದ್ದರಿಸಿದೆ > ಎಂದಳು. 

ಇತ್ತ ಭರತನ ಮಂತ್ರಿ ಮುಖ್ಯರು ಬಂದು, ಅಲ್ಲಿ ನಡೆದುದನ್ನೈಲ್ಲ 

೨ 


ತಿಳಿಸಿ "ನೀವು ತಾವೆನಿಸಬೇಕೆಂದನು. ಆದನ್ನು ನಾವು ಬಿಡಿಸಿದೆವು. 
ಅವನನ್ನು ನೀನು ನಮಿರಾಜ ಎಂದು ಕರೆಯಲು ಒಪ್ಸ ಬೇಕು ಎಂದರು. 


೪9 


ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ಕುಲದೋಜೆಯನ್ನು ಕಾಪಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನಮಿರಾಜನ ಗುಣಕ್ಕೆ 
ತಾನು ಮೆಚ್ಚಿ ದರೂ ಭರತ ಅದನ್ನು ಹೊರಗೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ, ಅವನನ್ನು 
ಜನರೆಂದು “ಕರೆಯಲು ಒಪ್ಪ ಲಿಲ್ಲ. "ರಾಣಿಯ ಅಗ್ರಜನಿಗೊಂದು 
ತೇಜ ಕೊಟ್ಟರೆ ಊನವಿಲ್ಲ'ನೆ ಪದರು ಸಖರು. ಕಡೆಗೆ ಭರತ " ಕೊಡ 
ಬಾರದು. ಆದರೆ ನಿಮ್ಮ ನುಡಿಗಳ ಕೆಡಿಸಬಾರದು. ಇದೊ ಕೊಟ್ಟಿ ? 
ಎಂದ. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. 
ಮಾರನೆಯ ದಿನ ನಮಿರಾಜ ಬಂದ. ತನ್ನನ್ನು ಭರತೇಶ ಸರಿ 
ಗಾಣ, ತನ್ನ ಅರಸಿಯರನ್ನು ಭರತನರಸಿಯರು ಸರಿಗಾಣರು, ಎಂದು 
ಕುಮ, ಕೃಳನ್ನು ಮನೆಯಲ್ಲೆ ಉಳಿ ಸಿ ಬಂದ. ಬರುವಾಗ ಉದ್ದಕ್ಕೂ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಪಾಳೆಯದ ನಿಸ್ತಾರವನ್ನೂ ವೈಭವವನ್ನೂ ನೋಡಿ 
ನೋಡಿ, ಅವನ ವಿಷಾಯ ನುಚು ಆಗ ಅವನಿಗೆ ಮಂಕು 
ಬಡಿಯಿತು, ವಿಸ್ಮಯವಾಯಿತು. ನನ್ನ ಮ ಳಗರ್ವವನ್ನು ಸುಡ 
ಬೀಕು? ಎಂದು ಎದೆಯೊಳಗೆನ್ನಿಸಿತು. " ಕಂಡಲ್ಲದೆ ಜೂ 
ನೊಗ ಸಲ್ಲ. ಗಂದೆಂದರೆ ಇವನಲ್ಲದಿಲ್ಲ. ಇವರೊಡನೆ ಸರಿತೇಜವೆಂದು 
ನಾನು ಛಲಿಸಿದುದು ಸಲ್ಲ? ಎಂದು ಗರ್ವವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ನಮಿರಾಜ 
ನಿನಯದಿಂದ ಭರತನ ಆಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬಂದ. " ನಮಿರಾಜ? ಬಂದರೆಂದು 
ವೇತ್ರಧರರು ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿದರು. ನಮಿರಾಜ ಬಂದು ಕಾಣಿಕೆಯಿಕ್ಕಿ 
ಮುಗಿದ. ಭರತ ಅವನನ್ನು ತೆಗೆದಪ್ಸಿ ಪಕ್ಕದಲ್ಲೆ ಪುಟ್ಟಗದ್ದುಗೆ 
ಕೊಡಿಸಿ, ಕ್ಸ ಹಿಡಿದು ನಗುತ್ತ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ, " ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡು ಹಲವು 
ದಿವಸವಾಯಿತು, ನಮಿರಾಜ' ಎಂದ. ನಮಿರಾಜನಲ್ಲಿ ಉಕ್ಚೈದ ಹರುಷ 
ಹೇಳಲಳವಲ್ಲ. ಹಿಂದಿನ ಹನ್ಮು ಹೋಗಿತ್ತು. ಭರತನನ್ನು ಮಾತ 
ನಾಡಿಸಬೇಕಾದರೆ ಆಯ್ದಾಯ್ದು ಸನಿನುಡಿಯಾಡುತ್ತಿದ್ದ. ಅವನ 
ವಿಷಯ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮೆಚ್ಚಾ ಯ್ತು. ಭರತೇಶ್ವ ರಕೊಡ "“ ಕಚ್ಚ ಮಹಾ 
ಕಚ್ಚ ಮಾನಾಜಿಯರ ಸ ಚ್ಚ ಗರ್ಭಗಳೆಲ್ಲ ನೀವು ಸ್ವೇಚ್ಛಾಚಾರ 
ಗಳ ೫06 ತುಚ್ಛ 'ಗಾಣಿಸಿ ನಕು )ಿನುಡಿ'ದಿದ್ದವನ ು ತಾನೇ 


ಮಾವಾಜಿಯೆರೆ ಏಸು ಸೊಳು ಬರತಕ್ಕನೈ ಇಸ ನೈ ಗುಣಾನ್ವತನೈ 
ಸಾನಿತ ಮಾತೇನು ನಮಿರಾಜ ನೀನೆ ಚೆ | ತಕರ ಸುತೆ ದಕ್ಷನೆಂದಾ 


edb 


ಲ್ಸ 


ನಮಿರಾಜನನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಡುವಾಗ, ಅವನು ಅರಸಿಯರನ್ನು 
ಕರೆತರಲಿಲ್ಲನೆಂದು ಭರತನಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. ನಮಿರಾಜನನ್ನು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ 
ಕೇಳಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ " ಅಮ್ಮಾಜಿಯಿದ್ದಾಳೆ. ನಾನಿದ್ದೇನೆ. ತಮ್ಮನಿದ್ದಾನೆ. 
ನಮ್ಮ ಬಂಧುಗಳಿದ್ದಾರೆ. ಹಮ ಕ್ಕಳೇತಕ್ಕೆ ? ಎಂದು ತೇಲಿಸಿದ 
ನಮಿರಾಜ. « ಕಡೆಗೂ ನಿನ್ನಸ್ರ ಪಂಪನನ್ನು *ಡಿಯಲ್ಲ! ನಿಮ್ಮವರೆಲ್ಲ 
ಬಂದರೂ ನನ್ನ ತಂಗಿಯರು ಬಾರದೆ ಹೀಗೆ ಎರವಾಗಲು ನಾನು ನಿನಗೆ 
ಮಾಡಿದ ನೋವೇನು? ಬೇಡ, ಅವರನ್ನು ಕಕೆಸು” ಎಂದು ಚಕ್ರಿ 


ನೊಂದು ನುಡಿದ. ( ಬೀಡುಬಿಟ್ಟಿಡೆಗೆ ಇವರೇಕೆ ಎಂದು ಜಾ 
ಬಂದೆ. ಈ ರಾತ್ರೆಯೆ ಕಠೆಸುವೆದು > ಎಂದು ನಮಿರಾಜ ತನ್ನ ರಾಣಿ 


ವಾಸವನ್ನು ಆ ರುತ್ರಿಯೆ ಕರೆಸಿದ. ಮುಂದೆ ಮದುವೆ ನಡೆಯಿತು. 
—ಹೀಗೆ ಭರತ ತನ್ನ ಸ್ರೀರತ್ನವನ್ನು ಪಡೆದು ಸರ್ವಸುಖಗಳ 
ನಡುವೆ ಅವಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾದ. 


ಮೇಲಿನದು ಈ ಅಲೆಯ ರೇಖೆ ಮಾತ್ರ. 


ಇಂಥ ಅಲೆಗಳು, ಸಣ್ಣವು, ದೊಡ್ಡವು, ಪುಟ್ಟಿಪುಟ್ಟಿವು ಈ 
ರತ್ನಾ ಕರದ ಉದ್ದ ಅಗಲಗಳಲ್ಲಿ ಯಥೇಚ್ಛ ವಾಗಿ ಹರಡಿಕೊಂಡಿವೆ. 
ಪಾತ್ರದ ಹೆಂಗಳಾದ ರೂ ಸಾಣಿ ಸದಿ ದ್ಮಿನಿಯರ 'ಮುನಿಸನ್ನು ಭರತ 
ಶಾಂತಗೊಳಿಸಿದ್ದು, ಮಗು ಆದಿರಾಜ ಅಣ್ಣ ಅರ್ಕಕೀರ್ತಿಯಂತೆ 
ಅಯ್ಯನ ಸೇವೆಗೆ ಇಚೆ ಸ್ಸೊಸಿದ್ದು, ಗಂಗಾದೇವಿ ಸಿಂಧುದೇವಿಯರು 
ಸುಭದ್ರಾದೇನಿಯ ಧ್ವನಿ ಕೇಳಲು ಮಾಡಿದ ತಂತ್ರ, ಅವರೇ ಮರು 
ದಿವಸ ಅವಳೊಡನೆ ಆಡಿದ ಸರಸ, ಭರತ ತನ್ನ ವ ಮಧುರಾಜಿ 
ಯೊಡನೆ ಆಟವಾಡಿದ್ದು, ಯುದ್ಧಮಾಡದೆ ನಯದ ನುಡಿಯಿಂದಲೇ 
ಭರತ ಬಾಹುಬಲಿಯನ್ನು ಗೆದ್ದುದು, ನಿಮಲರಾಜ ಭಾನುರಾಜರು 
ಭರತನ ಅಸ ನೃ ೆಯಿಲ್ಲದೆ ಅವನ ಮಕ್ಕ ಳಿಗೆ ಮದುವೆ ಮಾಡಿದುದು-- 
ಇವು ಇಲ್ಲಿಯ ಇನ್ನು ಕಲವು ಅಲೆಗಳು. ತುಂತುರು, ನೊರೆ, 
ಗುಳುಗುಳು ರವಕ್ತ ೦ತೂ ಲೆಕ್ಟನಿಲ್ಲ. 


ಲ 


ಹು ಎ ಖನದ 


ಭರತೇಶ ವೈ ಭವಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ರಿಲ್ಲಬೇಕೆಂಬುದು ಈ ಲೇ 


ಉದ್ದೇಶವಲ್ಲ, ಹಾಗೆ ನಿಲ್ಲುವುದು ಸಾಧ್ಯ ವೂ ಇಲ್ಲ, ಸುಮಾರು 
೯೫೦೦ ಸಾಂಗತ್ಸಗಳ ಈ ಬ್ಬ ಸತ್ತಿಗೆ ಬೆದರಿ ಒಂದೆಗೆಯುನವರಿಗೆ, 
ಇದರ ಅನೇಕ ಮುಖವಾದ ಸಖಿಯ ಈ ಒಂದುಮುಖದ ಏಕದೇಶ 
ವನ್ನು ಕಾಣಿಸಿ, ಒಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುವ ಆಸಕ್ರಿಯುಂಟುಮಾಡುವುದೆ 
ಇಲ್ಲಿಯ ಆಶಯ. ಇದಕ್ಕ. ಮೇಲೆ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ ಆರು ಉದ್ದಾ ನಾಗ 
ಸಾಕಾದಾವು. ರತ್ನಾಕರನ ನಗೆಯ ಪ ಸತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯುವು ಂತೂ 
ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟರುವಷ್ಟು ಸಾಕು. 


೩, ನಗೆಗಾರರಿನರಿಬ್ಬರೇ. 


ಕೇಶಿರಾಜ ತನ್ನ ಶಬ್ದಮಣೆದರ್ನಣದ ತದ್ಧಿತ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಇನಳುಸೊಳ್‌ ವ ವಹರಿಸಂ ಮಾ 
ಡುವಸಿನನೆಂಬಲ್ಲಿ ಹಾಅ ಗಾಳಿಂಗಳ್‌ ಸಂ 
ಭವಿಕುಂ ಗ್ದ 
ಎಂದು " ಕಾರ-ಗಾರ' ಪ್ರಶೃಯಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥ ವೃತ್ಯಾಸ ಕಾಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಈ ಅರ್ಥದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ, ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿನ 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತೃದಲ್ಲಿ ನಗೆಗಾರರು ಎಂದರೆ ಇವರಿಬ್ಬರೇ: ರತ್ನಾಕರ 
ಮತ್ತು ನಂದಳಿಕೆ ನಾರಣಪ್ಪ. ಎಂದರೆ, ಇವರು ನಗೆಯನ್ನು 
"ಮಾಡಿ `ದಂತೈ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದಂತೆ, ಬೆಳೆಸಿದಂತೆ ಇನ್ನಾನ ಕನ್ನಡ ಕವಿಯೂ 
ಅದುವರೆಗೆ ಮಾಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಉಳಿದ ಕನ್ನಡ ಕನಿಗಳಲ್ಲಿ - ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ 
ಎಂದು ಬೇಕಾದರೆ ಹೇಳಬಹುದು -- ನಗೆಯ " ವ್ಯವಹಾರ ವನ್ನು 
ನಾವು ಕಾಣಬಹುದು, ಸ್ವಲ್ಪ ಶ್ರಮಸಟ್ಟು ಹುಡುಕವರೆ. ಹೀಗೆ 
ನಗೆಯ ಎಳೆಯನ್ನು ನಾವು ಎಲ್ಲಾ ಕನ್ನಡ ಕನಿಗಳಲ್ಲೂ ಕಾಣಬಹು 
ದಾದರೂ ನಗೆಯು ಬೆಳೆ ನಮಗೆ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಗೋಚರ 
ವಾಗುವುದು ಇವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ: ರತ್ನಾಕರನಲ್ಲಿ, ಹಾಗೂ ನಂದಳಿಕೆ 
ಯವರಲ್ಲಿ. ಇವರ ನಗೆಗಾರಿಕೆಯಂತೆ ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಾದ, ಪರಿಣಾಮ 
ಕಾರಿಯಾದ ನಗೆಗಾರಿಕೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬೇರೊಂದು ಕಾಣಸಿಗದು. ಈ 
ನಗೆಗಾರಿಕೆಯ ವಿಶೇಷತೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಮುಂಚೆ ಕನ್ನಡ ನಗೆಕಾರಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಎರಡು ಮಾತನಾಡಿದರೆ ಅನುಚಿತವಾಗದು. 
ಮೊದಲು ನಮ್ಮ ಆದಿಕನಿಯಾದ ಪಂಪನ 4« ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನ 
ವಿಜಯ'ದಲ್ಲಿ ನಗುವಿನ ತಾಣಗಳನ್ನು ತೆರೆದು ನೋಡೋಣ. 
ದ್ರೋಣನು ಪರಶುರಾಮನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಚಿಕ್ಕಂದಿನ ಗೆಳೆಯನಾದ ದ್ರುಪದನು ಛತ್ರಾವತಿಯಲ್ಲಿ 
ಅರಸುಗೆಯ್ಯುವನೆಂದು ಕೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ದ್ರುಪದನಾದರೋ 


೪೬ 


ರಾಜ್ಯಮದಿರಾಮದೋನ್ಮ ತ್ತನಾಗಿ ತನ್ನ ಮುನ್ನಿನ ಗೆಳೆಯನನ್ನು 
ಆದರಿಸದೈ, 

ಅಂತೆಂಬನಾರ್ಗೆ ಸಿರಿದುಂ 

ಭ್ರಾಂತು ದಲೇಂ ಡ್ರೋಣನೆಂಬನೇಂ ಪಾರ್ವನೆ ಪೇ 

3ಂತೆನಗೆ ಕೆಳೆಯನೇ ನೂಂ 

ಕಂತಪ್ರನನಉಯೆನೆಂದು ಸಭೆಯೊಳ್‌ ನುಡಿದಂ, 
ನುಡಿದುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ನೂಕಿಸಿಯೂ ಆಯಿತು. ಆಗ ದ್ರೋಣ 
" ಪ್ರ ಸಭಾವಳಯದೂಳ್‌ ಎನ್ನನ್‌ ಏಳಿಸಿದ ನಿನ್ನನ್‌ ಅನಾಕುಳಂ 

ಇ ಲ ೫ 

ಎನ್ನ ಚಟ್ಟಿರಿಂ ತಳವೆಳಗಾಗಿ ಕಟ್ಟಿಸದೆ ಮಾಣ್ಟೊಡೆ ಕೆಮ್ಮನೆ ಮೀಸೆ 
ವೊತ್ತೆನೇ” ಎಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ನಾಗಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ತನ್ನ ಭಾನನಾದ ಕೃಸನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇಳಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿನ 
ಪಾಂಡನರೂ ಕೌರನರೂ ಊರ ಹೊರಗೆ 

ನೆರೆದಿಸುತಿರೆ ತೋಲ್ವುಲ್ಲೆಯ 

ನಿರದದು ಬಿಯೊ ಡೆ ಪುರಾಣಕೂಪದೊಳೆದಸಿ 

ನ್ನ ರದು ತೆಗೆವಂದಮೆಂದವ 

ರಿರೆ ಬಳೆಸಿಯಯಮಲ್ಲಿ ಕಂಡು ನಕ್ಕಂ ದ್ರೋಣಂ 

ಭರೆತಕುಳತಿಳಕರಿರ್‌ ನರ 

ಶರಾಸನವೃಗ್ರಹಸ್ತರಿರ್‌ ಬಳಯುತರಿರ” 

ನೆರದಿನಬರುವೀ ಲಕ್ಷ್ಯಮ 

ಸರದೆಕ್ಕಟಿ ಸರದೆ ತೆಗೆಯಲಾರ್ತಿರುಮಿಲ್ಲಾ 
ಎಂದು ನಕ್ಕು, ತನ್ನ ಮಗ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನನ್ನು ಕರೆದು ಪುಂಖಾನುಪುಂಖ 
ವೆಂಬ ಶರಸಂಧಾನಕ್ರಮದಿಂದ ಅದನ್ನು ತೆಗೆಸಿದನು. ಆಗ ಭೀಷ್ಮಾದಿ 
ಗಳು ದ್ರೋಣನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ, " ಈ ಕೂಸುಗಳ್‌ ಯೋಗ್ಯರಪ್ಪು ದನ್‌ 
ಇನ್ನೊಲ್ಟೊಡೆ ಶಸ್ತ್ರವಿದೈಗೆ ಒವಜಂ ನೀನಾಗು ಕುಂಭೋದ್ಭವಾ » 
ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು, ದ್ರೋಣನು ಹಾಗೆಯೆ ಆಗಲೆಂದು ಒಪ್ಪಿ, 

ಈ ನೆರೆದಿನಿಬರುಮೆಂದುದ 

ನೇನೀವಿರೆ ಪೇಜ್‌ ಮೆಂದೊಡನಿಬರುನಿರ್ದರ್‌ 

ಮೌನವ್ರತದೆ ಗುಣಾರ್ಣನ 

ನಾನೀವೆಂ ನಿಮ್ಮ ಬಯಸಿ ಬೇಟ್ರು ದನೆಂದಂ 


೪ 


ದ್ರೋಣನು ಆ ಮಾತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ತೊಡೆಯ ಮೇಲೇರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು 

ಣಥಿಬರೊಳಗೀತನೊರ್ವನೆ 

ಧನುರಾಗಮಡೆಡೆಗೆ ಕುಶಲನಕ್ಕು ಮದರ್ಕೆೇಂ 

ಕ ವಿಸದಿರಿಂ ಮುನ್ನ ಅಶಪಿದೆ 

ನೆನೆ ಭೀಸ್ಮನಲಂಪು ಮಿಗೆ ಮುಗುಳ್ಳ ಗೆ ನಕ್ತಂ 
ಬಳಿಕ ದ್ರೋಣನು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಸರ್ವಶಸ್ತ್ರಕಳಾಧರನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ತನ್ನ ಪಗೆವನಪ್ಸ ದ್ರುಸದನಂ ಈತನ" ಅನೋಘಂ ಗೆಲಲ್‌ 
ನೆಆಕೆಗುಂ ಎಂದು ನಿಶ್ಚೈಸಿ ಸ ದ್ರುಪದನನ್ನು ಕೋಡಗಗಟ್ಟು ಕಟ್ಟಿ 
ತರುವಂತೆ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಬೇಡಿದರು. ಅರ್ಜುನನು ಗುರು ಕೇಳಿದೆ 
ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿದನು. ಆಗ ದ್ರೋಣನು ದ್ರುಪದನನ್ನು ತನ್ನ 
ಮಂಚದ ಕಾಲಿಗೆ ಕಟ್ಟಿಸಿ, ಅವನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಕಾಲನ್ನು 
ಅವಷ್ಟಂಭದಿಂದ ನೀಡಿ, 

ಸಿರಿಮೆಯ್ಯೊಳಗಂದಣಿಿವಿರೆ 

ನೆರನಿಯೊಳಾರಣ? ನಕೊರ್ಮೆ ಕಂಡರನಜ್‌ಯೆ 

ಲ್ವರಿದೆಮ್ಮಂ ಬಡಪಾರ್ವರ 

ನರಸರೆ ನೀಮೀಗಳಉ?3ವಿರಖಕಿಯಿರೊ ಸೇಲಂ 


ಎಂದು « ಸಾಯೆ ಸರಸ 'ವನ್ನು ನುಡಿದನು. 
—ದು ಪಂಪನು ಚಿತ್ರಿಸಿರುವ ಒಂದು ಪ್ರಕರಣದ ಸಂಗ್ರಹ. 


ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ, ದ್ರೌಪದೀ ಸ್ವಯಂನರದ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ, 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಏರಿಸಲು ಎದ್ದುಬಂದಾಗ 
ಪಿಡಿದಾರ್ಪ ಭರದಿನೆತ್ತ 
ಲ್ವೊಡರಿಸಿದೊಡೆ ನೆಲದಿನಣಮೆ ತಳರದೆ ಬಿಲ್‌ ನಿ 
ಲ್ತೊಡೆ ಗುಡು ಗುಡು ಗುಡು ಗೊಳ್ಳೆ ೦ 
ದೊಡನಾರೆ ಸುಯೋಧನಂ ಕರಂ ಸಿಗ್ಗಾದಂ 


ಮುಂದೆ ಶಿಶುಪಾಲನಧೆಯ ವೃತ್ತಾಂತದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿರುನ 
ಮೂದಲೆಯ ನಗು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದದ್ದೇ, ಶಿಶುಪಾಲನ ಆ ನಗು 
ಅವನು ಸತ್ತಮೇಲೂ ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲವಂತೆ ; 


೪೮ 


ಮುಳಿದು ತನಗಘ್ಶ ೯ಮೆತ್ತಿದ 

ತಳಿಗೆಯೊಳಿಡೆ ತೀಟದ ತೆಕಣೆ ತಲೆ ಪಜದಾಗಳ್‌ೌ 

ಕಳಕಳಿಸಿ ನಗುತುಮಿರ್ದುದು 

ತಳಿಗೆಯ ಮೇಲಸುರನದಟಓದೇನಚ್ಚ ರಿಯೋ 

ಪಂಪನಿಗೆ " ಸಾಯೆ ಸರಸ 'ದ ಮೇಲೆ ಕೊಂಚ ಒಲವು ಹೆಚ್ಚು. 

ಅರ್ಜುನನು ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಚಿತ್ರಾ ೦ಗದನ ಕೈ ಯಿಂದ ಉಳಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಬಂದ ಬಳಿಕ, ದ್ರೌಸದಿ ಸುಮ ನಿರಲಾರನಿ " 

ಎಮ್ಮ ರ pl 

ನಿಮ್ಮ 'ದಟುಗಳೀಗಳಿತ್ತ ನೋದುವೊ ನಿಡಿವ 


ಟ್ರ ಮ್ಮ ಬಲ್ಲಿ ರೆ ಕಂಡಿರೆ 
ನಿಮ್ನ ಳವಂ ನಮಗನೀಗಳೀಯೆಡಲಯಾಯ್ತೇೇ 


ಎಂದು "ಸಾಯೆ ಸರಸಂ ನುಡಿದು ಕಟ್ಟದ ಕಟ್ಟು ಗಳೇ ತಾನೆ ಬಿಟ್ಟು 
ಕಳೆದು ಭಾನುನುತಿಗೆ ನಿನ್ನಾಣ್ಮನುನುಂ "ಸನ್ನ ಮುಯ್ದುನನುಮಂ ನೀನ್‌ 
ಒಪ್ಪು ಗೊಳ್‌ » ಎಂದಳು. 
ಹೀಗೆಯೆ ಮುಂದೆ ಇನ್ನೂ ಹಲವು ಹಾಳೆ ತಿರುನಿ ಹಾಕಿದರೆ, 
ಕೆರಾತಾರ್ಜುನೀಯ ಪ್ರಸಂಗ ಬರುತ್ತದೆ. ಅರ್ಜುನನ ತಸಸ್ಸಿನ 
ತಾಪದಿಂದ ಪೀಡಿತರಾದ ಇಂದ್ರ ಶೀಲದ ತಪೋಧನರು ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿ 
ಮೊರೆಯಿಟ್ಟಾಗ, " ಆತನ್‌ ಆನ್‌ ನಿಂಬುದನ್‌ ಆಟ್‌ಯಲೆಂದು 
ನದೊಳ್‌' ಅಭವಂ ನೆಟದು....ಉದಾರಮುಹೇಶ್ವರನ” ಅಪ್ಪುದನ್‌ 
ಅಜ್‌ದು ಬೆರಲಂ ಮಿಡಿದು ಮುಗುಳ್ನಗೆ ನಕ್ಕು ನೆನದಾತೆಂಗೆ ತಕ್ಕುದನ್‌ 
ಆನೆ ಬಲ್ಲೆನ್‌ ” ಎಂದು ಅನರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ, ತಾನು ಕಿರಾತನಾಗಿ 
ಅವತರಿಸಿದರು. ಅಲ್ಲಿ, ತಂದೆ ಮಗುವಿನೊಡನೆ ಆಡಿದಂತೆ ಅಭನನು 
ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಆಡಿದ ಯುದ್ಧ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪರಿಚಿತವಾದುದೇ. 


ಇದೇ ಜಾತಿಯ ನಗು ನಮಗೆ ಕಂಡುಬರುವುದು, ಸೌಗಂಧಿಕಾ 
ಪಹರಣದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಭೀಮನು ತನ್ನ ಅಣ್ಣನಾದ ಹನುಮಂತನನ್ನು 
ಕಂಡಾಗ, ಭೀಮನು "“ ಬಟ್ಟೆಯ ಕಣ್ಣೊಳಡ್ಡಂ ಬಿಟ್ಟಿರ್ದ ವೃದ್ಧ 
ನಾನರನಂ ಕಂಡು, 


ಬ್ಬ” 


ತೊಲಗೆನೆ ಬಟ್ಟಿ ಯಿಂ ತೊಲಗಲಾಣ್‌ನಶಕ್ಷ್ತನೆನ ನಾರ್ಪೊಡೆನ್ನ ನಿಂ 
ತೊಲಗಿಸಿ ಪೊಗು॥ ನೀನೆನೆ ವೃಕೋಹರನೊಯ ತನೆ ನಕ 
ಸಲೆ ಮುರಿದೆತ್ತಲಾಓಿಸೆ ಧರಿತ್ರಿಗೆ ಕೀಲಿಸಿದಂತುಹಾಗೆ ದೊ 
ರ್ವಲದ ಪೊದರ್ಪುಗೆಟ್ಟು ನಷೆ ನೋಡಿ ಮರುತ್ಸುತನಂ ಮರುತ್ಳುತಂ 
ನೀನೆಮ್ಮಣ್ಣ ನೆ ವಂಶದ 
ವಾನರನಲ್ಲೈ ವಲಂ ವಾಹಾಬಲ ನೇ 
ಶೀ ನಗದೊಳರ್ದೆಯೆನೆ ತ 
ದಾ ್ಯಸರನಚ್ತಿರ್ತು ಭೀಮನೆಂಬಂ ನೀನೇ 
ಎಂಬುದುಂ ಆಪ್ಪ ನ್‌ ಎಂಪೊದೆ ನಿವ ್ಮ್ಮಣ್ಣ ನ ನಪ್ಪ ಅಣುವನೆ ನಾನ್‌ 
ಅಪ್ಸೆನ್‌ ಬಂದು ಪೇಟ್ರುದುಂ” ಭೀಮನು ಅನನಿಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗವೆರ 
ಗಿದನು. 


ಇಂತಹ ಇನ್ನೂ ಹಲವು ನಗೆಯ ಎಳೆಗಳನ್ನು ಪಂಪನಿಂದ 
ಉದ್ದರಿಸಬಹುದು. ಪಂಪನು " ಹಿತಮಿತವಚನ ನಾದರೂ ಅವನ 
ಕವಿತೆ "ಓಜೆಯ ಬಲದಿನಿಯ ಕವಿತೆ 'ಯಾದುದರಿಂದ ಈ ಎಳೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾದರೂ ನಗೆ ಪ್ರಭಾನಶಾಲಿಯಾಗಿಪೆ, ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿದೆ. 
ಸಂಸನ ಈ ನಗೆಯ ॥ ಬಣ್ಣ ಕಾಣಬೇಕಾದರೆ ನ ಮ್ಮ ಕಲ್ಪ ನೆಯ ಕಣ್ಣು 
ತೆಕೆಯಬೇಕು. ಆದರೆ ಈ ಪದ್ಯಗಳ 'ವ್ಲಷ್ಟೈ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ತೆಗೆಯದೆ 
ಸಮಸ್ತ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಗಣನೆಗೆ ತಂದುಕೊಂಡರೆ ಈ ಎಳೆಗಳು ಇತರ 
ಹೆಚ್ಚು ಮಹತ್ತ್ವದ ಭಾವರಸಗಳಲ್ಲಿ ಮರೆಯಾಗಿಬಿಡುತ್ತವೆ. ಆದರೂ 
ಬಲಬೆರಳ ನಿಗಳಿಗೆ' ಸಂಪರ ನಗೆಯ ನಾಡಿ ಮಿಡಿಯುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿದೆ. ಇಷ್ಟಾದರೂ ಪಂಪನು ನಗೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯವಹರಿಸಿದ್ದಾನೆಂದು 
ನಾವು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲದೆ, ಪಂಪ ನಗೆಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವನೆಂದು 
ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಪಂಪನ ಈ ಚಿತ್ರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಭಾರತಕಥೆಯಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡವೇ. ಪಂಪನಿಗೆ ನಗುವನ್ನು ನೊಗಕ್ಕೆ 
ಹೂಡಿ ನಡೆಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ರ್ಯವಿತ್ತೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಮೇಲಿನ ಕೆಲವು ಲಕ್ಷ್ಯ 
ಗಳೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಸಾಕ್ಷಿ. ಆದರೆ ಪಂಪನಿಗೆ ಇದು ಬೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಅವನ ಗುರಿ ಬೇರೆ, ಅವನು ಗುರಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟುವ ಮಾರ್ಗ ಬೇರೆ. 


೫೦ 


" ಪ್ರತಿನರ್ನರಸೋದಯ ನೆಂದು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಭಾರತದಲ್ಲಿಯೇ 
ನಗು ಇಷ್ಟು ವಿರಳವಾಗಿರುವಾಗ, ಸರೂ ಅಸಾರತೆಗೆ ಹೇಸಿಗೆ 
ಯನ್ನು ಹುಟ್ಟ ಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬರೆವೆ ಕರಿಸಿ ಹುಡುಕಲೇ 
ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 


ಮೇಲೆ ಪಂಪನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಕನ್ನಡದ 
ಇತರ ಉದ್ದಾಮಕವಿಗಳಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸಿ ಹೇಳಿಬಿಡಬಹುದಾದರೂ, 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಪನಿಗೆ ದ್ವಿತೀಯನಿಭವನೆಂದು 
ಹೆಸರಾಗಿರುವ ರನ್ನನಲ್ಲಿ ನಗು- ಇದ್ದರೆ- ಹೇಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು 
ನೋಡೋಣ. ಇವನು 5 ವದ ಪಂಪನಂತೆ ಒಂದು ಜೆ ಸೈನ 
ಪುರಾಣ, ಇನ್ನೊಂದು ಭಾರತಕಥೆಯನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ಬರೆದ Ko 
ಯುದ್ದ. ನಗು ಪುರಾಣ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಹೊರಗಾದುದೆಂದು ಹಿಂದೆಯೆ 
ಹೇಳಿತು. ಉಳಿದ ಗದಾಯುದ್ಧ ಸಂ ಕಾಣುವ ನಗುವಾದರೂ 
ಎಂತಹದು? ಸಂಜಯನ ಎದುರಿಗೆ "ದುರ್ಯೋಧನನು ಕೃಷ್ಣನನ್ನೂ 
ಪಾಂಡನರನ್ನೂ " ನಿರಾಕರಣಂಗೆಯ್ತ ನಗು, ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಮರ್ಮವನ್ನು ಭೇದಿಸುವ ಮರುಳುಗಳ ನಗು, ಪಾಂಡು 
ಪುತ್ರರು ವೈಶಂಪಾಯನ ಸರಸ್ಲೀರದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ 
ಮೂದಲಿಸುನ ನಗು, ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಲಕ್ಷಿ ವಿಡಂಬನೆಯ ನಗು. 


ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆ ನೋಡೋಣ: ದುರ್ಯೋಧನನು 
ಎಸರನಿಡುವಕ್ಕಿ ಗರ್ಚುವ 
ಬೆಸನಂ ಕೆಯ್ಲೆಲ್‌ನ ಕಂಚುಗರ್ಚುವ ಬೆಸನಂ 
ಬೆಸನಲ್ಲದೆ ಮತ್ಸ್ಯನ ಬಾ 
ಣಸಿಗಂಗಾರಿತ್ತರೆಲವೊ ನಿನಗೀ ಬೆಸನಂ 
ಎಂದು ಮುಟ್ಟಿ ಮೂದಲಿಸಿ ನುಡಿಯೆ ಭೀಮಸೇನಂ ಮುಗುಳ್ನಗೆ ನಕ್ಕು 
ನೆನೆ ಚಿತ್ರಾಂಗದನಿಂದಮಂದು ನಿನಗಾದಾ ಬನ್ನ ಮಂ ಬನ್ನ ಮಂ 
ನೆನೆ ನೀಂ ಗೋಗ್ರಹಣ ಪ್ರಪಂಚಮೊಳೆ ಮೆಯ್ವೆ ತ್ತಿರ್ದುದಂ ನಿನ್ನ ತ 
ಮ್ಹನ ಕೆನ್ನೆ ತ್ರರನೀಂಟುವಲ್ಲಿ ಭಯದಿಂದಳ್ಳುತ್ತೆ ಬೆನ್ನಿತ್ತುದಂ 
ನೆನೆ ಪಿಂತಿಕ್ಕಿದ ನಿನ್ನ ಮುನ್ನಿನ ಕವಲ್ಪನ್ನ ೦ಗ್ಗಳಂ ಕೌರವಾ 


ಔಗಿ 
ಎಂದುರಗದ್ಹ ಜನಂ ಮರ್ಮೊದ್ಭಾಟನಂಗೆಯ್ದು ಮೂದಲಿಸಿದಂ.” 


ಇಂಥವೇ ಇಲ್ಲಿ ಹಚ್ಚು. ಏಕೆಂದರೆ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶ 
ಸಿಕ್ಕುವುದು ಇಂಥವಕ್ಕೇ. ಸಿ ಈ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಸ್ಫೂರ್ತಿ ಬಂದುದು 
ಮೂಲಭಾರತದಿಂದಲೇ. 


ಒಂದೆರಡು ಕಡೆ ರನ್ನ ನಗುವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದುದೂ ಕಂಡು 


ಬರುತ್ತದೆಯಾದರೂ ಅಮ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವಂತಹ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲ. 


ಗದಾಯುದ್ಧದ ನಾಯಕ ಭೀಮಸೇನ ಸ ರನ್ನ ಈ ನಾಯಕ 

ನಿಗೆ ಒಬ್ಬ ವಿದೂಷಕನನ್ನು ಒದಗಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಈ ವಿದೂಷಕ " ಭೀಮ 
ಸೇನನನುಮುತದೊಳ್‌ ನರ್ಮಸಚಿವನುಂ ಪರಿಹಾಸಕೇಳೀಶೀಲನುಮೆನಿ 
ಸಿದ?ನನು. ಇವನು ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತೆಯಾಗಿದ್ದ ಪಾಂಚಾಲ ರಾಜ 
ತನೂಜೆಯ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ, 

ಕುರುಕುಲಮಂ ನುಂಗಿದೆಯಿ 

ನ್ನರೆಬರುವುಂ ನುಂಗಲಿರ್ಪೆ ಕುರುಸಶಿಯು ಮಸಿ 

ನೆ ರಡನೆಯ ಹಿಡಿಂಬೆಯನೆ | 

ಮ್ಹರಸಂ ರಕ್ಕಸಿಯನೆಲ್ಲಿ ತಂದನೊ ನಿನ್ನ ೦ 

ಮಾರುತಿ ಓಜವೇಣೀಸಂ 

ಹಾರಂ ಮಾಡಿದೊಡೆ ಮಾಟ್ರುದೆನಗಂ ಒನಗಂ 

ಪೂರಣೆಗೆ ಜಠರಸಿತರೆ 

ಪೂರಣೆಗೇಂ ಮಾಡದೆಂತು ಕರೆನೆಂ ನಿನ್ನಂ 
ಎಂದನು. ಆಗ " ವಿದೂಷಕನಟುತ್ತುಂ ಬಂದ ತನ್ನಂ ನಗುತ್ತುಂ 
ಪೋಪಂತೆ ಸಂತೋಷಂ ಮಾಡಿಸಿದುದರ್ಕೊಡಂಬಟ್ಟು ಚಾರುಹಾಸಿನಿ 
ರಿಜನಿವಾಸಕೆ ಪೋವಳ್‌.? ಈ ವಿದೂಷಕ, ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
" ಭೀಮ ಸೇನನನುಮತದೊಳ್‌ ಪರಿಹಾಸಕೇಳೀಶೀಲ'ನೇ ಹೌದು. 
ಈತನ ಪರಿಹಾಸಕೇಳಿಗೆ ಸಂತೋಷಸಟ್ಟಿ ಆ "ಚಾರುಹಾಸಿನಿ ? 
ಯಾದರೂ ಎಂಥವಳು? ಊರುಭಂಗ ಕರೀಟಿಭಂಗಗಳಾದ ಮೇಲೆ 
ಭೀಮ 


೫.೨ 


ಪಗೆ ಮಡಿದುದು ಮುಡಿಯೆನೆ ನಗೆ 

ಮೊಗದಿಂ ಪಾಂಚಾಳಿ ಮುಣಿ'ಡೆನಾಂ ಪಲಕಾಲಂ 
ವಿಗತಾಭ್ಯಾಸದೆ ಸತ್ತಿಗ 

ಪಗೆಯಂ ಮಡಿಯಿಸಿದೆ ನೀನೆ ಮುಡಿಯಲ್ವೇಟ್ದುಂ 


ಎಂದವಳು. ವೇಣೀಸಂಹಾರವಾದನಂತರ “ಆ ದರಹಾಸಾಮೃತಮೇಂ 
ಮನಂಗೊಳಿಸಿತೋ........ ನಗೆಗಣ್ಣ ಳೊಳಗೆ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಸೊಗಯಿಸೆ..., 
ಸ್ಮೇರವದನಂ ಪೊಗಟಲ್ಯ ರಿದು........ಸೊಗಯಿಸ ನಗೆಗಣ್ಣೋಟಿನಿಂ 
ತಾಗವೇಡಾ” ಎಂದು ಕವಿಚಕ್ರವರ್ತಿ ರನ್ನದಿಂದ ಉದ್ಗಾರವೆತ್ತಿಸಿ 
ವಳು. ಇದು ಕೂಡ ಗದಾಯುದ್ಧದ ರಕ್ತರೆ ಗೌದ್ರಕ್ಕೇ ಉಚಿತವಾದ 
ನಗೆ ! 
ಇನ್ನು ಗದಾಯುದ್ಧದ ನಗುವಿನಲ್ಲಿ ಉಳಿದುದೆಂದರೆ, ಸಂಜಯನು 
ರಸನಿಗೆ ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ "ನವರಸಮನಭಿನವರಸಂ ಮಾಡಿ 
ತೋರುತ್ತುಂ' ಬಂದ ಸಂದರ್ಭ. 
ಕವಲಂಬು ತನ ಸಾರಿ 
ರ್ದವನಂ ಕೊಳೆ ನೆತ್ತರುಣ್ಮೆ ತಾಂ ನೊಂದನೆಗೆ 
ತ್ಮನಧರಿಸದೆ ಬೇಗಂ ಮೂ 
ರ್ಟಿವೋಗಿ ಕಡುನಂದೆ ಹಡೆಗೆ ಪಡೆದಂ ನಗೆಯೆಂ 
ಎಂಬ ಒಂದು ಕಂದ ಇಲ್ಲಿ ಹಾಸ್ಯರಸ ಸಕ್ಕ ಮೀಸಲಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಗದಾಯುದ ದಲ್ಲಿನ ನಗು ಆ $e. 
ಹೀಗೆಯೇ, ಮೇಲೆ ಸಂಪ ರನ್ನರಿಂದೆ ಆಯ್ದು ತೆಗೆವಂತೆಯೇ, 
ನಗೆಯ ಎಳೆಗಳನ್ನು ಉಳಿದ ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳಿಂದಲೂ. ಆಯಬಹುದು. 
ಆದರೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುಪಾಲು ಸಂಸ್ಕೃತ ಪ್ರಾಕೃತ ಮೂಲಗಳಿಂದ 
ಇಳಿದುಬಂದವು. ಅವರೇ ಕಲ್ಪಿಸಿದುದು ಏನಾದರೂ ಇದ್ದರೆ ಆದು 
ಅವರ ಕಾವ್ಯದ ಅಪಾರದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ ಹೋಗಿರುತ್ತದೆ. 'ಹಾಸ್ಯವೆ ವೇ 
ಪ್ರಧಾನರಸವಾಗಿ ಬರೆಯುವುದು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಮಿಕ್ಕ ರಸಗಳಸ್ಟೆ ಸ 
ಉನ್ನತವಾದ ಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ಹಾಸ್ಯ ರಸಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟ ವರು ಶೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ಇಲ್ಲ; ರತ್ನಾ ಕರ ಮತ್ತು ನಂದಳಿ ಇಕೆ KA OS ಬಟ್ಟರೆ. 


೫೩ 


ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಸ ಸತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣರಾದವರಲ್ಲಿ ಎರಡು ತೆಠ, 
ಮೊದಲನೆಯ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದವರು ಪಂಸ, ಹರಿಹರ, ನಾರಣಪ್ಪ 
ಮೊದಲಾದವರು. ಇವರು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಆಯ್ದು 
ಕೊಂಡು, ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕುಳಿತು ಅನೇಕ ಕಾಲ ಶ್ರಮವಹಿಸಿ ಕಾವ ಗಳನ್ನು 
ಕಟ್ಟದ ತ. ಎರಡನೆಯ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದವರು ನವ ಮ್ಮ ವಚನಕಾರರು, 
ನಮ್ಮ ದಾಸರು, ಲಾವಣಿಕಾರರು, ಜನಪದ ಸಾಹಿತಿಗಳು ಮುಂತಾ 
ದವರು. ಇವರು ಕಾವ್ಯ ಬರೆಯೆಬೇಕೆಂದು ಕುರಿತು ಕುಳಿತನರಲ್ಲ. 
ಅಂದಂದಿನ ಆಗಾಗಿನ 'ಸಮಯಸ್ಫೂರ್ತಿಯಿಂದ ಆವೇಶದಲ್ಲಿ ಆಡಿ 
ಭಾನದ ಒತ್ತಡನನ್ನು ತ್ತ ಇವರ ಮುಖದಿಂದ ಬಂದ 
ವಾಣಿಯನ್ನು ಬಲ್ಲವರು ಬೆಲೆ ಕಟ್ಟಿ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟಿ ರು. ಹಾಗಾಗಿ 
ಈ ಕಾವ್ಯ ಸಮೃದ್ಧಿ ಮೊದಲಿನ ಸದರಂತಿ ಪ್ರವಾಹೆರೂಸ 
ದಲ್ಲಿಲ್ಲ; ಹನಿಹ ಜಾ ಹಳ್ಳ ಹಳ್ಳವಾಗಿ ನಿಂತಿದೆ. ನಕ ಎರಡು 
ತೆರದ ಕಾವ್ಯವೂ ಕೊಡಬಲ್ಲ ಸಕ ಅಷ್ಟೇ ಅಮೂಲ್ಯವಾದುದು, 
ಆಷ್ಟೇ ಸಷ ಭಾವ ಚಹ 

ಮೊದಲಿನ ತೆರದ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವಂಶೆಯೇ ಎರಡನೆಯ 
ತೆರದಲ್ಲೂ ನಗೆಯ ಎಳೆ ವಿಪ. ಆದರೆ ಈ ಎರಡನಯ 
ತೆರದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ನಗೆ ಮೊದಲಿನದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಬಲೆಯುಳ್ಳುದು. 
ನಿಕೆಂದರೆ ಮೊದಲಿನ ಕಾವ್ಯಗಳು ಮೂಲಕಥೆಯಲ್ಲ 1೩.1 
ನಗುವಿನ ನೆರಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಚ ಸ್ರ ಎರಡನೆಯದರಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ 
ಕನ್ನಡ ಜನತೆಯ ಹಾಸ್ಯಪ್ರ ವೃತ್ತಿ ಸ್ಪ ಸ್ಟವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 

ಇವು ಬಸವಣ್ಣ ನವರ rR ವಚನಗ 


ವ ಕಿಚ್ಚು ಪೈವನೆಂ ಂದು ಹನಿಯನಿಕ್ಕುವ ವ 


ರೂ 
ಸುಡುವಾಗ ಬಚ್ಚ ಲಸೀೀರ ಬೀದಿಯ ಮೂರೆ ON ಚ 
ಕೂಡಲ ಸಂಗನುಡೆ ವೈ ನಿಂ 


ಬತ ನ ಭಾ ಕಲ್ಸಿ ದ್ದು 
ಬೊ ಟಿ ಲ್ರರೆ ಕರೆವರಯ್ಯ. 


ಟಬ್‌ 


೦ಓಸುತಿರ್ದೆರಯ್ಯಾ. 

(ರ ತಡಿಯಲಿದರ್ಧ, ಮೂಗ ಹಿಡಿದು, 
ಡೆವೆತಸ್ಕಿ, ಬಾಂಂಿ ವಿಂಡುಕಿಸುತ್ತ ಕಣ್ಣ 
ಕ್ಸ ಯಫ್ಸಿ ಕಟ್ಟಿದ ದರ್ಭೆಯ ಹುಲ್ಲಂ) 
ತ್ರೆ 


ವಂದನೆಯು ಮರಿತು 
4 ಮೀೀಂಗುಲಿಗನ ಹಕ್ಕಿಯಂತೆ 

ಧ್ಯಾನವ ಮಾಡುವರಯೃ. ಬಿಟ್ಟ ಹು 
ಮುಚ್ಚಿ ಬೆರಳನೆಣಿಸುವರಯೃ. ಡ್ಯ 
ಕೂಡಲ ಸಂಗನನರಿಯುದೆ, ಮೊತೆ ಇ 


ಲ 3223 


ವಂ 


ud 


ಜಳ 


ಈ ಮೇಲಿನ ಎರಡರಲ್ಲಿ ನಗು ಚುಚ್ಚಿ ತಿನಿಯುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಕೆಳಗಿನ 
ದರಲ್ಲಿ ಕುರಿಯಮೇಲಿನ ಕರುಣೆಯ ಹಿಂದೆ ಅದರೆ ಮೌಢ್ಯವನ್ನು 
ಕಂಡ ನಗು ಮಿನಗುತ್ತಿದೆ : 

“ ಹಬ್ಬಕ್ಕೆ ತಂದ ಹರಕೆಯ ಕುರಿ ತೋ (ರಣಕ್ಕೆ ತಂದ ತಳಿರ ಮೇಯಿತು, 
ಕೊಂದಹರೆಂಬುದನರಿಯದೆ ಬೆಂದೆೊದಲ ಹೊರೆವುತಲಿದೆ, ಆಂದಂದೆ 
ಆಂದೆಂಡೆ ಹೊಂದಿತ್ತು. ಕೊಂದವರುಳಿದರೆ ಕೂಡಲ ಸಂಗಮದೇವ. 


ಅಥವಾ ಭಯಾನಕ ವನ್ನು ಬಸಿರಲ್ಲಿ ಹೊತ್ತ ಈ ನಗುವನ್ನು ನೋಡಿ: 


3 


“ ಹಾದರಕ್ಕೆ ಹೋವಪತೆ ಕಳ್ಳ ದಮ್ಮವಾಯಿತ್ತು. ಹಾಳು ಗೋಡೆಗೆ ಹೋದರೆ 


ಚೇಳೂರಿತ್ತು. ಆಬ್ಬರನ ಕೇಳಿ ತಳವಾ ರನುಟ್ಟಿ ಸೀರೆಯೇ ಸುಲಿದ. ನಾಚಿ 
nd 


ಹೆ 
ಮನೆಯ ಗಂಡ ಬೆನ್ನ ಬಾರನೆತ್ತಿ ದ, ಆರಸು ಕೂಡಲ ಸಂಗಮದೇವ ದಂಡವ 
ಹೊಂಡ.” 
ಇನ್ನೂ ಹೀಗೆಯೆ ವಚನಗಳನ್ನು ಇವರಿಂದಲೂ ಇತರ ವಚನ 
ಕಾರೆರಿಂದಲೂ ಉವ್ಪರಿಸಬಹುದು. ಸರ್ವಜ್ಞನ ವಚನೆಗಳಾದರೂ 
ಹೀಗೆಯೆ : 


ಆ ಮ್‌ ಗ್‌ ತಾಚೆ ಎಷ್ಟೆ ವ್ಯಾ. 
ಬಂಧು ಬಳೆಗವು ಕೂಣ ಹೊಂದಿ ಬೋಗುಳೆ ಪಾಡಿ 


ಹಾರ ಹಾಗೆ ಸಾಗ 3 ಕಾಜ ಷ್ಟು ಎಲೆ ಡೆ 
ಹಿಂದೆ ಸತವರೆ ಹೆಸರಿಬು ಗುಗರಿಯೆ 
ಇಡಿ WW 13 
ಡಾ ಣೆ od 
ತಿಂದೆಂ ತೂಗುವರು ಸರ್ವಜ 
r= 


ನೆಲವನ್ನು ಮುಗಿಲನ್ನು ಹೊಲಿನರುಂಟಿಂದರವ 
ಹೊಲಿನರು ಹೊಲಿ ಏನಶನಬೇಕು ವಪತೂರ್ಮಿನಲಿ 
ಕಲಹವೇ ಬೇಡ ಸರ್ವಜ್ಞ 


ಒಂದಾಡ ತಿಂಬಾತ ಹೊಂದಿದೊಹೆ ಡೆ ಸ್ವರ್ಗವನು 
ಎಂದೆಂದು ಅಜನ ತದಿತಿಂಬ ಕಟುಕ ತಾ 


ಈ ವಚನಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬರುವ ನಗುವೆಂದರೆ, ಪರರ ತಪ್ಪು 
ನಡೆವಳಿಕೆಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಕಕ್ಳುದೇ. ಇದು ವೀರಶೈವ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ದಾಸರ ಪದಗಳಲ್ಲೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ: 


ಉದರ ವೈರಾಗ್ಯ ವಿದು ನಮ್ಮ 
ಪದುಮನಾಭನಶಿ ಲೇಶ ಭಕುತಿಯಿಲ್ಲ 
ಎಂದು ಪುರಂದರ ದಾಸರು ಒಮ್ಮೆ ಒಬ್ಬ ಆಷಾಢಭೂತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೇಳಿದರಂತೆ. 
ಇನ್ನೊಂದುಸಲ 
ಆರು ಬದುಕಿದರಯ್ಯ ಹರಿ ನಿನ್ನ ನಂಬಿ 
ತೋರು ಈ ಜಗದೊಳಗೆ ಒಬರನು ಕಾಣೆ 
ಕಲಹುಬಾರದ ಹಾಗೆ ಕರ್ಣನನು ನೀ ಕೊಂದೆ 
ಸುಲಭದಲಿ ಕೌರವನ ಮನೆಯ ಮುರಿದೆ 
ನೆಲವ ಬೇಡುತ ಪೋಗಿ ಬಲಿಯೆ ತನುನನು ತುಳಿದೆ 
ಮೊಲೆಯನುಣಿಸಲು ಬಂದ ಪೂತನಿಯ ಕೊಂದೆ 
ಶಿರಿದುಂಬ ದಾಸರ ಕೈಲಿ ಕಪ್ಪವ ನೊಂಬೆ 
ಗರುಡನಾಹನ ನಿನ್ನ ಚರಿಯವರಿಯೆ 
ದೊರೆ ಪುರಂದರ ವಿಠಲ ನಿನ್ನ ನಂಬಿದರೆ 


ತಿರುಪೆಯು ಹುಬ್ಬ ಲೊಲ್ಲದು ಕೇಳೊ ಹರಿಯೆ 


ಎಂದು ದಾಸರು ಒಮ್ಮೆ ದೇವರೊಡನೆ ಸರಸವಾಡಿದರು. 


ಅನ್ಯರ ನಡವಳಿಕೆಗಳನ್ನು ವ ವೈಷ್ಣವ ದಾಸರೂ ಶಿವಶರಣರೂ 
ನಗೆಗೆ ಈಡುಮಾಡಿದಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮ ಶಿನನೆಂಬ ಜೈನನು ಜೈ ನೇತರರನ್ನು 


ಬಗೆವೊಡದೇನಾನುಂ ಬಾ 

ಟ್‌ ಗಲ್ಲನೆನಿಪರೆಳಿಗೊಲ್ಲು ಪೊಡೆಮುಡುನವನಾ 
ಚಿಗುರುಂ ಪೂನುಂ ಕಾಯುಂ 

ಸೊಗಯಿಪ ಮಾನಿಂಗೆ ಪುಣಿಸೆಗೆಜಗಲ್ವೇಡಾ 


೫೬ 


ಒಡಲೊರ್ವಾಗಮನಿತ್ತಂ 

ಗಡ ಕಾಂತೆಗೆ ಶಂಭು ಶಂಭುಗಂ ಕೊಟ್ಟೆ ಳ್‌ ತೆ 

ನ್ನೊ ಡಲೊರ್ವಾಗಮನಗಸುತೆ 

ಗಡ ಮಿಕ್ಕೆ ರಡರೆಯನಾರ್ಗೆ ಕೊಟ್ಟರೆ ಹೇಟಿ0 

ಐದು ಯುಕ್ತ ಮಪ್ಪು ದಲ್ಲೆ 

ನ್ವ ದೋತಿ ತಲೆಮೇಲೆ ಬೀಳೆ ಬೋಳಿಪರಾ ಅಂ 

ದದ ಬುದಿ ಮಂತರಂತದು 

ತುದಿಮೂಗಿನ ಮೇಲೆ ಬೀಳ್ರೊಡದನೇಗೈಯ್ಯರ್‌ 
ಎಂದು ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ಕಹಿನಗುನಿನ ತುಣುಕುಗಳನ್ನು ತನ್ನ 
"ಸಮಯಪರೀಕ್ಷೆ'ಯ ತುಂಬ ತುಂಬಿದ್ದಾನೆ. 

ಪ್ರತಿ ಕನ್ನಡ ಕಾವೃದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣುವ ಕುಕನಿ 

ನಿಂದಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಕಹಿನಗು ಏನೂ ಕಡಮೆಯಾಗಿಲ್ಲ: 

ಬರೆದಾರ ಬರೆದೆ ಭಾಪುರೆ 

ಬರೆದಕ್ಕ ಟಿ ಬರೆದೆ ಲೇಸು ಬರೆದೆಯೆನುತ್ತುಂ 

ಬಂದೆ ತಲೆದೊಗುವುದಳ”ಂ 

ಬಉದಫ್ಪುದು ಕಾವ್ಕ್ಯಮಣಯದರ ಜಾಣಿಂದಂ 
ಎಂದು ಹರಿಹರನು ಹೇಳಿದರೆ, ಷಡಕ್ಟರಿಯನ್ನು ಯಾವನೋ ಏನೋ 
ಕೆಣಕಿ ಈ ಕೆಡಿ ಹಾರಿಸಿದ್ದಾನೆ: 

ಸಲೆ ಸತ್ಯೃತಿಯೊಳ್‌ ದೋಷಮ 

ನಲಸದೆ ನಡೆ ನೋಡಿ ನೋಡಿ ಕಾಣದೆ ಮನದೊಳ” 

ಮಲಮಲನೆ ಮರುಗುಪೀ ಕೋ 

ಟಲೆಯಿಂ ಖಳನೆಂತು ಬರ್ದಿಕುವಂ ಭೂತಲದೊರ" 

ಅದರಿಂ ದೋಷಾಭಾಸಮ 

ನೊದಪಿಪರೊಂದೆಡೆಗೆ ದುರ್ಜನಸ್ತುಸ್ಕತು ಎಂ 

ಬುದನನುಕರಿಸಿ ಕನೀಂದ್ರರ” 

ಪೆದೆಸಿಂ ಕೃತಿಯ ಗಳ್‌ ಪರೋಪಕ್ಕತಿ ಪರತಂತ್ರರ್‌ 

ಪ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಜಾತಿಯ ಸಾಗರಕ್ಕೆ ಈ ಮೂರು ಮುತ್ತಿನ ಮಾದರಿ 

ಸಾಕು, ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿರುವಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಬಾಯಿಗೆ ಹಾಕಲಾರದ 


ಉನ್ಸಿನ ಹನಿಗಳು ಹೇರಳವಾಗಿವೆ. 


೫೭ 


ಇಂತಹ ಕಹಿನಗುವಿನಲ್ಲಿರುವ ದೋಷವೆಂದರೆ ಕೆಲವರ ಪಾಲಿಗೆ 
ಅದು ಕೇವಲ ನಗುವಾಗುತ್ತದೆ, ಕೆಲವರ ಪಾಲಿಗೆ ಅದು ಕೇವಲ ಕಹಿ 
ಯಾಗಿಯೇ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಭಾಗ ಅರ್ಥವಾದಷ್ಟೂ 
ಅನರ್ಥವಾಗುವುದೇ ಹೆಚ್ಚು. 


ಜನರ ಅಜ್ಞಾನವ 5ನ್ನು ಕಳೆದು ಅವರಿಗೆ ಸುಜ್ಞಾನ ಕೊಡುವ 
ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ವಚನಕಾರರೂ ದಾಸರೂ ಕೆಲವು ಕಡೆ ನಗೆಯನ್ನು 
ಉಸಯೋಗಿಸಿಕೂಂಡಿದ್ದರೂ, ಅವರ ನೀತಿನಿರೂಪಣೆಯೂ ತತ್ತ್ವ 
ಬೋಧೆಯೂ ಆ ನಗುವನ್ನು ನುಂಗಿಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಹುಡುಕಿದ ಹೊರತು 
ಅದನ್ನು ಹೆಸರಿಸುವಂತಿಲ್ಲ. 


ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ತವ್ಪ ವು ಇದೇ ಜಾತಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಕ್ಸ ಸೇರಿದರೂ, 
ದರಲ್ಲಿ ನಗು ಇದಕ್ಕಿಂತ ಶುಜಿಯಾಗಿದೆ, ಚ 
೧ ಗ ಡೆ 
ಸಣ್ಣ ಶಾಮಿಗೆ ಒಲ್ಲ ಚಿನ್ನಿ ಸಕ್ಚರೆ ಒಲ್ಲ 
ಹೆಣ್ಣೆ ೦ಬ ಶಬೂದ ಬಿಡ ಒಲ್ಲ ನನ ತಮ್ಮ 
ಹೆಣ್ಣು ನೆೊಡತೀರಿ ಉಣ ಏಳೋ 


ಮುಂತಾದ ಮುಕ್ತಕಗಳನ್ನಾಗಲಿ, ಹಲವು ಹಳೆಯ ಹೊಸ ಲಾವಣಿ 
ಗಳನ್ನಾಗಲಿ, 

ನಂ ಬಹ ಪರಿಯಿಂದ ಮಡುವೆ ಮಾಹುತಾವೆ 

ಹುಲಿ ಮನೆಯೊಳಗೆ ಹೆಣ ಣ್ಣು ತೆಗೆದೀತು 

ನೊಣ ಬಂದು ಆರಿಸೀನೆ ರಬಿ ತು 

ನುಸಿ ಬಂದು ಕುಂಕುಮ ಹೆಚ್ಚೀತು 

ಬೆಕ್ಕು ಬ ಹಿಂಗ ಕಟ್ಟೀತು 

ಕಟ್ಟರುನೆ ಕಂಕಣ ಕಬ್ಬೇತು 
ಮೊದಲಾದ ಹಾಸ್ಯ ದ ಹಾಡುಗಳನ್ನಾಗಲಿ, ನಿನೋದದ ಕತೆಗಳ 
ನ್ನಾಗಲಿ, ಹೆಜ್ಚೆ (ಕೆ ಗ ಕನ್ನಡದ ಗಾದೆಗಳನ್ನಾಗಲಿ ನೋಡಿದರೂ 
ಕನ್ನಡಿಗರ ನಗೆಯ ಜಾಯಮಾನ ಹಡು: 


ಅಭ್ಯಾಸವಿಲ್ಲದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಔಪಾಸನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಗಡ್ಕಮೀಸೆ ಸುಟ್ಟು ಕೊಂಡೆ, 


ಸೊಸೆಯಾಗಿ ಠಿಪ್ಪಾಭಟಿರ ಮಗಳಾಗಿ ಲನಣ ಎಂದರೆ 


ಪೋಲಿಗೆ ತಾಲಿ ಕಟ್ಟ ದರೆ, ಪೋಲಿ ಪೋಲಿ ತಾಲಿ ತಾಲಿ. 

ಅಜಾ ಮದುವೆ ಎಂದರೆ ಯಾರಿಗೆ ನಂಗಾ ಎಂದಂತೆ. 
ಟ್‌ 

ಹೋನುಮಂ ಮಾಡುವ ಬ್ರೂಹ್ಮ ಣಂ ನೊಣವ್ರುಬೆ ಬೆನ್ನ ನೂಜಿದೊಸೆ ಸೈ ರಿಸ 

ಲಾಖಿದೆ ಬೆನ್ನ 0 ಪೊಯು ಕೊಳ್ತುದ ದುಂ ಕೆಲಹೊಳಿರ್ದನರೆಲ್ಲ ೦ ಕೊಡನ ತುಪ್ಪದೊಳ್‌ 

ಕ್ತಿ ಫಯನದ್ದಿ ಕೊಂಡು ತ ಮ್ಮ ಬೆನ್ಗಳಂ ಪೊಯು ಕೊಂಡರಂಬಂತೆ, 


ಎಂದು ಮೊದಲಾದ ಕಡೆಯಿಲ್ಲದ ಗಾದೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಾವು ನಗು ಕಾಣ 
ಬಹುದು. 


ಆದರೂ ಹೀಗೆ ನಿತ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ನಗೆಯನ್ನು ನಲಿದಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಫಿ ಮಾತ್ರ ತನ್ಮ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಗೆಯನ್ನು 
ನಲಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಕ ದೂರ ಹೋಗಿ ಹುಡುಕ 


ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 


ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡ ಕನಿಗಳಲ್ಲರೂ ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ವ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೇ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಕಾವ್ಯ ಬರೆದನರು. ಸ್ವಂತವಾಗಿ ವಸ್ತುವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ 


ಕೊಳ್ಳುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿದ್ದವರು ಕೂಡ ಅದರ ಗೋಜಿಗೆ ಹೋದನರಲ್ಲ. 
ಜೈನರು ತಮ SY ಸನಿತ್ರವಸ್ತುವರ್ಣನದಿಂದ ತಮಗೆ ಪುಣ್ಯ 
ಗೆ ನಂಬಿ ಬರೆದರು. ವೀರಶೈವರಂತೂ ಶಿವ 
ನಿಗೂ ಶಿನಶರಣರಿಗೂ ತಮ್ಮ ನಾಲಗೆಯನ್ನು ಮಾರಿಕೊಂಡೆನೆಂದು 
ಕಂಠಶೋಕ್ತವಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡರು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾದರೋ ರಾಮಾಯಣ 
ಭಾರತ ಭಾಗವತಗಳಿಗೇ ನಿಂತರು. ಅಪ್ಪಿತಪ್ಪಿ ಈ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಬರೆದುದು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ನಿನಾದರೂ ಇದ್ದರೆ, ಅದಕ್ಕೂ ಸಂಸ್ಕೃತದ 
ಮೂಲ ಸಿದ್ಧವಾಗಿ ಕಾದಿದೆ. ನಾಗವರ್ಮನ ಕಾದಂಬರಿಯೇ, ಬಾಣ 
ಭಟ್ಟಿ ಇದ್ದಾನೆ; ನೇಮಿಚಂದ್ರನ ಲೀಲಾವತಿಯೇ, ಸುಬಂಧುನಿನ 

ವಾಸವದತ್ತೆ ಇದೆ; ದುರ್ಗಸಿಂಹನ ಪಂಚತಂತ್ರವೇ, ವಸುಭಾಗಭಟ್ಟ 
ಭನ ವೃತ್ತನಿಲಾಸನ ಧರ್ಮಸರೀಕ್ಷೆಯೆ, ಅಮಿತಗತಿಯ ಧರ್ಮ 
ಪರೀಕ್ಷೆಯಿದೆ ; ; ಇನ್ನೂ ಹೀಗೆಯೇ. 


ರ್ಜ 


ಹೀಗೆ ಬೇಕೆಯ ಮೂಲವೊಂದನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ಬರೆದವರೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚು. ಆದುದರಿಂದ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ನಗುನಿದ್ದ ಕಡೆ ಇವರ ಕಾವ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಗುವನ್ನು ಕಾಣುವುದು ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಇದ 
ರಿಂದ ಇವರಿಗೆ, ನಗುನಿನಮಟ್ಟಿಗೆ, ಕೇರ್ತಿಯೂ ಇಲ್ಲ, ಅಸಕೀರ್ತಿಯೂ 
ಇಲ್ಲ. "ಮರ್ಚ ಹಾ ಮಕ್ಸೀ.” 
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ನಾರಣಪ್ಪ ನವರೂ ಒಬ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಇವರು ಆಯ್ದುಕೊ ಂಡ ವಸ್ತು 13 "ಪ್ರಸಿ ದ್ಲೆವಾದ ಶೇ 
ಮೇಧದ ಕತೆ. ಅವೇ ಕತೆಯನ್ನು ಸಂಪ್ರದಾಯಬದ್ಧವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾ 
ಬಂಹರೂ, ತನು ಮುದ್ದಣ ಮನೋಕಮಾ ಸ ಸೃಷ್ಟಿ 
ದೌರ್ಬಲ್ಯಗಳನ್ನು ಮನೋರಮವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿ ಅದನ್ನು ನಗೆಗೆ 
ಈಡುಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಈ ನವೀನ ನಗೆಗಾರಿಕೆಯ 


ಎಂಟಿದೆಗಾರಿಕೆಯನ್ನು ಇವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಕಾಣಬೇಕು. 


೪, ಮದನಮದಭಂಗ 


ನಗೆಯನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಸಿದ್ದವರ ನಡುವೆ ಅದೇ, ನಗೆಯನ್ನು ಕ್ಸ 
ಹಿಡಿದು ಕುಣಿಸಿಕೊಂಡು ಕರೆದುತರಬಲ್ಲ ಗಂಡು ಅವನೀಗ ಗಂಡು! 
ಅದಕ್ಕೇ ರತ್ನಾ ಕರನೆಂದರೆ ಅಷ್ಟು ಮೆಚ್ಚು. ಹದಿನಾರನೆಯ ಮನುವಾಗಿ, 
ಪ್ರಥಮಚಕ್ರೇಶ್ವರನಾಗಿ, ಸಂಪ್ರವಾಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಮಿತರಹಿತನಾಗಿ ಶಾಶ್ವತ 
ನಾದ ಶಲಾಕಾಪುರುಷ ಭರತನನ್ನು "ನ 
ಧೈರ್ಯವಂತ ಅವನೀಗ ಧೀರ... ಈ ಮಾರ್ಪಾಟನಿಂದ ಅವರ 
ಜನಜನಿತವಾದ ಘನತೆಗೆ ಲವಲೇಶ ಕುಂದು ಬಾರದಂತೆ ಕಾಯ್ದ 
ನಿಪುಣತೆ ಅದೇ ಖುದ್ಧಿ. ರತ್ನಾಕರ ಇಂತಹ ಗಂಡು, ಇಂಥ ಧೀರ, 
ಇಂಥ ಖುದ್ದಿವಂತ. 


ಗಾರ'ನನ್ನಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸುವ 


ರತ್ನಾಕರನ ಭರತೇಶ್ವರ ನಗೆಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ನಾಲ್ಕು ಸಣ್ಣ 
ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನು ಹಿಂದೆ ಉದಾಹರಿಸಿತ್ತು. ಅವುಗಳಾಗಲಿ ಅವುಗಳ 
ಆನಂತರ ಕೊಟ್ಟಿ ಎರಡು ದೀರ್ಥ ಪ್ರಕರಣಗಳಾಗಲಿ ಜೈನಪುರಾಣಗಳ 
ಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಕಂಡುಕೇಳಿದವುಗಳಲ್ಲ. ಹೀಗೆ, ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾದ ನಾಯಕನ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಯಾರೂ ಕಂಡು ಕೇಳಿ ಅರಿಯದ ಕತೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುವ 
ಕಾರ್ಯ ಒಂದು ತೂಕವಾದರೆ, ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿರುವ 
ಕತೆಯ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯ ಹತ್ತರಷ್ಟು ತೂಕ. ಇಂಥ 
ಒಂದು ಗುರುತರವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೈ ಕೊಂಡು ರತ್ನಾಕರ ಅದನ್ನು 
ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ಕೊನೆಮುಟ್ಟಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಭರತ ಬಾಹುಬಲಿಗಳ ಪ್ರಸಂಗ 
ವನ್ನು ಕುರಿತೇ ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಆಡುತ್ತಿರುವುದು. ಇದರ ಬಗ್ಗೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಹೇಳುವ ಮುಂಚೆ ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಂಪ್ರದಾಯವೇನು, ಇದರಲ್ಲಿ 
ರತ್ನಾಕರ ನಡಸಿರುವ ಮಾರ್ಪಾಡೇನು ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದರೆ ವಾಸಿ. 

ಮೊದಲು ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಕತೆಯನ್ನು, ಪಂಪ ಮಹಾಪುರಾಣದ 
ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ರಚಿಸಿರುನಂತೆ, ನೋಡೋಣ: 


೬೧ 


ಆದಿತೀರ್ಥಂಕರನು ತಾನು ತನ್ನ ಪರಿನಿಷ್ಟ )ಮಣಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು 
ಆಚರಿಸುವಾಗ ತನ್ನ ಮೊದಲ ಹೆಂಡತಿಯ ಹಿರಿಯ ಮಗನಾದ ಭರತ 
ನಿಗೆ ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕಮಾಡಿ, ಎರಡನೆಯ ಹೆಂಡತಿಯ 
ಮಗನಾದ ಬಾಹುಬಲಿಗೆ ಪೌದನಪುರದಲ್ಲಿ ಯೌವರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕ 
ಮಾಡಿ, ಉಳಿದ ಮಕ್ಕಳಿಗೂ ಇತರ ಭೂಭಾಗಗಳನ್ನು ಹಂಚಿ ಹೋದನು. 
ಆದಿನಾಥನ ಕೈವಲ್ಯ ಬೋಧೋತ್ಸವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭರತನಿಗೆ ಚಕ್ರರತ್ನ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಯಿತು. ಆತ ಅದರ ಬಲದಿಂದ ದಿಗ್ವಿಜಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟು, 
ಷಟ್ಟಿಂಡ ಭರತನನ್ನು ಗೆದ್ದು, ಅರುವತ್ತು ಸಾನಿರ ವರ್ಷಗಳನಂತರ 
ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. ಆದರೆ ಆಯೋಧ್ಯಾಪುರದ ಬಳಿ ಆ 
ಹತವೈರಿಕ್ಷತ್ರ್ಭಕ್ರಂ ಭಯಚಕಿತಜಗಗ್ರೀರಚಕ್ರಂ ವಿನಮ್ರ 
ತಿಹತ ದಿನಕೃಚ್ಚಕ್ರ ತೀವ್ರಾಂಶುಚಕ್ರಂ 
ಸ್ರ ಳಿತದಶದಿಶಾಚಕ್ರ ಮುಗ್ರ ಪ್ರತಾಪೋ 
ಮಿರ್ದತ್ತೊಳಪುಃ 
ಚಕ್ರವೇಕೆ ನಿಂತುದೆಂದು ಅರಸನಿಗೆ ಅರಿವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಪುರೋಹಿತ 
ರತ್ನನನ್ನು ಬರಿಸಿ ಕೇಳಿದ. ಅದಕ್ಕೆ ಅವನು 
ನಿನ್ನನುಜರಸಿಬರುಂ ಮಾ 
ನೋನ್ನ ತರಣಮೆಣಗರವರೂಳಗ್ಗ ಳದದಟಿಂ 
ತನ್ನ ಭಿಮಾನದ ಭುಜಬಲ 
ದುನ್ನ ತಿಯನೆ ಮೆಳ್‌ವ ಬಾಹುಬಲಿ ಮುನ್ನೆ ಅಗಂ 


ಗದೆ ಪುರೋಪಾಂತದೊಳ್‌ ಚಕ್ರಿಚಕ್ರಂ 


ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಅವರು ಎರಗುವವರಲ್ಲವೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಚಕ್ರದ 
ಚಲನೆ ರಿಂತುದೆಂದು ತಿಳಿಸಿದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ “ಭರತೇಶ್ವರನಕಾಲ 
ಯಮರಾಜಲೀಲೆಯಂ ಕ್ಸೈಕೊಂಡಂ? ; 
ಏನೇನೋ ಮದನುಜರೆನ 
ಗಾನತೆರೆಣಮಾಗದಿರ್ದರಾಮುನಮುವರ್ಗೇ 
ನೇನೇಶಉಚೊಳಾದುದೆನಿನಿ 
ಸಾನುಂ ಬೇಗದೊಳೆ ಕಳೆದು ತೋಟ್‌ನೆ ರಣದೊಳ್‌ 
ಎಂದು ಕೂಗಾಡಿದ. ಕಡೆಗೆ ಪುರೋಹಿತನ ಮಾತಿನಂತೆ ತಮ್ಮಂದಿರನ್ನು 
ಬರಹೇಳಿ ಶಾಸನಹರರನ್ನು ಅಟ್ಟಿದ. ಅನರು “ಪಿರಿಯಣ್ಣಂ ಗುರು 


೬೨ 


ತಂದೆಯೆಂದಜಗುವಂ ಮುನ್ಸೆಲ್ಲಮಿಂತೀಗಳಾಳರಸೆಂಬೊಂದು ವಿಭೇದ 
ಮಾದೊಡೆಣಕಂ ಛಃ ಕಷ್ಟಮಲ್ತೇ” ಎಂದು ಧರಾಭಾರವನ್ನು ತೊರೆದು 
ತಪಸ್ಸಿಗೆ ನಡೆದರು. ಭರತನು ಆದನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿಸ್ಮಿಶನಾಗಿ, “ನನ್ನ 
ಸ್ವಂತ ತಮ್ಮಂದಿರೇ ಹೀಗೆ ನನಗೆರಗಡೆ ಹೋದರೆಂದಮೇಲೆ ಬಾಹುಬಲಿ 
ಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಎರಗಿಸಲಿ? ಎಂದು ಚಿಂಪಿಸಿ, “ಮೊದಲು ಸಾಮದಿಂದ 
ಯತ್ನಿಸುವೆನು. ಅದಾಗದಿದ್ದರೆ ದಂಡವಿದ್ದೇ ಇದೆ? ಎಂದು ಮಹಾಸಂಧಿ 
ವಿಗ್ರಹಿಯನ್ನು ಕಳಿಸಿದನು. ಅವನೊಡನೆ ಕಳಿಸಿದ ಓಲೆಯಲ್ಲಿ “ಚಕ್ರರತ್ನ 
ಪ್ರಭಾಸಾದಿತನಿಖಿಲದಿಕ್ಷಕ್ರಂ ಭರತನ 

ಬಾಹುಬಲಿಕುಮಾರನಂ ಪರಮಾಶೀರ್ವಾದದಿಂ ಪರಸಿ ಕರಕಪತ 


ಕಾರ್ಮುಕಲತಾಲಂಬನಂಗಳುಂ ವಿಜಯೋತ,ವಶೋರಣ 
— 
ಇ 


& ಗತಿ ಇಳ ಕಾಲೆ ಕಾ ಸ್‌ ಆ ಪ್ರಿ ಯಾ ಡಬ ಗಿ 
ನೀರಶ್ರೀಭುಜಂಗೀಸಮಾಶ್ರಯಶ್ರೀಖಬಂಡಕಾಂಹಂಗಳು ರ್ರಮೋರ್ದಂ 
ಡಂಗಳಿಂದಮತಿರಿಬಿಷಾಲಿಂಗನಂಗೆಯ್ದು” ಎಂದು ಒಕ್ಸಣೆ ಹಾರೆಸಿ, 
ಹೊದಿಕೆಯೊಳಗೆ ಹೆದರಿಕೆಯನ್ನು ಹುದುಗಿಸಿಟ್ಟ. ಆದರೆ ಬಾಹುಬಲಿ 
ಸಹಜವಾದ ಸೋದರವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದೆ ಆ ಒಕ್ಕಣೆಯೊಳಗಿನ ಧೃಢಿಯನ್ನು 
ಗುರುತಿಸದೆ, ಅಣ್ಣನ ಸ್ಷೇಮಲಾಭವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದರಲ್ಲಿ ಕಾತರತೆ 
ತೋರಿದ. ಸಂಧಿನಿಗ್ರಹಿ ಅನನ ಕುತೂಹಲನನ್ನು ಪೂಕ್ಳೆ ಸಲು 
ಭರತೇಶ್ರರನ ದಿಗ್ನಿಜಯವನ್ನು ಸಾಂಗವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿ, ಕಡೆಗೆ "ಹೀಗೆ 


ಅವೆ 9೩೧ ಪೆನೆಮೆ 6% ಖಣ ಗಿಂ ದ 
ಚಕ್ರರತ್ನ ಅನನ ಅ ತರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅವನಿಗೆ ಸಾಧಿಸಿಕೂಟ್ವತು. ಈಗ 


ತ ದಸ್‌ ಣ್‌ ದಿ ಎ೩ 
ಉ A TUNA ದಿದ 
ಬಿನ ನೆ ಸಾಮ್ರಾಜ ವಿಂನಿತುಮಾವೆಖಕಮುವು 
ಬು 


ಎಂದನು. ಅನನು ಕೇಳಿ ಬಾಹುಬಲಿ "ಕೋಸಗರ್ಭಸ್ಮಿತಂ ಬೆರಸು? 


೬ 


ಮುನ್ನ ೦ಿ ಸಾಮಮುನೆಮ್ಮ ಘನಿ 


ನನೊ ನ ನುಡಿದು ಭೇದೆಮುಂ ದೆಂಡಮುಮಂ 
pe | 
ನಿನ್ನ ಈ: ಪನಿತಂ ನುದಿದೆಯಿ 
ದೇನು ದಿಗಭೊ ಸಮಣ”? ಕೊಂಡ ನುಡಿಗಳ್‌ ನನ್ನಾ 
ಟ್ನ್‌ 
ಎಂದು ಗದರಿಸಿ, 
ಧರೆಯೊಳ್‌' ಕುಲಾಲ ತಕ್ರಂ 
ತಿರಿವಂಶಿರೆ ತಿರಿಯೆಂ ಕ್ರಮದಣಯೆ ಬಬಯಿಂ 
ತಿರಿತಿರಿದು ಮಾಡಿದೆಂ 40 
ಧರಕುಖದೊಳ್‌ ನಿಣುದು ಮಹಿಮೆಯ ನಿಮ ರಸಂ 


ಎಂದು ಮೊದಲಾಗಿ ಭರತನ ದಿಗ್ಗಿಜಯವನ್ನು ಮೂದಲಿಸಿ, ಕೊನೆಗೆ 
ಪಿರಿಯ ಣ್‌ : ೦ಗೆಐಗುವುದೇಂ 
ಪರಿಭವಮೇ ೫€ಅ” ನೆತ್ತಿಯೊಳ್‌ ಬಾಳೆಂ ನ 
ರ್ನೆರಮೂಅ್‌ ಚಲದಿನೆಜಿಗಿಸ 
ಅರೆ ಭರತಂಗೆಳಗುನೆಳಕಮಂ ಜಮೆಯಲ್ಲೇ 
ಪುರುತನಯರ್‌ ಭುಜಬಲಿಯುಂ 
ನರತನುಮೆನೆ Cs 'ವ್ರಮರೀ 


ಎಂದು ನೀರೋಚಿತವಾದ ಮಾತನಾಡಿ, “ಉದಾರನೀರಚರಿತನಿರತ 
ಕದನಕರ್ಕಶಕ್ಷತಿ ಯಂಗೆ ವಿಪಕ್ಷ ಕ್ಷತ್ರಿಯನರಾ ಕ್ರಮಾಕರ್ಣನೋದೀರ್ಣ 
ಕ್ರೋಢದೊಳ್‌ ನಿರಾಲಂಬನವಾಗಾಡಂಬರಂ ತಕ್ಕುದಲ್ತು .... ಆಜಿಗೆ 
ಬಂದೊಡ್ಡಲ್ಫೈ ವೇಟಕ್‌ಸ ಂಗರಥಿಕಷಜೊಳೆನ್ಮು ೦ದಮಂ ನೀನೆ ಕಾಣೆ ನೈ” 
ಎಂದು ಆ ದೂತನನ್ನು ಹೋಗಹೇಳಿದನು. ಆ ದೂತನು ವಿಗತ 
ಮದನಾಗಿ ತನ್ನ ಅರಸನ ಬಳಿ ಬಂದು 

ನಿನಗೀ ಷಟ್ಟಿ ಂಡಭೂಮುಂಡಲಮೆಜಗಿದಂದೇಂ ಸಾಲದೇ ಬೇಡದುದ್ವೃ 

ನೊಳಿನ್ನೆ ನೆಂದು, ದೇವರ್ಕದೆಗಣಿಸಿರೆ ಸೌಂದರ್ಯಮಂ ಕಾದ ಬೆ 
ನನಧಿದ್ರೀಪಾಂತರಾಳತ್ರಿತಿಯೊಳೆಸಗುವಾಕ್ಷೇಪಮಂ ಮಾಣ ನೀಂ ಕ್ರೋ 
ಧನನಾಗಲ್‌ ನಿನ್ನ ತಮ್ಮಂ ನಿನೆಗೆಐಗನಿದೆಂ ನಂಬು ರಾಜಾಧಿರಾಜಾ 


೬೪ 


ಎಂದು ಅವನಿಗೆ ಎಪ್ಟೆಷ್ಟೋ ಹಿತವಾದ ಹೇಳಿದ. ಅದು ಭರತನ 
ಕೆನಿಗೂ ತಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ತುದಿಯೆಯ್ದಿ ತ್ತೆಮ್ಮ ವಿಶ್ವಕ್ಷಿತಿತಳಜಯವಪಿಂತೆಮ್ಮು ದಾಯಾದನುಂ ಕೋ 
ಪದಿನೆನ್ನೊಳ್‌ ಕಾದಲಿಂರಂಬ್ರರಿಸಿದ ಸಮರಾಟೋಪದಿಂ ನಿಂದೊಡಂ ಮಾ 
ಣ್ಪುದು ಸೂಲಲ್ತೆನ್ಮು ಸಾಪತ್ತನ ಭುಜಬಲಮಂ ನೋಟ್ಪ ಮೆಂದಾಗಳಾಸ್ತಾ 
ನದಿನೆರ್ದೆಂ ಚಕ್ರಿರಾಜನ್ಯಕಮಕುಟಮಣಿಪ್ರೋಜ್ಜ್ಹ ಳದ್ವೊ ;ಮಚೆಕ್ರ್ರಂ 
ಆಗ "ಭೂಭುವನಾಂಶರ್ಭಾಗಮಂ ಪರ್ಬಿದುದು ಸಮರಸನ್ನಾ ಹಭೇರೀ 
ನಿನಾದಂ', ಭರತನ ಸೇನೆ ಪೌದನಪುರಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ನಡೆದುದು. 


ಹೀಗೆ, ಚರಮುದೇಹೆಧಾರಿಗಳಾದ ಭರತ ಬಾಹುಬಲಿಗಳಿಬ್ಬರೂ 

ಸೇನಾಸಮೇತರಾಗಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸನ್ನದ್ದರಾದುವನ್ನು ಎರಡೊ ಕಡೆಯ 
ಮಂತ್ರಿಮುಖ್ಯರು ಕಂಡು, “ನೀವು ಚರಮಶರೀರಿಗಳಾದುದರಿಂದ ಈ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾನಿನಾಶವಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಯಿಲ್ಲ. ಸಕಲಜನರನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸುವ ಈ ಯುದ್ಧದಿಂದೇನು ಬರುತ್ತದೆ? ಅದರಿಂದ ಬರುವ 
ಪಾಷವನ್ನೂ ಅಯಶಸ್ಸನ್ನೂ' ಬಯಸಬೇಡಿ. ಧರ್ಮಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ. 
ದೃಷ್ಟಿಯುದ್ಧ ಜಲಯುದ್ಧ ಮಲ್ಲಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ಜಯವನ್ನು ಕೈ ಕೊಳ್ಳಿ. 
ಮುದುಗಣ್ಣ ಳಾದ ನಮ್ಮ ಮಾತನ್ನು ಸಲಿಸಿ” ಎಂದು ಬೇಡಿದರು. 
ಅದಕ್ಕೆ ಭರತನು “ಇಂತಾದೊಡೆಮಗೆ ಬಾಹುಬಲಿಯ ಸಮರಸಂಘಟ್ಟಿ 
ದೋಹಳಮಿದು ದರಿದ್ರಂಗೆ ಹೀನಗರ್ಭದೋಹಳದಂತಾದುದೆಂದು? 
ಹೇಳಿ ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅವರ ಮಾತಿಗೆ ಸಮ್ಮತಿಸಿದನು. 
ಬಾಹುಬಲಿ ತಾನು ಕೂಡ 

ಎನ್ನೆ ಚತುರಂಗಬಲಮನಿ 

ದನ್ನ ರರಾಂಪನ್ನ ರೆಂಬ ನಿಮ್ಮರಸನ ಗ 

ರ್ವೊೋನ್ನ ತಿಯುಡುಕುಮನಿನಿಸಾ 

ನುನ್ನ್ಯೋಡಿಂ ಧರ್ಮಯುದ್ದಮಕ್ಕೆ ಮ ಬಲಿ ಯಂ 
ಎಂದು ಮೊದಲು ಕೋಪಗೊಂಡರೂ, ಬಳಿಕ ಅಸದಾಗ್ರಹನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಪ್ರಸನ್ನಗಂಭೀರಚಿತ್ತದಿಂದ ಅವರ ಮಾತನ್ನು ಅನಧಾರಿಸಿ ಅವರಂತೆ 
ನಡೆಯಲು ಒಡಂಬಟ್ಟನು. 


೬೫ 


ಐನೂರು ಬಿಲ್ಲೆತ್ತರದ ಭರತನೂ ಐನೂರಿಸ್ಪ ತೈದು ಬಿಲ್ಲೆತ್ತರದ 
ಬಾಹುಬಲಿಯೂ ಎದುರೆದುರು ನಿಂತರು. ಧರ್ಮಯುದ್ಧ ತೊಡಗಿತು. 
ದೃಸ್ಟಿಯುದ್ದ ಮೊದಲಾಯಿತು. 


ಲಲಿತಮುಖಸರಸಿಜಹಂ ಸಿ 
ಶ್ರಲಪಕ್ಷ್ಮಂ ಸ್ಕಿವಿತತಾರಕಂ ಭುಜಬಲಿ ಕ 


ಣ್ಲೊಳೆ ತವೆ ಪೀರ್ವವೊಲೇ ನಿ 

ಶೃಲತನು ನಡೆನೋಡೆ ಭರೆತರಾಜಂ ಸೋಲ್ತಂ 
ಮುಂದೆ ಜಲಯುದ್ಧಕ್ಕ ತೊಡಗಿದರು. ಭರತನು ಎರಚಿದ ನೀರು 
ಬಾಹುಬಲಿಯ ಎದೆಗೆ ಬಿತ್ತು, ಬಾಹುಬಲಿಯೆರಚಿದುದು ಭರತನ 
ಮುಖಕ್ಕೆ ಬಿತ್ತು. ಪುನಃ ಚಕ್ರಿಗೆ ಸರಿಭವವಾಯಿತು. ಬಳಿಕ ಮಲ್ಲ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಂತರೆ, 

ಕನಕಾಚಳಮಂ ಪೊತ್ತುದು 

ಘನಮರಕತ ಶೈಲಮೆನಿಸಿ ಭುಜಬಲಿ ಸಕಳಾ 

ವನಿತಳೆವಲ್ಲಭನಂ ಭೋಂ 

ಕನೆತ್ತಿ ಪೊತ್ತಿರ್ದನಿಕ್ಟ ಲೊಬ್ಬದೆ ನೆಲದೊರ್‌ 

ಭರತಾವಫೀಶ್ವ ರಂ ಗುರು 

ವಿರಿಯಣ್ಣಂ ಚಕ್ರ ವರ್ತಿ ಮಹಿಮಾಕರನೀ 

ದೊರೆಯನುಮಳೆವಟಿಯೆ ವಸುಂ 

ಧರೆಯೊಳ್‌ ತಂದಿಕ್ಕಿ ಭಂಗಮಂ ಮಾಡುವೆನೇ 
ಎಂದು ಒಯ್ಯನೆ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಇಳಿಸಿದರು. ಭುಜಬಲಿಯ ಕಡೆ ವಿಜಯ 
ಘೋಷಣೆ ನೆಗಳತ್ತು. ಆಗ 

ನೆರೆದೆರಡುಂ ಬಲದರೆಸುಗ 

ಐರೆ ಪರಿಭವಮಂತು ತನಗೆ ಬರೆ ಮುಳಿಸಿನ ದ 

ಳ್ರುರಿಗಳನುಗುಟುತ್ತುಂ ಚ 

ಕ್ರರತ್ನಮಂ ಬಗೆದು ಬೆಸಸಿದಂ ಭೆರತೇಶಂ 


ಬೆಸಸಿದೊಡದು ಮಾರ್ಕೊಳ್ಳದೆ 

ಬೆಸನಂ ಬಲವಂದು ಬಾಹುಬಲಿಯನಣಂ ಭೇ 
ದಿಸಲಾಅಐದುದಲನಿರ್ದಾದು 

ಮಸುಳ್ಳೆ ಸಕಂಗೆಟ್ಟು ಬಲದ ಮುಯ್ಬಿನ ಕೆಲ ದೊಳ್‌ 


ಓಸಿ: 


ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಕುಲವೃ ದ್ದ ರೂ ಭೂವನಿತಾಧೀಶರೂ “ತನಗಲ್ಲದುದಂ 
ಮಾಡಿದನಿನಿಸಂ ಚೆಕ್ರೇಶಂ” ಎಂದು ನುಡಿದರು. ಜನರ ನುಡಿಗಳಿಗೆ 
ಭರತನು ನಾಚಿ ತಲೆಯ ಮಕುಟ ತಗ್ಗಿ ಸಿದ, ಬಾಹುಬಲಿ ಕೂಡ ತನ್ನ 
ದಕ್ಷಿಣಬಾಹುನಿನ ಬಳಿ ನಿಂತ ಚಕ್ರವನ್ನು ಕಂಡು s ಭೂತಳರಾಜ್ಯ 
ನಿಮೋಹಂ ಇಂತಳವುಗಿಡಿಸಿದುದು ಮನುಕುಲತಿಳಕನುನುಂ ; ಖಳ 
ಮಹೀಶರುಟೌದವರಳವೇ? ಎಂದು ಎಚ್ಚತ್ತು ಅತೀಂದ್ರಿಯ ಸುಖದತ್ತ 
ತಿರುಗಿದ. ತನ್ನ ಅಣ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತು “ ಚಕ್ರೇಶ, ಸಿಗ್ಗನುಳಿ, ಮುಳಿಸಂ 
ರೀನೆಂದಿಂಗಂ ಬಿಸುಡು” ಎಂದು ಹೇಳಿ, 


ನೆಲಸುಗೆ ನಿನ್ನ ವಕ್ಷಮೊಳೆ ಸಿಶ್ರ ಳಸೀಭ ಭಟಿಖಡ್ಗ ಮಂಡಲೋ 
ತಲ್ರ ವನಪಿಭ್ರವ ಮು ಸ್ರ ಮರಿಯ ಹಗೆ ಟಕ ತ್ರೆ ಅ ಭೂ 


ನಿಯ: ಮನಯೆ 2 ತು ದುಮುನಾಂ ನನಗ ಓಿದೇವುದೆ ಸಣ್ಣಿ ನೀ 


ಅವಧರಿಸದೆ ನಿನ್ನೊಳ್‌ ಪಿರಿ 
ದವನಿನಯೆಮುಂ ನೆಗಟ್ರ ದೋಸಷಮಂ ತಸಮೊಳ್‌ ನೀ 
ಗುವೆನಸದಾ: ಗ್ರಹೆಮಂ ಬಿಸು 


gL 


ಪುಡೊರ್ಮೇ ಣೆ ಮಣ'ವುಡೆನ್ನ ಹಂರ್ಷಿಳಸನ ವಂ 


ಎಂದು ಬಾಹುಬಲಿ ತಸಶ,ರಣ ಕ್ಟ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದಾಗ, 
ಮನದೊಳ್‌ ಮುಂ ಪುಣಣ ಕೋಸಮಸಿತುಂ ತೊಳಾ ಗಳೆತ್ತೆತ್ತ ಗೆ 
ಯೆ ಕದಂ ತಮ ಿ ನೊಳ '೦ಬಂದೊಂದಂಸಶಮಂ ಕ್ಲೆ ಗಣಿ ನೀನೊರ್ಬನೈ 


ಮನುನಂಶಕ್ಕೆ ES ಸುಜನ ಬೇದಮು ನೀನುಂ ತಪೋ 


[J 
ವನಮ ಸಾರ್ವ್ವದುಮಾನದಾರ್ಗೆ ಮೆಣವೆಂ ಮತ್ತಾ ಜೃಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಮಂ 
ಎಂದು ಭರತನು ಎಷ್ಟೇ ಬೇಡಿಕೊಂಡರೂ ಬಾಹುಬಲಿ ನಿಲ್ಲದೆ 


ಕಿತಿತಳೆದೊಳ್‌ ನೆಗಟ? ರ್ದ 
ಪ್ರತಿಮಲ್ಲನನಿಕ್ಕಿ ಮುಯ್ಯನಣಮಾನದೆ ದ 
ರ್ಪಿತದುರಿತಮಲ್ಲನುಮನುಡಿ 
ವ ತಕ್ಕ ನಿಂ ಸಭೆಗೆ ನಡೆದನಿಂದ್ರಾರ್ಚಿರನಾ 
—ಇದು ಪಂಪನು ಚಿತ್ರಿಸಿರುವ ಮದನಮದಭಂಗದ ಸಂಗ್ರಹ. 
ರತ್ನಾಕರನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಇದು ಏನಾಗಿದೆಯೆಂದು ಮುಂದೆ ನೋಡೋಣ. 


೬೭ 


ಪುರುದೇನನ ಕೃಪೆ ಯಿಂದ ಅಯೋಧ್ಯಯ ಅರಸನಾಗಿದ್ದ 
ಭರತನಿಗೆ ಸೂರ್ವಪುಣ್ಯ ಫಲವಾಗಿ ಚಕ್ರ ರತ್ನ ಸಾಸ್ನವಾಯಿತು. 
ಅದನ್ನು ಕೊಂಡು ಆಶ ಏಗ್ರಿಜಯಕ್ಕೆ ಸ್‌ ಮುನ್ನ ಒಂಬತ್ತು 
ದಿವಸ ಚಕ್ರಪೂಜೆ ನಡೆಯಿತು. ದಶಮಿಯ ದಿವಸ ದಿಗ್ವಿಜಯಕ್ಕೆ, 
ತೆರಳುವ ಭರತರಾಜನನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಡಲು ಒಂಬತ್ತು ದಿನಗಳಾದರೂ 
ಯುವರಾಜ ಬಾಹುಬಲಿಯಾಗಲಿ, ಭರತನ ಸ್ವಂತ ತಮ್ಮುಂದಿರೇ ಆಗಲಿ 
ಬಂದು ಮುಖ Ns ಆದರೆ ಮಾತ 


C 


ನವಮಿಯ ರಾತ್ರಿಯೊಳೋಲಗ ಹರಿವುದೆಂ | ಬವಸರಕೊಂದಿಷ್ಟು ಮಂಂಂಚೆ 
ಬ 


ಯುವರಾಜನಾಪ್ತ ಕಂ ಡೆ ನು ಬಂದು ಸಾಸಾ೧ಗ | ಹಪವನತಿಯೊಳು ಕಾಣ್ಮೆಯಿ 


cH 
೮ 
CL 
C 
CEL 
sCb 
CL 
CL 
೭4 
ಲೆ. CL 
aL 
61 
3 
rd 
J 
( 
CL 


ಮುಗಿವುದು 
ಸಾಧಿಸಿ ಮಗುಳ್ಪನ್ನಕ ಶ್ರೀ 03 ಕೆ 
ಗೊಯ್ತೆನೆಂದನು 1 ಜ್‌ ಯುನರಾಜನಾಪ್ತ ಬಿನ್ನ ಸಿದನು, ಭರತ 
ಅವನಿಗೆ ಉಡುಗೊರೆಯಿತ್ತು ಬೀಳ್ಳೊಟನು. 


ಲು 
CL G 


ಅವನತ್ತ ಸಾಗಿಪನಾ ರಾಯನೊಸಸನಿನ | ಯುನರಾಜಕೆಂತರಂಗನನು 

ತವೆ ತನ್ನ ಮನೆಮೊಳಾಲೋಚಿಸಿ ನಸುನಗೆ | ಚವೆಚವಿಸುತ ಮತ್ತೆ ನ 

ಬುದ್ದಿ ಸಾಗರ ಮಂತ್ರಿ ಕಂಡೆಯ ಭುಜಬಲಿ | ಯುದ ತಿಕೆಯೆನೆವ 
ಓ 

ಕುಪ್ಪ ಚಿತ್ರ ದೊಳೆಯ ಲೋಲ್ಲಿ ಶಾ 


ಪ 
ಟಟ ೧೧ಿ = 
ಬಣ್ಣೆ ಸಿಪ ಪ್ರಣಯಚಂದ್ರಮ ಪೆ 


= 
ಆಣ್ಣ ನೆಂಪೆನಗೆ ದೋರ್ಜಲಿ ಭಕ್ತಿವ 


Cl 
ದ 
ಡಿ 


ಇವನಿಷ್ಟು ಯುವರಾಜನೆಂಬ ಗರ್ವಬೆಣಳಿರ | ಲಿವಂದ ನೇರ್ಗಿರಿಯಂವರು 


ರವಿಯ ಕಂಡುತ್ತ ಲದಂತೋರೆಯಾಗಿಪ | ರಿವರಿಗೂ ದುಗುಡನೆಮೊ ಡನೆ 


೬೮ 
ಅಮ್ಮಾಜಿಯೆಶೊಳಗಪಾ ಜಿಯರೊಳಗೆಮ್ಮ | ತಮ್ಮಂದಿರಿಗೆ ಮಹಾಭಕ್ತ 
ನನ್ನು ಕಂಡರೆ ತಮಗರೆಸ ವಿರಸ ಪರೆ | ಬೊಮ್ಮಸುತರ್ಗಿಡು ನಡೆಯೆ 
ನಾನಿವರೊಳಗೆ ವಿನಯವ ನೆನೆನೆನು ತಾ | ವೇನೊ ನನ್ನೊ ಭು ಪೆರತಿಹರು 
ಏನ ಮಾಡಿದೆನು ನಾನಿವರ್ಗಿಷ್ಟು ನೋವಾಗ | ನಿ ಚು ಹೇಳು ಮಂತ್ರಿ 
ಅರಸ ಹೀಗೆ ಕೊಂದು ಆಡಿದುದಕ್ಕೆ ಬುದ್ದಿ ಸಾಗರ ಮಂತ್ರಿ ಬಿನ್ನ ಪಸಿದ: 
ಕರಿಯೆರವರು ಸ್ವಾನಿು ಸೈರಿಸು ನಿನಗಾಪ | ಕೊರತೆಯೇಸಿದರಿಂದ ಚಕ್ರಿ 
ಅರಿಯರವರು ಸೇವ ನಿನ್ನೊ ಳು ಭು ಪುದುವಾಳ್ತು | ಮೆರೆವವರ್ಗತಿಪುಣ್ಕ ಬೇಕು 


ಅದು ತಾನುವಲ್ಲ ನಿನ್ನನು ಜರಾ ಪಾಟೆಯ | ಮದಮುಖರಲ್ಲಾನು ಬಲ್ಲೆ 
ಬೆದರುವರರೆಸ ನಿನ್ನೊತ್ತಿಗೆ ಬಹುದಕೆ | ಸದರವೆ ನನ್ನ ಗಂಭೀರ 


ಚಿಕ್ಕವರಲ್ಲವೆ ನಿನ್ನ ನುಜರಿಗಿನ್ನು | ಮಕ್ಕಳಾಟಕೆ ಕಿರಿಯಂಟು 

ಹುಚ್ಚು ನಡೆಗೆ ನೀನು ಮೆಚ್ಚೆ ಯೆಂದವರೆಲ್ಲ | ಬೆಚ್ಚ ದೂರದೊಳಿರುತಿಹರು 
ತಮ್ಮ ನಡೆಗೆ ತಾವು ನಾಣಿ ಹರಲ್ಲವೆ ಹೆಮ್ಮೆಯೊಳಿದ್ರ ವರಲ್ಲ 

ತಮ್ಮ ತಾವೇ ನಾಳೆ ಬಂದೆರಗುವರೆಂದು | ಕಮ್ಮನೆ ನುಡಿದನಾ ಮಂತ್ರಿ 


ಆದರೆ ಭರತೇಶ್ವರನಿಗೆ ಆಡಿವವರ ಅಂತಸ್ಥ ಅಷ್ಟೂ ಅರಿವಾಗದೆ? 


ಟೆ 
ತೊಡಹೆಗಾರಿಕೆಯೊಳಾ ಮಂತ್ರಿ ಯಾಡಿವ ಮಾತಿ | ಗೊಡನಹುನಹೊೂದೆಂದ ನಗುತ 
ಒಡಕು ಹಯುಟ್ಟಸದ ಬಾಂಧವ ತಂತ್ರಿಯೆಂದದೆ | ನುನಿಯದೆ ಮೆಚ್ಚಿ ದನೊಳಗೆ 


ಅರೆಯಿರುಳಿಗೆ ಓಲಗ ಮುಗಿಯಿತು. ಮರುದಿನ 


ಉತ್ತಮ ಲಗ್ನ ದೊಳಗೆ A | ಜೋತ್ತಮ ಶೃಂಗಾರವಾಗಿ 
ಉತ್ತುಂಗ ದಿಗ್ವಿಜಯಕೆ ಪೊರವ ಟ್ರಿ ಸಂ | ಪತ್ತನದೇನ ಬಣ್ಣಿ ಸೆನು 

ಅರುವತ್ತು ಸಾವಿರ ವರ್ಷ ಉರುಳಿತು, ದಿಗ್ವಿಜಯ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ನಡೆಯಿತು. ಆದರೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದಾಗ ಪೌದನ 
ಪುರದ ಬಳಿ ಚಕ್ರ ಹೋಗದೆ ರಿಂತಿತು. 
ಏನು ಕಾರಣ ಸಿಂದಿತೈ ಚಕ್ರವೆಂಯ ಪ್ರ | ಧಾನಿಯ ಕೇಳನು 
ಮೀನಾಂಕ ನೊದಲಾದ ಸಿನ್ನ ಚ್‌ ಬಂ | ದಾನತ ge 
ಎಲ್ಲರಿಗೋಲೆಯ ಕಳುಹಿದನಾ ಓಲೆ | ಯಲ್ಲಿ ಬಂಡೆರೆಗುವುದೆಂ 
ಸೊಲ್ಲಿರೆ ನೊಂದವರ್‌ತೆನಸುದಾಳರು ಕಬ್ಬು | RR ಹೋಯ್ತಿ ಲ್ಲ 


೬೯ 


ಈಕ್ಷಿಸಿ ಸಖರೆಲ್ಲರನುಮತದಿಂದೊಬ್ಬ | ದಕ್ಷಿಣಾಂಕನ ಚಕ್ರಿ ಕರೆದು 
ಇಕ್ಷುಚಾಪನ ತಹುದೆಂದಟ್ಟಿ ಲವ ಹೋಗಿ | ಸುಕ್ಷೇಮದೊಳು ಹೊಕ್ಕ ಪುರವ 
ಆದರೆ ಇಕ್ಷುಚಾಪ ಬರಲು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. 
ಚಕ್ರ ನಿಂದರೆ ನನ್ನ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಬ ಪ | ರಾಕ್ರಮಾರ್ಥಕೆ ಬೀಡು ಬಿಟ್ಟು 
ಚಕ್ರಿ ಕಳುಹೆ ಬಂದು ಬಣ್ಣ ನ ನುಡಿಯುನೈ | ವಕ್ರವನರಿದೆ ಹೋಗೆಂದ 
ಏನಿಷ್ಟು ಸೊಕ್ಕು ನಿಮ್ಮೊಡೆಯಗೆ ಧರಣಿಯ | ಭೂನಾಥರೆರಗೆ ತಣಿಯದೆ 
ಸೇನೆಯ ಮುಂಂದೆನ್ನ ನೆರಗಿಸಿಕೊಂಬ ಬ | ಲ್ಮಾನಕೆ ನಾನೆಯ್ದ ಬೇಕೆ 
ಎಂದುಬಿಟ್ಟ. ದಕ್ಷಿಣಾಂಕನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗೆ ಬಾಹುಬಲಿ ಬೆಲೆಕೊಡ 
ಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ಮಂತ್ರಿ ಸಖರೂ ಹೇಳಿದರು, ಚಕ್ರಿಯ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ 
ಹೋಗೆಂದು. ಮಾರ ಮುನಿದ ಮಾತ್ರ. ಓಲಗದ ಹೆಂಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು 
ತಾವೂ ಬೇಡಿದರು. "ಹೋರಿ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರಿಸಖರ ಮೇಲಣ 
ಕೋಪ ವಾರನಾರಿಯರ ನೋಯಿಸಿತು”, ಅನಂಗ ಆ ಅಂಗನೆಯರಿಗೆ 
( ಇ 

ಶಿಕ್ಷೆ ನಿಧಿಸಿದ. ಅದ ಕಂಡು “ ತಲೆಗುತ್ತಿ ನಡುಗುತ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದುದು 
ಸಜ್ಜಿ”, 

ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಸಂಧಾನ ಸಾಗದೆ ಹೋಯಿತು, ಕಾಳಗವೆ ಖಚಿತ 
ವಾಯಿತು. ಸುದ್ದಿ ಭರತನ ಕೆವಿ ಮುಟ್ಟತು. 


ಮುನಿದೆನಾದರೆ ಚೆಂಡಓಿಡುವಂತೆ ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ | ವನಧಿಗಿಡುವ ಶಕ್ತಿಯುಂಟು 
ಅನುಜನ ಮೇಲೆ ಶಕ್ತಿಯ ತೋರಬಹುದೆ ಮೇ | ದಿನ ಮೆಚ್ಚು ವುವೆ ತೋರೆನೆಂದ 
ಸಾನಿರವಾದರು ಹಿರಿಯೆನೆಂಬರು ನನ್ನ | ಕಾವನೆ *ರಿಯನೆಂಬರಲಾ 
ಆವುಗ್ರದನನನುಪಾಯದೊಳ್ಳೆ ಲುವೆನೈೈ | ಸೀನೆಲ್ಲರರಿದಿರಿಯೆಂದ 

ಇತ್ತ ಭರತ ಉಪಾಯದಿಂದ ಆ ಉಗ್ರನನ್ನು ಜಯಿಸು 
ವುದೆಂತೆಂದು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿರಲು, ಅತ್ತ 
ಮಿಗೆ ಸುನಂದಾದೇವಿ ಕೇಳು ಪ್ರಾಪ್ತರನಟ್ಟ | ಮಗನ ಕರೆಸಿದಳು ಮನೆಗೆ 
ದಾಗುಡವನ ಕಾಣಿಸದಂಗಜ ಬಂದಿಸ್ರು | ನಗೆಮೊಗದಿಂದೆರಗಿದನು 


ಭುಜಬಲಿ ದೊಡ್ಡಣ್ಣ ನೊಡನೆ ಕಾಳಗವೆಂದು | ಗಜಬಜಿಸಿದೆ ಕಂಡ ನೀನು 
ಸುಜನರಾರಿದ ಮೆಚ್ಚು ವರು ಸುಡು ನಿನ್ನೊಂದು | ಕುಜನಮಾರ್ಗವನೆಂದಳಾಕೆ 


ಆಣ್ಣಿನ ಕೂಡೆ ಕಾಳಗನ ಮಾಡೆಂದಾನು | ಬೆಣ್ಣೆ ವಾಲೂಡಿ ಸಾಕಿದೆನೆ 
ತಣ್ಣನೆ ಮಾಡಬೇಕೆಮ್ಮೆಲ್ಲರುವರಕೆ | ಹುಣ್ಣು ಮಾಳ್ಪುದು ಲೇಸೆ ಮಗನೆ 


೭೦ 


ಕದನನೆಂದರೆ ನೋನಳೆಂದು ಮಾತಿನೊಳಮ್ಮ | ನೆಡೆಗೆ ಸಂತಸದೋರಿ ಪೋಸ 
ಗದಕ ನೆನೆದು ಯುದ್ಧ ವಿಲ್ಲೆಂದು ನುಡಿದನು | ಮದನಗೆ ವಂಚನೆ ಸಹಜ 


ಪರರಲ್ಲನೆಂಬುದ ಮಾಡೆನು ನಾನು ದೇ | ವರಿಗತಿಚಿಂತೆಯೇಕಿದಕೆ 
ಶಿರಬಾಗಿ ಬಹೆನಣ್ಣ ಗೆ೦ಂದನು ಮಾತಿನೊ | ಭಿರಿಸಿಕೊಂಡೆದೆಯೊಳು ಕೋಪ 


ಆಗ ತಾಯಿ ಸಂತಸಬಟ್ಟು ಅವನನ್ನು ತಕೆ  )ಸಿಕೊಂಡು ಕಂತು 
ನೀನಂತೆ ಮಾಡು” RS ಹರಸಿ ಕಳಿಸಿದಳು. ಅವನು ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ 
ಬಂದರೆ, ಅಲ್ಲಿ ಅವನ ಪಟ್ಟಿದರಾಣಿ ಇಚ್ಛಾಮಹಾದೇವಿ 

ಒಂದು ಮನೆಯ ಹೆಣ್ಣುಗಳ ತಂದು ಸಡುಕ | ರೆಂದು ಬಾಳೆ ವರುಂಟು ಕೂಡಿ 
ಣಂದು ನೀವಣ್ಣ ತಮ್ಮದಿರೆನಗೆಮ್ಮಕ್ಕ | ನೊಂದುಗೂಡಿಸದಗಲಿಪರೆ 

ಎಂದು ಮೊದಲಾಗಿ ಮದನನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಯುದ್ಧದಿಂದ ದೂರಪಡಿ 
ಸಲು ಯತ್ನಿಸಿದಳು. ಚಿಕ್ಚಹರೆಯದ ಚಿತ್ರಾನತಿಯೂ ಕ್ಸ ಮುಗಿದು, 
ಬೇಡವೆಂದು ಬೇಡಿದಳು. ಬಳಿಕ ಪತಿಭಕ್ಕೆ ರತಿದೇವಿ ನುಡಿದಳು: 
ಆಕೆಯಿಚ್ಛಾ ದೇವಿಯನುಜೆ ಪಾಠೀನಪ | ತಾಕನ ಮನಮೆಚ್ಚಿ ದಬಲೆ 

ತೂಕಗಾಣದೆ ನುಡಿದಳು ಮೋಹರಸದ ರೆ | ತ್ತಾಕರ ತುಳುಕಿದಂದದೊಳು 

ಸಾಕು ಚಿತ್ರಾವತಿ ನಿಲ್ಲಕ್ಕ ಕೋಪವು | ದ್ರೆ ೇ3ಸುತಿದೆ ನನಗೀಗ 

ಪ್ರ ಕರ್ತನೊಡನೊಮ್ಮೆ ದು ಸೋಡುವೆ ನೆಂದು | ವಾಕುಗೊಟ ಟ್ರಿಳು ರತಿದೇವಿ 


ಅಲ್ಲವೆ ತನ್ನ ಸಾನುಥ್ಯ ತ ತನ್ನ ವರ ಮೇ ಲಲ್ಲದಿನ್ನೆ ಲಿ ಮೆರೆವುದು 
ಬಿಲ್ಲಂಬ ಓಡಿದೊಂದು ಬಲ್ಮೆ ಸ ನಿನ್ನ ಣ್ಣ | ನಲ್ಲಿ 'ತೋರುವುದೊಳ್ಳಿ ತಾ ತಾಯನ್ನು 


ಭಾವಾಜಿಯರ ಹೆಣ್ಣುಗಳಿಗೆಮಗೆಲ್ಲರ್ಗೆ | ನೋವುದೋರುವೆನೆಂಬ ನಿನ್ನ 
ಕಾವನೆಂಬರದೇಕೆ ಕೊಲ ನೆನ್ನದೆ ಭ್ರಾಂತ | ಜೀನರು ನರ ಸುರೋರಗರು 
ಒಬ್ಬರ ಮನಸಿಗು ಸಿಹಿಯಿಲ್ಲನೀ ನಡೆ | ಕಬ್ರು ವೊಕ್ಕೈಯೊಳಗಿಹುದು 
ಕಬ್ಬಿನ ಬಿಲ್ಲೊ ಕಾಕಬ್ರಿನ ಬಿಲ್ಲೊ ಸಾ | ಹೆಬ್ರಿದಿರಿನ ಕೊಂಕುಬಿಲ್ಲೊ 


ಮೆಲ್ಲೆ ದೆಯಳಿದು ತಮ್ಮ ಣ್ಣ ನಿಗಿದಿರಹ | ಕಲ್ಲೆ ದೆಯೋಪನಂಬುಗಳು 
ಮಲ್ಲಿಗೆಗೋಲ್ಲ ಳೊ ಮರದ ಮಿಂಟೆಯೊ ಸೇಳು | ಪುಲ್ಲಂಬೊ ಲೋಹದಂಬುಗಳೊ 


ನಡೆಯಬಾರದ ನಡೆಗೆಳಸಿದೆ ನೀನೀಗ | ನುಡಿಯಬಾರದ ನುಡಿದೋರ್ಸೆ 
ಕಡೆಗಾಲನಿದು ಸೀನು ಕೆಡುನ ಆಕೊ ಹುಲ್ಲ | ಹಿಡಿದು ಸಾರಿದೆನೆಂದಳೊಡನೆ 


ಬಾಯ ಮುಚ್ಛೈಲೆ ಧೂರ್ತೆ ಸ್ವಾಮಿಯ ನೀನಿಂತು | ನೋಯಿಸುವರೆ ಎಂದಳಕ್ಕ 
ನ್ಯಾಯ ತಪ್ಪಿ ದಮೇಲೆ ಮುಖದಿಚ್ಛೆ ಯೆಂಬಭಿ | ಪ್ರಾಯವೆ ಎಂದಳಾ ತಂಗಿ 


೭೧ 


ಉಳಿದ ಹೆಂಗಳೂ ಯುದ್ಧ ಬೇಡವೆಂದರು. ಆಗ ಮದನ "ಬಲುಕಲ್ತೆ 
ಚಕ್ರಿಯ ಪುಣ್ಯ' ಎಂದು ಮೌನವಾಗಿ ತಲೆದೂಗುತ್ತಿದ್ದು, "ನುಡಿಯೊ 
ಳಿವರನು ಚಾಳಿಸಿ ಪೋಪೆನೆಂದು' 

ನುಡಿದುದುತ್ತ ಮವಾಯ್ತು ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರರ್ತಿಯ | ಕೆೊಸೆನೌ ಸುಖದೋರ್ಪೆನೆಂದ 
ಕೋಪನವಿರ್ದುದು ಮೊದಲೆನಗೆ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರಾ | ಲಾಪವ ಕೇಳ್ದು ತಂಪಾಯ್ತು 
ಕೂಪತನದೊಳಣ್ಣ ಗೆರೆಗಿ ಬಂದಪೆನೆಂದ | ನಾ ಪೆಂಗಳುಲ್ಲ್‌ ಸನವೇರೆ 

ಆದರೂ ಕುಟಲನಲ್ಲವೆ ಕಾಮದೇವ? ಕದನಕ್ಸೇ ಹೊರಟಿ. ಆಗ 
ಕಾದಲೆಯ್ತ ೦ಪನು ಕರಿಯಯ್ಯ ನಮ್ಮ ಕಂ | ಡಾದರು ತಿಳಿಯನೆ ಎಂದು 
ಸೋದರರೊಡಗೂಡಿಕೊಂಡಿದಿರ್ಗೆಯ್ದಿ ದ | ನಾಡರದಿಂದರ್ಕರ್ತಿ 
ಅರ್ಕಕೀರ್ತಿ ಭರತನ ಮಗನಾದುದರಿಂದ ಅವನ ಆದರಕ್ಕೆ ಬೆರೆಯಿಲ್ಲ 
ವಾಯಿತು. 

ಬರಬೇಡ ಹೋಗಹೇಳೋ ತಮ್ಮ ಪಿತ ನನ | ಗರಸು ತಾವಣುಗರೆ ನನಗೆ 

ಅರರೆ ತಾವಾರ ಚಾಳಿಸಬಂದರೆಂದನಾ | ಸ್ಮರನು. , .. ಐ» ೩ 

ಆ ತಿರಸ್ಟ್ರಾರ ಬಾಹುಬಲಿಯ ಮಗನಾದ ಮಹಾಬಲಿಗೆ ತಿಳಿದಾಗ 


ಆಯ್ಕ್ಯೆಯ್ಯೊ ಆಗಸ್ಟಾ ಜಿಯರು ಬರೆ ಪೋಗಲೆಂ | ದಯ್ಯ ಬಾರಿಸಿದನೆ ಎಂದು 
ಒಯ್ಯನಾನೆಯನಿಳಿದಾ ಮಹಾಬಲರಾಜ | ಮೆಯ್ಯ ತೋರದೆ ಪೋದ ನೊಂದು 


ಮುಂದೀತ ನನ್ನ ರಕ್ಷಿಸಲರಿಯನು ದೊಡ್ಡ | ತಂದೆಯೆ ಪಾಲಿಪನೆಂದು 
ಬಂದೆ ಕೊಂಡೊಯ್ದು ದೊ ವಿಧಿಯೆನಲವನಕ್ಕ | ರಿಂದ ಪೋದನು ಚಕ್ರಿಯೆಡೆಗೆ 
ಆದರೂ ಬಾಹುಬಲಿಗೆ ಮನಸ್ಸು ತಿರುಗಲಿಲ್ಲ. ಕಾಳಗನೆ ಖಚಿತ 
ವಾಯಿತು. 

ಅಂತೂ, “ಆರು ಬೇಡೆಂದರು ಬಿಡದಾಯ್ತು? ಕಾಳಗ. ಅದನ್ನು 
ಕಂಡು, ಉಭಯ ಪಕ್ಷದ ನಿಯೋಗಿನಿತ್ರರು “ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ವಜ್ರ 
ದೇಹಿಗಳು. ಇವರು ಅಲ್ಪದಿಂದ ನೋಯರು, ಇವರು ಕಾದುವಾಗ, 
ಮಂದರವೆರಡೊತ್ತಿ ಮಲೆ ಚೂರ್ಣವಾದಂತೆ ಮಂದಿ ನುಗ್ಗಾಗುವುದು. 
ಹೀಗೆ ಸರ್ವಬಲವನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು ಬೇಡ. ಕೂರಸಿ ಹಿಡಿದು ಒಬ್ಬರೂ 
ಕಾದುವುದು ಬೇಡ. ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಧರ್ಮಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕೇಳೋಣ ? 
ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿ ಸಾರ್ವಭೌಮನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. ಬಂದು, 


೭.೨ 
ಅರಸ ಬಿನ್ನಹ ಪುಷ್ಪ ಶರವಲ್ಲ ಲೋಡಾಸ್ತ್ರ | ಧುರಕೊಡ್ಡಿ ದನು ಯುವರಾಜ 
ಪುರದೊಳವೊಗದಿನ್ನು ಕಟಿಕನೆಲ್ಲವು ಯಮ | ಪುರವನೆಯ್ದು ವುದೆಂದರವರು 


ಅಲಘಂಿಕೃ್ರಮರು ನೀವಿಬ್ಬರಿದಿರ್ಚಿ ಕೂ | ರಲಗುಪಿಡಿದು ಕಾದುವಾಗ 
ಪ್ರಳಯಕಾಲವೆ ಬಂದಿತಲ್ಲದೆ ಕಟಿಕಕಿ | ನ್ನು ಳಿಗಾಲನಿಲ್ಲ ಚಕ್ರೇಶ 


ಕುಲಿಶದೇಹಿಗಳು ನೀವಿಬ್ಬರಿನ್ನ ೦ಕದ | ತಳದಲ್ಲಿ ಹಾಲಿ ಕು ವಾಗ 
ಬಳೆಗಾರವಸರದೊಳೆರಡಾನೆ ಹೊಕ್ಕು ಹೋ! ಕುಳಿಸಿದಂತರುದೆಂದರವರು 


ಅರಸನಿಗೆ ಅವರ ಮಾತು ಹಿತೋಚಿತವಾಗಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ 


ಇದಕೆ ನೀವೇನ ಕಂಡಿರಿ ಪೇಳಿರೆಂದನಂ | ಜಡೆ ನುಡಿವೆವೆ ಸ್ವಾನಿಯೆನಲು 
ಎದೆಹಾರು ಬೇಡನೈ ಪೇಳಿರೆಂದನು ಧರ್ಮ ಕದನಕೊಪ್ಪೆ ೦ದರಾ ಹಿತರು 


ದೃಷ್ಟಿ ಯೆ ಂದ್ರ ವೆ ಜಲಯುದ್ಧವ ಮಲ್ಲರ ಮುಷ್ಟಿ ಯುದ್ಧೆ ವನಿಬ್ಬ ರೆಸಗಿ 
ಅಸ್ಪ ರೆ ಮೇಲೊಂದ ಗಡಾದ ಸರ್ವ : ರಿಷ್ಟ ವಿಡೆಂದರು ಸಖರು 


ಭರತೇಶ್ವರ ಅವರ ಮಾತಿಗೆ ಇದಿರಾಡಲಿಲ್ಲ. 


ಅಂತಿಂತುಬಿಂದೆನ್ನ ಫೇಳಬೇಡರಲಂಬ | ನೆಂತೊಸ್ಪಿ ದಂತೆ ಕೇಳುವೆನು 
ಚಿಂತಿಸಿಕೊಳ್ಳಿರೈ ಹೋಗಿರೆಂದನು ಮಹಾ | ಸಂತಸಬಡುತ ಸಾಗಿದರು 

ಸಾಗಿ, ಮದನನನ್ನು ಕಂಡು, “ ಬಿನ್ನನಿಸಲು ನಮ್ಮೆಜಿ ಬೆಚ್ಚುತಿದೆ” 
ಎಂದರು. “ ಕದನವುಂಬಾದರೆ ಭೀತಿ ಬೇಡ. ಉಸಿರಿರೈ » ಎಂದನು 
ಕಾಮ. 


ಕಾಳಗವುಂಟು ಖಡ್ಗದ ಯುದ್ದ ಬೇಡ ಕೇ | ಕ್ಹೇಲಾದ ಮೃದುಲ ಯುದ್ದ ನನು 
ತೋಳ ಬಲ್ಮೆಯೊಳೆ ನೀವಿಬ್ಬ ರು ಮಾಳ್ಪು ದೆಂ! ದಾ ಲೇಸುಗಾರರಾಡಿದರು 


ಅದಕ್ಕೆ ಬಾಹುಬಲಿ 

ಣದಿರ ಪಾಯ್ದಳೆ ಹೆಚ್ಚು ನನ್ನ ಪಾಯ್ದಳ ೦ | ದಿದಕೆಂತುಟಿನುತಿದ್ದೆ ನಾನು 
ಆದರೆಲ್ಲಿ ನೀವಿಂತು ಪೇಳ್ಪುದೆನ್ನಯ ಪುಣ್ಯ | ಸದರವಾಯ್ತು ಸುರಿ ಮುಂದೆಂದ 
ಅದಕ್ಕವರು ಹೇಳಿದರು : 

ಎವೆಯಿಕ್ಕ ದೊಬ್ರರೊಬ್ರರ ನೋಡಬೇಕು ಕ | ಣ್ಣೆ ವೆಯಿಕ್ಕೆ ದಾಗದು ಸೋಲ 
ಬವರವನಪ್ಪರೊಳ್‌ ಬಿಡಬೇಕು ಬಿಡದಿರ್ದ | ರವಧರಿಸಿನ್ನೊ ೦ದು ಮಾತ 


ಮೊಗೆದು ಹಸ್ತಗಳಿಂದ ಜಲವನೊಬ್ಬೊಬ್ಬರು | ಮೊಗಕೆ ಚೆಲ್ಲುವುದು ಚೆಲ್ಲುತಿರೆ 
ಮೊಗನಡ್ಡ ದೆಗೆದಾಗ ಸೋಲವಲ್ಲಿಯು ಯುದ್ಧ | ಮುಗಿಯದರಾಲಿಸಿನ್ನೊಂದ 


೭ಠ 


ಮಲ್ಲಯುದ್ಧ ವ ಮಾಳ್ಳು ಹಹ ರೊಳೊಬ್ರನನೆತ್ತಿ | ದಲ್ಲಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಇಲಬೇಕು 
ಅಲ್ಲಿಂದ SE, ಹಾಳೆಗ ಗೀಳಗ | ಸಲ್ಲದೊಪ್ಪೆ ನಲೊಸಪ್ಪಿ ತೆಂದೆ 


ಹೀಗೆ ಭುಜಬಲಿಯನ್ನು ಧರ್ಮಯುದ್ಧ ಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ, ಮಂತ್ರಿಮುಖ್ಯರು 
ಷ್ಟಕ್ಸೇ ಸುಮ್ಮನಾಗದೆ 


ಮೃ ದುಯುದ್ಧೆ ಮೂರಲ್ಲದಿ ನ್ಲೊ ೦ದ ಹನೆಸಗೆನೆಂ | ಬುಷಕಭಯೆನ ಪಾಲಿಸೆಂದು 


ಮೊದಲು ಚತ್ರಿಯೊಳು ನಂಬುಗೆಗೊಂಡು ಪರಿದೆಯ್ದಿ | ಮದನನೊಳ್‌ ಕೊಂಡರು 
ಮತ್ತೆ 


" ಸಂಗರ ದೊರೆಗಳಿಬ್ಬರಿಗಲ್ಲದೆ ಉಳಿದ ಷಡಂಗವಾಹಿನಿಗಿಲ್ಲ 
ಎಂದು ಡಂಗುರ ಸಾರಿತು *. ಸ ಕಟಿಕದಲ್ಲಿ ಮೇರು ನಿಲುವಂತೆ 
ಅಣ್ಣನಿಗೆ ಒಡ್ಡಿ ನಿಂತ. "ಮೀನಾಂಕನು ಅನುವಾಗಿ ನಿಂತ. 
ಮುಂದಣ ಕಾರ್ಯವೇನು?” ಎಂದು ನಿಯೋಗಿಮಿತ್ರರು ಚಕ್ರಿಯನ್ನು 
ಕೇಳಿದರು. ಅದಕ್ಕೆ ಚಕ್ರಿ “ನಾನೆ ಬಂದೆಲ್ಲವ ಪೇಳ್ವೆನ್ಟೆ ಎಂದಿಷ್ಟು 
ಮೋನವ ತಾಳ್ಜು ಚಿಂತಿಸಿದ. ” 
ಕಟ್ಟಿ ಲೇತಕೆ ಧರ್ಮುಯಖದ್ರವ ಮೊದಲೆ ಕೈ | ಗಬ್ಬ ಚಿಕ್ಕಮ್ಮನ ಬಳಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹುವೆನೆಂದೆಣಿಸಿ ಚಾಗನತೂ ಹುಟ್ಟ ಪಗಿಳಸ ಹೇಸಿದನು 
ಪಡೆಯರಿಕೆಯೊಳು ಭಂಗಿಸಿ ಕಳುಹಿದ ಮೇಲೆ | ಕುಡುನಿಲ್ಲ ಮನೆಯೊಳು ನಿಂದು 
ಒಡಲ ಹೊರೆವನೆ ದೀಕ್ಷೆಗೆ ಪೋಪನೆಂದಂಜಿ | ಪೊಡನಿಪ ತೊರೆದನಂತದನು 


ಮೃದುಯುದ್ದ ದೊಳು ಭಂಗಗ್ಗೆದೆನಾದರೆ ನಾಚಿ | ಸದನವ ತೊರೆವನಾ ಮಾರ 
ಇದಕಾವ ಯುಕ್ತಿ ಯೆಂದೆದೆಯ್ಗ್ಲ ಲಿ ನೆನೆದನು | ಮೊದಲ ಸೋದರರಾಟಿಕಂಜಿ 


ಬಲುಹ ತೋರ್ಪೊಡೆ ನನಗನ್ಯರೊಡಿ ದುದಿಲ್ಲ | ಕಲಹಕೆನ್ನ ನುಜನೊಡ್ಡಿ ದನು 
ಕೊಲಬಾರದಹಿತರೆ ಗೆಲಬಾರೆದೆಂಬುದು | ತಲೆದೋರಿಶೆಂದು ಚಿಂತಿಸಿದೆ 


ಸಾಹಸಪರರ ನೋಯಿಸಬೇಕು ಸ್ವಕುಟುಂಬ | ದ್ರೋಹವ ಮಾಳ್ಳುದು ಗುಣವೆ 


ಬಾಹುಬಲಿಯ ಮೂರ್ಪುತನಕೇನ ಮಾಳ್ಪೆ ನೆಂ!ದಾ ಹಿರಿಯಣ್ಣ ಚಿಂತಿಸಿದ 


ಶ್ರೀ ಹಂಸನಾಥ ಸೀನೆ ಬಲ್ಲೆ ಇದಕೆ ತ ಕ್ಕೂ ಹೆಯಾವುದು ಸ್ವಾಮಿ ಎಂದ 
ರೂಹಿಸಿತೊಂದು ದಿವ್ಕೊ "ಷಾಯ ಗುರುನಿನ | ಮಾಹಾತ್ಮ ಎಂದುರೆ ನಕ್ಕ 


ಐ 


ಆಗ ಆ" ದಿವ್ಯೋಷಾಯ' ರೂಪುಗೊಂಡೊಡನೆಯೆ, ಯುದ್ಧ ಸನ್ನಾಹ 
ರಹಿತನಾಗಿ 


೭೪ 


ಹಿಡಿಯೊ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿ ಯನೆಂದನಾಗಳೆ ತಂದು | ಹಿಡಿದರೇರಿದನು ಚಕ್ಳೇಶ 

ಮದುವೆಗೆ ಪೋಪಂತೆ ಪೋಗುತಿರ್ದನು ನೋಡು | ಕದನಕೆ ಭರತರಾಜೇಂದ್ರ 
ಹೀಗೆ ಆ ಭೂರಾಮನು ಬರುವುದನ್ನು ನೂರಿನ್ನೂರು ಮಾರಿನಲ್ಲಿ 
ಮಾರನು ಕಂಡು, “ ಸನ್ನೆಯ ಹೊಯ್ದಾಗ ಅರಸನ ಮುಖ ನೋಡು 
ವೆನು. ಅದುವರೆಗೆ ಒಲೆದಿರುವೆನು” ಎಂದು ಸನ್ನಿಧಿಯವರಿಗೆ ಹೇಳಿ 
ಕೈಕಟ್ಟಿ ಅಡ್ಡ ಮೊಗನಿಕ್ಕಿ ನಿಂತ. ಅವನು ಹಾಗೆ ನಿಂತುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಭರತೇಶ್ವರನು “ ಓರೆಯಾಯಿತೆ ನನ್ನ ತಮ ್ರನ ಮುಖ! 
ಅಯ್ಯೊ, ಕ ಘೋರವೆ !' ಎಂದಿಷ ಷ್ಟು ನೊಂದು ನಕ , “ಕದನದ 
ಭೇರಿಯ ಸನ್ನೆ ಮತ್ತಿರಲಿ. ಆರಯ್ದು ನಾಲ್ಗೆ ೦ಟು ನುಡಿವೇಳ್ದೆ 
ಮೊದಲು *” ಎಂದು ಮದನನೆದುರು ನಿಂತ. ಆಗ "ರಾಜೇಂದ್ರ 
ಗುಣಿವಾಕ್ಯ >: ರೂಪುಗೊಂಡಿತು. 


ಮನಸಿಜ ಕೇಳಣ್ಣ ನಿನಗೆನಗಿಂದು ದು | ರ್ಮನದಿಂದ ಜಗಳವನಸ್ತು ದಕೆ 
ಘನವೇನು ಹೇಳು ನಿಸ್ಕಾರಣ ಕಡನನ | ಜನಪರೆಸಗುವರೆ ಎಂದ 

ನಿನ್ನೊ ಡನೆಯ ನಾನು ಕೊಂಡುದಿಲ್ಲಣ್ಣ ನೀ | ನೆನ್ನೊ ಡವೆಯ ಕೊಂಡುದಿಲ್ಲ 
ಮುನ್ನಯ್ಯ ನಿರಿಸಿದಂದದಿ ರಾಜ ಯುವರಾಜ | ಸನ್ನಾ ಹದೊಳಗಿರ್ದೆವಲ್ತೆ 
ಆಗಲಾಗಲಿ ದೋಷವಿಲ್ಲಣ್ಣ ತಮ್ಮಂದಿ | ರಾಗಿಯು ನೋವಹುದದಕೆ 
ಹಾಗದ ತೆರಿಗೆ ಬೇಕೆಂದು ನಾ ನಿನ್ನೂ ರ | ಬಾಗಿಲ್ಗೆ ಭಟ್ಟಿ ರನಟ್ಟಿದೆನೆ 
ನಿನ್ನೂರ್ಗೆ ನನ್ನವರೆಯ್ದದಿದ್ದರೆ ಮಾಣ । ಟೆನ್ನೂರ್ಗೆ ನಿನ್ನ ವಕೆಯ್ದ 

ಅನ್ನಿ ಗರೆಂದು ಕಂಡುದೆ ಪ್ರಜೆ ಪರಿವಾರ | ಭಿನ್ನಾರ್ಥವೇಕಾಯ್ತು ನಿನಗೆ 
ನುಡಿಯಲಿ ನಾ ನಿನ್ನ ಬಿಟ್ಟಾಡಿದೆನೆ ನನ್ನ | ಪಡೆಯೊಳಗೊಬ್ಬ ರಾಡಿದರೆ 
ಒಡಹುಟ್ಟ ದವನ ನೋಡುವೆನೆಂದು ಬರಹೇಳೆ | ಫಡ ಹುಸಿ ಎಂಬರೆ ಅಪ್ರ 
ಸಿನಗಾನು ಪಗೆಯೆ ನೀನೆನಗೆ ಸಗೆಯೆ ಹೇಳು | ಜಿನಪುತ್ರರಿದನು ನಾವಿಂದು 
ನೆನೆದಾಗ ಮುಂದೆ ಸಮಸ್ತರ್ಗೆ ದ್ರೋಹ ಶಾ | ಸನವ ಬರೆದುಕೊಟ್ಟಿ ವಲ್ತೆ 
ಮಾತಿಗೆ ತೊಡಗಿದ ಕದನಕಿಂದಿವನಿಗೆ | ಭೀತಿಯಾದುದೆ ಎನಬೇಡ 

ಪೂತು ಮರುರೆ ಎನೆ ಕದನದೋರ್ಪೆನು ಕೇಳು | ಪಾತಕ ಕಳೆವೆನು ಮೊದಲು 
ಪರನೊಬ್ಬ ನೆನ್ಸೊ ಡನಿದಿರಾದರಾಗಳೆ | ಬರಲೊಡನಟ್ಟ ಮೆಟ್ಟು ವೆನು 

ಧರೆ ಮೆಚ್ಚ ದಣ್ಣ `ಸೋದರರ ಕಾಳಗಕೆ ಮುಂ | ಹೊರೆಯೆಬೇಕಂಕಪದ್ದ ತಿಯೆ 
ನಾನಿಷ್ಟು ನಿನ್ನಿಂದ ಹಿರಿಯನಾದುದರಿಂದ | ಸೇನೆಗೆ ಬರವೇಕ್ದೆನೈಸೆ 
ನೀನೆನಗಗ್ರಜನಾದರೆ ನೀನಿರ್ದ | ಸ್ಥಾನಕೆಯ್ದದೆ ತಡೆದಿಹೆನೆ 


೭೫% 


ಹಿರಿಯನಲ್ಲಿಗೆ ಕರಿಯನು ಬಂದು ಕಾಣ್ರುದು | ಧರಜೆಯೊಳುಳ್ಳು ದೇನೆಲ್ರೆ 
ಪರಿಭವವೇನಣ್ಣ ನಿನಗಯ್ಯನಂದಿಂತು | ನಿರವಿಸಿದೋಜೆ ಏನುಂಟಿೆ 


ನನ್ನ ಗೆದ ದ್ದು ದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಕೀರ್ತಿಯೆ ಹೇಳು | ನಿನ್ನ ಗೆಲೆ ಲೆ ನಗೊಂಡು ಜಸವೆ 
ನ ಗೆ ನರೆ ಸುರ ಲೋಕದುತ್ತಮರು ಛೀ ಎನ್ನ ರೆ ಯೋಚಿಸಿ ನೋಡು 


ಅದಕೇನು ನೀನಿಂತು ಕದನಕೆಯ ರಿಂ ದೆಲೌ ವ್ಸ ಸೆ| ಕದಡೆನಡೊಳ್‌ ಗೆಲವೈಸೆ ತಡೆಗೆ 
ಬದೆಗರಂದದಿ ಹೋರಲೇತಕೆ ಗೆಬವು ವ | ನ್ನದು ಸೋಲವೆನಗೆ ಹೋಗೆಂದ 


ಗಲವೆಂಬುದೇನುಸಚಾರವಲ್ಲಣ ತೋ | ಭ್ರ ಲವ ಬಲ್ಲೆ ನು ಸತೃ ವಹುದು 


೧೩ 


ಬಲವೆಲ್ಲ ಕೇಳ್ವಂತೆ ಸೆ ಪೇಳ್ಪೆ ಪು ಕೇಳೆಂದು | ಇಳಿಕ ಚಕೆ ಕ್ರೇಶನಿಂತೆಂದ 


ಕ 


ದೃಷ್ಟಿ ನಿಜಯವೆಂತು ಪಂಚನಿಂಶ೨ ಚಾಪ ದೆ ಷ್ಟು ದ ಹೆಚ್ಚು ನೀನೆನ್ನ 


ಹ್‌ ಸ ಹ ಹ ಬಿ 
ವೃಷ್ಟಿಸಬಹೆಂದಾನು ನಿನ್ನ ನೋಳ್ಪಾ ಗೂರ್ಧ್ವ | ದೃಸ್ಟಿ ನೊಂದೆವೆಹೊಯ್ದು ದೆಂದ 
ಜಲಯುದ ದೊಳು ನಾನು ಜಿಲೆ ನ ಮು] | ಐಳಿವುದು ವಾರಿ ನೀನೆನ್ನ 


ಸೆ 
ಹ SSE ನನಗಾಗ ಚಳಿತಡ್ಡಮೊಗವಹುದೆಂದ 


ಮಲ್ಲಗಾಳಗವೆಂತು ಭುಜಬಲಿ ಎಂದಯ | ನಲ್ಲನೆ ಪೆಸರಿಟ್ಟಿ ನಂದು 
ಬಲ್ಲೆ ನಯ್ಯೂನ ವಾಕ್ಯ ಹಂಸಿಯದು ಸ | ದಲ್ಲಿ ನೀನೆತ್ತುವೆ ಎಂದ 


೬... ಪೆಸರನಿಡೆ | ಭರತ ಭೂಮಿಯುನಾಳ್ಟೆ ನಾನು 
ರದನು ಭುಜಬಲಿ ನಿಂಪೆಂದು ನಿನ್ನ ಸೀ | ನಿರದೆನ್ನನೆತ್ತುವೆ ಎಂದ 


ಆ ರಾಜೇಂದ್ರ ಗುಣವಾಕೃವನ್ನು ಸುತ್ತಿನ ದೊರೆಗಳೂ ಮಂತ್ರಿ 
ಸಖರೂ ಕೇಳಿದರು. ಇಬ್ಬರ ಬಲಾಬಲಗಳನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿತ 
ಅವರು "ಈ ಸೋಲಿನ ಮಾತು ಉಪಚಾರದ ಮಾತು. ತಮ್ಮನಿಗೆ 
ತಿಳಿವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಲು ಆಡಿದ ಮಾತು” ಎಂದು ಆಡಿ 
Re ಆಗ 


ನುಜಾತಗಗ್ರಜ ಸೋತೆನೆಂಬಾಗ ಕ | ರ್ರನೆ ಸ್ಟ ದಿಕ್ಕು ಕಂದಿದುವು 
ಆನಲವಿಲ್ಲದೆ ಹೊಗೆ ಸೂಸಿತು ಸೂಸದೆ | ಮನು ತ ನೊಂವಾಡುವಾಗ 


ಬೈವರಿತು ಕಟಿಕ ಹಾ ಕಷ ಸವ ನೆನೆದೆನೆಂ | ದೆದೆ ಹಗು ನೊಂದುಕೊಳುತ 
ಮುದನ ಸಮ್ಮು ಖವಾಗದೋರೆಯಾಗಿರೆ ಚ ಚಕ್ರಿ | ಮುದದೋರಿ ಮತ್ತಿಂತು ನುಡಿದ 


[s) 


Os 


1 


ಲ 


ಭಣ್ಣ ಚಕ್ಕವ ಬಯೆಸಿತಿಲ್ಲಾ ನುಶ॥ ಸ್ರಾಲಯೆದೊಳು ತಾನೆ ಹುಟ್ಟ 

ಬಳಿಸಿ ಹ. ಸುತ್ತಿ ಸಿತು ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲ ರ | ಅಲಿಗೆ ನೋವಾಗುವಂತೆ 

ಈ ಸಿರಿಯನು ನಾನು ಪುಣ್ಯ ದ ಫಲನೆಂದು | ದಾಸೀನದೊಳು ನೋಡುತಿಹೆನು 
ಆಸೆಯಿಲ್ಲೆ ನಗೆ ನೀನೊಪ್ಪು A ಳ್‌ ಮುಂದಣ | ಭೂಸುದತೀಶ ನೀನಲ್ತೆ 


೭೬ 


ಅರಸಾಗಿ ನೀನೂರೊಳಿರ್ದೆ ನೀನಟ್ಟಿ ದ | ದೊರೆಯಾಗಿ ನಾನೆಯ್ದಿ ನಿನ್ನ 

ಧರೆಯ ಸಾಧಿಸಿ ತಂದೆನೊಪ್ಪು ಗೊಳ್‌ ನಿನ್ನ ಭೂ | ವರವೃ ಂದನಿದೆ ಕಟಕವಿದೆ 
ನನಗೆ ನಾ ನಾನಣ್ಣನೆಂಬಕ್ವರೆವಿಲ್ಲ ನೀ | ನನುಜನೆಂಬಕ್ಕ ರುಂಟಿಪ್ಪ 

ನನೆವಿಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಭಾಗ್ಯವ ಕಣ್ತುಂಬ ನೋ | ಫೈನು ರಾಜಸದಪಿಗಿಂತೊಪ್ಪು 
ಹೌಶಲಿಯೊಳು ನೀನು ಸುಖಬಾಳು ನನಗೊಂದು |! ದೇಶವ ಕೊಟ್ಟು ಬೇರಿರಿಸು 
ಕೇಶದ ಮಾತಲ್ಲ ಸಂತೋಷ ಪುರುಸರ | ಮೇಶನ ಕೆಂಬಜ್ಜೆ ಯಾಣೆ 


ಲೆಕ್ಕ ವಿಲ್ಲದ ಮಂದಿ ಬೇಡ ಸೇವಕರಿಗೆ | ನ್ಲೊಕ್ಕ ಲುಮಕ್ಕ ಳಿಗೆನಗೆ 

ತಕ್ಕ ತುಂಬಳಿಗೊಟ್ಟ ರಿಸ್ಕೆ ನಾಡ | ಕಕ್ಕು ಲಿತಿಗಳಿನಗಿಲ್ಲ” 

ರಂಜನೆಗಾಡಿದ ಮಾತಲ್ಲ ನಂಬು ನಿ | ರಂಜನ ಸಿದ್ದನ ಸಾಕ್ಷಿ 

ಕೆಂಜಾಸ್ತ್ರ ನನಗದರಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿನ ಭಾಷೆ | ಜಂಜದದಿಚ್ಛೆಗಳಿಲ್ಲ 

« ವಿರಸವ ಬಿಡು, ಬಿಡು” ಎಂದನು ಚಕ್ರಿ. ಪೂಸರನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ತಗ್ಗುತ್ತ ಮುರಿದ ಮೋರೆಯಲ್ಲಿರಲು ಚಕ್ರಿ ತನ್ನ ಚಕ್ರರತ್ನವನ್ನು 
ಕರೆದು, 

ಹೋಗು ಚಕ್ರವೆ ಭುಜಬಲಿಯನೋಲೈಸೆನೆ |! ಹೋಗದೀತಗೆ ಪುಣ್ಯವುಂಟು 
ಪೂಗಣೆಯಗೆ ಚಕ್ರ ಬೆಸಗೆಯ್ತ ಪುಣ್ಯವಿ ಲ್ಲಾಗಿ ನಿಂದಿತು ಮುಂದೆ ಬಂದು 
ಎಲೆಲೆ ಸಿಶಾಚ ಹೋಗೆಂದರೇತಕೆ ಹೋಗೆ | ಕಲಹ ನಿನ್ನಿ ಂದಾದುದೆನಗೆ 
ಜಲಜಾಸ್ತ್ರನತ್ತ ಸಾಂರೆಂದು ನೂಕಣರಡು | ಬಳೆ ಜಾರುವಂತೆ ಜಾರಿದುದು 

ಣವಗೆ ಪುಣ , ಕಯವಾಯ್ತಿ ಲ್ಲ ಲ್ಲ ಚಕ್ರ ಸಾ| ರುವ ಪುಣ್ಯ ಮನಸಿಜಗಿಲ್ಲ 

ಅವನೀಶ Se ಸರಿತದೊಳಲ್ಪದ ದೂ | ರವ ಸಾಗಿ ನಿಂದಿತಾ ಚಕ್ರ 

ಕಳೆಗುಂದಿ ಕಾಮನ ಭುಜಸರಿತದೊಳತ್ತ | ತೊಲಗಿ ನಿ೦ದಿತು ಚಕ್ರರತ್ನ 

ದಳ ನಡುಗಿತು ಧೂಮಕೇತುವೆದ್ದುವು ಕೂಡೆ | ನೆಲ ಗುಡುಗಿತು ಘುಡುಘುಡನೆ 
ಣ್ಲನಬಿಂಬ ಕಂದಿ ಚೆಂಬಿಸಿಲಿಷ್ಟು ಮಾಸೆ ಮಾ | ರ್ದನಿಗೊಬ್ಬು ವೆಂಟುದಿಕ್ಕುಗಳು 
ಘನಪುಣ್ಯಯುತನಲ್ಪ ಪುಣ್ಯ ಗೆ ಚಕ್ಕವ | ತೊನೆದಟ್ಟಿ ಬೆಸಗೈ ದುಡೆನಲು 


ಸತ್ಸು ರುಷ ದಗೆ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಸ ಗುಂಬಳಿಯೆಂದು ಜ | ಗತ್ಸ ದ *ರಿಯನಿಗೆನಲು 


ಸತ್ರಥ ತನ್ಸಿ ತಾಪಸ ಹುಟ್ಟು ವಾಗ ಮ | ಹೋತ್ಸಾ ತ ಹುಟ್ಟಿದೆ ಜಗಕೆ 


ಸಲ್ಲದರ್ಥವ ಸಲ್ಲಿಸುವೆನೆಂದು ನೆಗಳೆ ತ | ವ್ವಿಲ್ಲದದುತ ಹುಟ್ಟಿ ದಿಹುದೆ 
ಪಲ್ಲವಾಯುಧನು ಛೀ ಛೀ ನಾನು ನೆನೆದುದು | ಹೊಲ್ಲವೆಂದೊಳಗೆ ಹೇಸಿದನು 


ಗರುಡಮಂತ್ರಕೆ ವಿಸವಿಳಿವಂತೆ ಭರತ ಭೂ | ವರನೆ ವಾಕ್ಯ ವೆ ಕೇಳಲಾಗಿ 
ಜರಿಜರಿದಂಗಜಗೆತ್ತಿದ ಕೋಪ ಪೈ | ಸರಿಸಿತು ಹೃದಯ ತಂಪಾಯು 


೭.೩ 


ನಿರಿದ ಹೆಡೆ ಇಳಿವಂತೆ ಮಾರನ ಮುನ್ನಿನ ಗರ್ವ ಜಾರಿತು. ಓರೆಮುಖ 
ಸಮ್ಮುಖವಾಯಿತು. ತೋಳ ತೊಡಕು ಕಳಚಿತು. ಅಣ್ಣನ ಮುಖ 
ವನ್ನು ನೋಡಲು ಅಳುಕಿ ತಮ್ಮನ ತಲೆ ಕುಸಿಯಿತು. ಆಗ 

ಕಡೆಯ ಯುದ್ಧದೊಳಲ್ಲದಿವರುಕ್ಕು ನಿಲ್ಲದೆಂ | ದಿಡಿಕರಿದೀಕ್ತಿಸುತಿರ್ದು 
ನುಡಿಯೊಳೆ ಚಕ್ರಿ ಗೆಲ್ಲುದ ಕಂಡು ಪೊಗಳ್ಳರು | ನುಡಿಯದೆ ಸಖ ಮಂತ್ರಿ ನೃಪರು 
ಕಾವನುಗ್ರತೆ ಎತ್ತ ಶಾಂತದೊಳೆಯ್ತಿ ವಾ ಕ್ಯಾವಲಂಬದಿ ಗೆಲ್ಫುಜೆತ್ತ 
ಆವಂಗದೊಳು ಚಕ್ರಿಗೆಣೆಯುಂಟಿ ಎಂದು ೫ | ನಾವಳಿ ಪೊಗಳು ದೆದೆಯೊಳು 
ನುಡಿವ ಗಂಭೀರ ಬೋಧಿಪ ಬೋಧೆ ತಮ್ಮನೆಂ | ಡೊಡಕುಹುಟ್ಟಿ ಸದೊಂದು ಪ್ರೀತಿ 
ತೊಡರದ ಮಾತಿಂದ ಗೆಲ್ಬ ಚಾತುರ್ಯಕೆ | ಪಡೆಯೆಲ್ಲ ಮೆಚ್ಚಿ ಕೀರ್ತಿಸಿತು- 


ಪುರಾಣಮಿತ್ಯೇನ ನ ಸಾಧು ಸರ್ವಂ 


ಖಿ 


ಅಹಿಂಸೆ ಪರಮಧರ್ಮ. ಅಹಿಂಸೆ ಸರ್ವಾರ್ಥಸಾಧನ. ಅಹಿಂಸೆ 
( ಪುರುಷಾರ್ಥ ಸಿದ್ಧ್ಯುಪಾಯ.' ಅಹಿಂಸೆಯೇ ಅರ್ಹತ್ರದಕ್ತೆ ಆದ್ಯ 
ಆಧಾರ. ಇಂಥ ಅಹಿಂಸೆಯ, ಇದರಂಥ ಇತರ ಸಮ್ಯಕ್‌ ಚಾರಿತ್ರದ 
ಮೇಲ್ಮೆಯನ್ನೂ ಇವುಗಳಿಗೆ ನಿಸರೀತವಾದ ಎಲ್ಲಾ ಮಿಥ್ಯಾಚಾರಿತ್ರದ 
ಕೀಳ್ಮೆಯನ್ನೂ ಉದಾಹರಣ ಸಹಿತವಾಗಿ ವಿವರಿಸುವುದೇ ಜೈನ 
ಶ್ರುತಸ್ಥಂಧದ ನಾಲ್ಗು ಅನುಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ ಪ್ರಥಮಾನು 
ಯೋಗದ ಗುರಿ. " ಕುಮಾರ್ಗವಾರಿಣೀ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಯಸ್ಮಾತ್‌ 
ಸನ್ಮಾರ್ಗಧಾರಿಣೀ ? ಎಂದು ಪೂರ್ವಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ಕೀರ್ತಿತವಾಗಿರುವ 
ಕತೆಗಳ ಕಡಲು ಈ ಪ್ರಥಮಾನುಯೋಗ. ಈ ಪ್ರಥಮಾನುಯೋಗದಲ್ಲಿ 
ಚಿತ್ರಿತರಾಗಿರುವ ಸಿದ್ಧಜೀವರುಗಳ, ಬದ್ಧ ಜೀವರುಗಳ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲ ಪಂಕ್ತಿಗೆ ಸಂದವರು ತ್ರಿಷಸ್ಟಿಶಲಾಕಾಪುರುಷರು. ರತ್ನಾ ಕರನು 
ಅರ್ತಿಯಿಂದ ಹೊಗಳಲು ಆಯ್ದುಕೊಂಡಿರುವುದು ಈ ಶಲಕಾ ಪುರುಷ 
ರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾದ ಭರತನನ್ನು: 

ಪ್ರಥಮಾನುಯೋಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾದ ಭರತ ಬಲು 
ಮುಂಗೋಪಿ, ತನ್ನ ಅಯೋಧ್ಯಾಪುರದ ಒಳಹೂಗದೆ ಹೊರಗೆ ತರುಬಿ 
ನಿಂದ ಚಕ್ರರತ್ನನನ್ನು ಕಂಡು "ಆವಂ ತನಗಿರಲೆಡೆಮಾಡಿದಪುನಂತಕ 
ಮುಖಮಂ'? ಎಂದು ಗರ್ಜಿಸಿದವನು; ಚಕ್ರ ಸೂಚಿಸಿದಂತೆ ತನಗೆ 
ಎರಗದವರು ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ಅನುಜರೆಂದು ತಿಳಿದಾಗ "ಅಕಾಲ ಯಮ 
ರಾಜ ಲೀಲೆಯಂ ಕೈಕೊಂಡ ನನು, "ಎರಿಬರ್‌ ಅರಸುಗಳುಂ 
ಎರಗಿದೊಡೆ ಎನಗೆ ನನಂದಪುದೊ ? ಎಂದು ಅವರನ್ನು ನುಂಗಲೆಳಸಿ 
ದವನು; ನಯದಿಂದ ಅವರನ್ನು ಎರಗಿಸಲಾರದೆ, ತನ್ನ ತಮ್ಮಂದಿ 
ರೆಲ್ಲರೂ ತಸಸ್ಸಿಗೆ ನಡೆದುವನ್ನು ಕಂಡು ಕೂಡ, ಎಮ್ಮ ಸಾಪತ್ನನ 
ಭುಜಬಲನುಂ ನೋಳ್ಳಂ? ಎಂದು ಭುಜಬಲಿಯ ಟದ್ಭತ್ಯಕ್ಕೆ ಸರಿಸಮ 
ನಾದ ಚಔದ್ಭತ್ಯ ತೋರಲೆದ್ದನನು ; ಯುದ್ಧ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಬಂದಾಗ, 


೭೯ 


ಹಂಸಾಯುದ್ಧವನ್ನುಳಿದು ಅಹಿಂಸಾಯುದ್ದವನ್ನು ಕೈ ಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು 
ಮಂತ್ರಿಗಳು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಾಗ, ಅಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಲು ಅಸಂತೃಪ್ತಿ 
ಪಟ್ಟಿವನು; ತನಗಿಂತ ಬಾಹುಬಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಬಿಲ್ಲೆತ್ತರ ಹೆಚ್ಚೆಂಬು 
ದರ ಅರಿವಿದ್ದೂ ದೃಷ್ಟಿ ಯುದ್ಧ, ಜಲಯುದ್ದ, ಮಲ್ಲಯುದ್ಧಗಳಿಗೆ 
ತೊಡಗಿ ಸೋತವನು; ಸೋತು, ಬಂದ ಮುಳಿಸಿನಿಂದ ಚಕ್ರರತ್ತವನ್ನು 
ಬಾಹುಬಲಿಯತ್ತ ಬೆಸಸಿ, ವಿಫಲನಾಗಿ, « ತನಗಲ್ಲದುದಂ ಮಾಡಿದ 
ನಿನಿಸಂ ಚಕ್ರೇಶಂ” ಎಂಬ ಕುಲವೃದ್ಧರ ಭೂವರಿತಾಧೀಶರ ನುಡಿ 
ಗಳಿಗೆ ನಾಚಿ ಅವನತನುಕುಟಿನಾದವನು; 6 ರಾಜ್ಯನಿಮೋಹಂ 
ಇಂತಳನುಗಿಡಿಸಿದುದು ಮನುಕುಲತಿಳಕರುಮಂ ? ಎಂದು ಎದುರಾಳಿ 
ಯಿಂದ ಎನ್ಸಿಸಿಕೊಂಡವನು ; ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ಅಸದಾಗ್ರಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
" ಎತ್ತೆತ್ತಗೆಯ್ದೆನಿದಂ ತಮ್ಮನೊಳ್‌ ” ಎಂದು ತನ್ನ ವಿಸರೀತವರ್ತನಕ್ಕೆ 
ತಾನೇ ಸರಿತಪಿಸಿದವನು. 

ಇಂಥವರು " ಮನುಕುಲತಿಲಕ'ನೆ? " ಚರಮತನು, ಸಾರ್ವ 
ಭೌಮಂ, ಪುರುಸರಮೇಶ್ವರ ತನೂಜಂ' ಆದನನಿಗೆ ಈ ನಡತೆ ಸರಿಯೆ? 
ಸಾಹಸಪರರನ್ನು ನೋಯಿಸಬೇಕು, ನಿಜ. ಆದರೆ ಸ್ವಕುಟುಂಬ 
ದ್ರೋಹವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಗುಣವೆ? ಭರತನಿಗೆ ಹಗೆ ಬಾಹುಬಲಿಯೆ? 
ಇಬ್ಬರೂ ಜಿನಪುತ್ರರಲ್ಲವೆ? ಧರೆ ಮೆಚ್ಚುವುದೆ. ಈ ಸೋದರರ 
ಕಾಳಗಕೆ? ಇವರೇ ಅಲ್ಲವೆ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಅಂಕಪದ್ಧಕಿಯನ್ನು ಒರೆಯ 
ತಕ್ಕವರು? ಇವರಂಥವರು ಹಗೆಯನ್ನು ನೆನೆದಾಗ ಸಮಸ್ತರಿಗೆ ದ್ರೋಹ 
ಶಾಸನವನ್ನು ಬರೆದುಕೊಟ್ಟಿಂತಾಗಲಿಲ್ಲವೆ ? ತನ್ನ ಬಲುಹನ್ನು ತೋರು 
ವುದಾದರೆ, ಇದಿರಿಗೊಡ್ಡಿದವನು ಅನ್ಯನ? ತನ್ನ ಅನುಜನಲ್ಲಾ ? 
ಅವನನ್ನು ಗೆದ್ದುದರಿಂದ ಇವನಿಗೇನು ಕೇರ್ತಿ? ಇವನನ್ನು ಗೆದ್ದು 
ಅವನಿಗೇನು ಯಶಸ್ಸು? ಪನ್ನಗ ನರ ಸುರ ಲೋಕಗಳ ಉತ್ತಮರು 
ಛೀ ಎನ್ನರೆ?. ಯೋಚಿಸಬೇಡ? ಸಾವಿರವಾದರು ಹಿರಿಯ 
ನಲ್ಲವೆ ಭರತ? ಕಿರಿಯನಲ್ಲವೆ ಕಾಮ? ತಮ್ಮನೊಡನೆ ಕಾಳಗ 
ಹೂಡಲು ಇಷ್ಟು ಆಸಕ್ತಿಯೇಕ? ಮಂತ್ರಿಗಳ ಮಾತಿನಂತೆ ಅಹಿಂಸೆ 
ಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಲು ಅಸಂತೃಪ್ತಿಯೇಕೆ? ಧರ್ಮಯುದ್ಧ ಮಾಡುವೆ 


೮೦ 


ನೆಂದು ಮಾತುಕೊಟ್ಟು, ಅಧರ್ಮದಿಂದ ಚಕ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲೇಕೆ? 
ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಅವಿವೇಕಗಳಿಗೆ ಆಕರನಾದವನು ಮಾನವಕುಲಕ್ಕೆ ಮೇಲುಪಂಕ್ಕೆ 
ಯಿಡುವ "ಮನುಕುಲತಿಲಕ ನೆ? ಷಟ್ಟಿಂಡ ಭರತಕ್ಕೆ ಸಮ್ರಾಜ 
ನಾಗಲು ಇಂಥವನು ತಕ್ಕವನೆ? "ಚರಮತನು, ಪುರುಪರಮೇಶ್ವರ 
ತನೂಜ ? ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣ ಸಾರ್ಥಕವಾಗಲು ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಗುಣ 
ನಿಶೇಷಗಳಿರಬೇಡಾ? ಇವನಿಗೆ ಅನುವರದಲ್ಲಿ ಅತಿಭಂಗ ದೊರ 
ಕೊಂಡದ್ದು " ಹುಂಡಾವಸರ್ಪಿಣೀವಿಳಸನ 'ದಿಂದ ಅಲ್ಲ, "ತನಗಲ್ಲ 
ದುದಂ ಮಾಡಿದ ' ಅದರಿಂದ. 

ಭರತೇಶ್ವರನು " ತನಗಲ್ಲದುದಂ ಮಾಡಿದ ನೆಂದು ಎನ್ನಿಸಿದುದು 
ಕೇವಲ ಅವನ ಸಮಕಾಲಿಕರಾದ ಕುಲವೃದ್ಧರಿಗೂ ಭೂವನಿತಾಧೀಶ 
ರಿಗೂ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಅವನ ಅನಂತರದ ಸರ್ವಕಾಲದ " ಪರಪ್ರತೃಯ 
ನೇಯಬುದ್ಧಿ'ಗಳಲ್ಲದವರಿಗೂ ಹಾಗೆಯೇ ಎನ್ನಿ ಸಿದೆ. ಯಾವುದನ್ನೂ 
ಪರೀಕ್ಷೆಮಾಡಿ ಭಜಿಸುವ "ಸಂತರ ಸಾಲಿಗೆ ಸಂದ ರತ್ನಾಕರನಿಗೆ 
ಹಾಗೆನ್ಸಿ ಸಿತು, ಶ್ರೇತಾಂಬರಾಚಾರ್ಯ ಹೇಮಚಂದ್ರನಿಗೆ ಹಾಗೆನ್ಸಿಸಿತು. 


ಪುರಾಣದ ಭರತನಿಗೆ ಚಕ್ರದ ಗತಿಸ್ಪಲನವಾದುದು ಕಾಳಗಕ್ಕೆ 
ಒಂದು ನೆಪ, ಅಷ್ಟೆ. 
ಎನಿಬರೆರಸುಗಳುಮೆಜಗಿದೊ 


ಡೆನಗೇವಂದಪುದೊ ಬಾಹುಬಲಿ ಪೊಜಗೆನೆ ಪೇ 

ಉೌನಿತುಂ ಪುರಮೇವುದೊ ಪೌ 

ದನಪುರಮೆನ್ನಾ ಕ್ವೈಗಿಂತು ಪೊರಗೆನಿಪಾಗಳ್‌ 
ಎಂಬ "ವೀರರಸೋದಾರಗಂಭೀರವಚನ'ಗಳಲ್ಲಿ ಅವನ ಹೃದಯ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಹೇಮಚಂದ್ರಾಚಾರ್ಯನ "ತ್ರಿಷಷ್ಟಿ ಶಲಾಕಾಪುರುಷ 
ಚರಿತ?ದ ಭರತನಿಗೆ ಹೀಗೆ ರಾಜ್ಯದಾಹವಿಲ್ಲ, ಅಸದಾಗ್ರಹವಿಲ್ಲ; ಜಿನ 
ಪುತ್ರನಿಗೆ ಉಚಿತವಾದ ತೃಪ್ತಿಯಿದೆ, ಕ್ರಮಾಗುಣನಿದೆ. 

ಆಚಾರ್ಯ ಹೇಮುಚಂದ್ರನ ಭರತನ ಬಳಿಗೆ ಸುಷೇಣನೆಂಬ 

ಸೇನಾಪತಿ ಬಂದು, “ ದೇವ, ದಿಕುದಿಕ್ಬುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತಿರುಗಿ ತುಳಿದು 


ಆಗಿ 


ಬಂದ ನಿನ್ನ ಚಕ್ರ ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಬಳಿ ಬಾರದೆ ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿಂತಿದೆ” ಎಂದು ಬಿನ್ನವಿಸಿದಾಗ “ ಶತ್ರುಗಳಿಲ್ಲದೆ ಈ ಚಕ್ರ ಹೀಗೆ 
ನಿಲ್ಲತಕುದಲ್ಲ. ನನಗೆ ಯಾನ ಶತ್ರುನಿರುವನು? * ಎಂದು ಭರತನಿಗೆ 
ಎನ್ನಿ ಸಿತು. ಅದಕ್ಕೆ ಸುಷೇಣನು “ದೇವ, ನೀನು ಸಕಲದಿಕ್ಟುಗಳನ್ನೂ 
ಜಯಿಸಿದವನು. ಆದರೆ ವೀರರಲ್ಲಿ ನೀರನಾದ ಬಾಹುಬಲಿಯೊಬ್ಬನು 
ಮಾತ್ರ ನಿನಗೆ ಬಾಗಿಲ್ಲ. ಇಂದ್ರನ ವಜ್ರಾಯುಧ ಒಂದು ತೂಕವಾದರೆ 
ಮಿಕ್ಕೆಲ್ಲ ಆಯುಧಗಳೂ ಒಂದು ತೂಕ. ಅದರಂತೆಯೇ ನೀನು ಜಯಿ 
ಸಿದವರೆಲ್ಲರೂ ಕೂಡಿ ಬಾಹುಬಲಿಯೊಬ್ಬನ ಸರಿಬಂದಾರೆ ? ಅವನನ್ನು 
ಜಯಿಸದೆ ನೀನೇನು ಜಯಿಸಿದಂತಾಯಿತು ? ಅದರಿಂದ ಚಕ್ರ ನಾಚಿ 
ಬಳಿ ಬಾರದೆ ನಿಂತಿದೆ. ತಡಮಾಡದೆ ಅವನನ್ನು ಸೋಲಿಸು” ಎಂದನು. 

ಭರತನಿಗೆ ಸೇನಾಸತಿಯ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಕೋಪಬಂತು; ಆದರೆ 
ಬಂದಂತೆಯೆ ಮಾಯವಾಯಿತು. “ಇತ್ತ, ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಗಮನಿಸದ ಚಿಕ್ಕ ತಮ್ಮ ; ನೋಡುವವರೆದುರಿಗೆ ನಾಚಿಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅತ್ತ, ತಮ್ಮನೊಡನೆ ಕಾದಾಡಲು ಸಂಕಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಮನೆಯವರು 
ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮನ್ನಿ ಸದಿದ್ದರೆ, ಹೊರಗಿನವರಿಗೆ ಆಜ್ಜೆಮಾಡುವದು 
ನಾಚಿಗೆಗೀಡು. ಉದ್ದ ತನಾದವನ ಹೆಮ್ಮೆಯನ್ನು ಮುರಿಯಬೇ ಕಾದ 
ರಾಜಧರ್ಮ ಒಂದು ಕಡೆ, ತಮ್ಮನೊಡನೆ ಪ್ರೇಮದಿಂದಿರಬೇಕಾದ 
ಸೋದರಧರ್ಮವೊಂದು ಕಡೆ. ಈ ಧರ್ಮಸಂಕಟಕ್ಕೆ ಏನು ಮಾಡಲಿ?” 
ಎಂದು ಪೇಚಾಡಿದನು. 

“ ಈ ಧರ್ಮಸಂಕಟವನ್ನು ನಿನ್ನ ತಮ್ಮನೆ ಹರಿಸಲಿ. ಆತನಿಗೆ 
ನಿನ್ನ ಶಾಸನ ಕಳುಹಿಸು. ಆತನು ಅದನ್ನು ಒಪ್ಪಿದರೆ ಸರಿ, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ನೀನು ಅವನನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸಲೇಬೇಕು. ಹಿರಿಯನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕರಿಯನು 
ಪಾಲಿಸುವುದೂ, ಪಾಲಿಸದವನನ್ನು ಹಿರಿಯನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವುದೂ ಲೋಕದ 
ರೂಢಿ. ಇದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಯಾವ ಆಕ್ಷೇಸವೂ ತಾಗುನಂತಿಲ್ಲ, ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳನ್ನೂ ಲೋಕದ ರೂಢಿಯನ್ನೂ ಒಪ್ಪಲೇಬೇಕು? ಎಂದು ಹೇಳಿ, 
ಸುಷೇಣನು ಭರತನ ಅಪ್ಪಣೆ ಪಡೆದ್ಕು ಬಾಹುಬಲಿಯ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ 
ಸುನೇಗನೆಂಬ ದೂತನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು. 


೮೨ 


ಸುವೇಗನು ಬಾಹುಬಲಿಯ ಆಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೋದನು, 
ಹೋದಂತೆಯೆ ಅಯೋಧ್ಯಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. ಸಂಧಾನ ಭಂಗ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಬಾಹುಬಲಿಯ ದರ್ಪದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಚಾಚೂ ತಪ್ಪದೆ 
ಭರತೇಶ್ವರನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ “ ಬಾಹುಬಲಿಯೂ ಅವನ ಸೇನಾಪರಿವಾರಗಳೂ 
ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತಿರುವುವು? ಎಂದು ಅವರು ನಡಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಯುದ್ಧದ ಸಿದ್ಧತೆಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದರು. 

ದೂತನ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಭರತನಿಗೆ ಕೋಪ ಬರಲಿಲ್ಲ, 
ಅಸಮಾಧಾನವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯ, ಉಶ್ಸಾಹ, 
ಅಭಿಮಾನ, ಆನಂದಗಳು ತಶಾಂಡವವಾಡಿದುವು. “ದೇವಾಸುರ 
ರಲ್ಲಾಗಲಿ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಾಗಲಿ ಆತನ ಸಮಾನರಿಲ್ಲ. ಆತನ ಚಿಕ್ಕತನ 
ದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಇದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಲೋಕನಾಥನಾದ ನಮ್ಮ 
ತಂದೆಯ ಈ ಮಗನಿಗೆ ಮೂಲೋಕಗಳೂ ಹುಲ್ಲಿಗೆ ಸಮಾನ. ಇದು 
ಬರಿಯ ಹೊಗಳಿಕೆಯಲ್ಲ, ಆತನ ನಿಜವಾದ ಗುಣ. ಇಂತಹ ತಮ್ಮ 
ನಿಂದ ಮಾತ್ರ `ನಾನು ಸ್ತುತಿಗೆ ಅರ್ಹ. ದೇಹದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಾಹು 
ಬಲಹೀನವಾದರೆ ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಇನ್ನೊಂದು ಬಾಹುವಿಗೂ ಬೆಲೆ 
ಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಸಿಂಹ ಸಂಕಲೆಯನ್ನು ಸಹಿಸಿದರೆ, ಶರಭ ಶಿರಬಾಗಿದರೆ 
ಬಾಹುಬಲಿ ಪರರ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ನಡೆದರೆ, ಇನ್ನೇನು ಕಡಮೆ? 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅನನ ಅಸಚಾರನನ್ನು ಸಹಿಸೋಣ. ನನ್ನನ್ನು ಬಲಹೀನ 
ನೆಂದು ಜನ ಜರದರೆ ಜರೆಯಲಿ. ಬಲದಿಂದಲೂ ಹಣದಿಂದಲೂ 
ನಿನೇನು ಬೇಕಾದರೂ ಸಂಪಾದಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ತಮ್ಮ ನನ್ನು, 
ಅದರಲ್ಲೂ ಇಂತಹ ತಮ್ಮನನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ” ಎಂದು 
ಬಾಹುಬಲಿಯ ನಡತೆಯನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ, “ ಇದು ನಿಜವಲ್ಲವೆ? ಏಕೆ 
ಮೌನವಾಗಿ ನಿಂತಿರುವಿರಿ? ” ಎಂದು ಮಾತನಾಡದೆ ನಿಂತಿದ್ದ ಮಂತ್ರಿ 
ಗಳನ್ನು ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಕೇಳಿದನು. 

ಬಾಹುಬಲಿಯ ಅನಿನಯವನ್ನೂ ಭರತನ ಸೈರಣೆಯನ್ನೂ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಸೇನಾಪತಿ ಬಹಳವಾಗಿ ನೊಂದು, " ಯಷಭ 
ಸ್ವಾಮಿಯ ಮಗನಾದ ಭರತ ಚಕ್ರೇಶನಿಗೆ ಕ್ಷಮಾಗುಣ 


೮೩ 


ಭೂಷಣವೇ ಸರಿ. ಆದರೆ ಕ್ಷಮೆಗೆ ಅರ್ಹರಾದವರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಕ್ಷಮೆ 
ತೋರಬೇಕು. ಈತನು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಕೂಡ ನಿನಗೆ ವಿನೀತನಾಗಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಬೆಳಸುವುದಕ್ಕ್ಯಾಗಿಯಲ್ಲವೆ ದಿಗ್ವಿಜಯ ಹೊರಟುದು? 
ಸಮುದ್ರವನ್ನೆಲ್ಲ ದಾಟಿ ಬಂದು ಈಗ ಈ ಹಸುವಿನ ಹೆಜ್ಜೆಗುರುತಿನಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗುವುದು ಮಾನವೆ? ಚಕ್ರವರ್ಶಿಗೆ ಪ್ರತಿಸ್ಪರ್ಧಿಯಾಗಿ ಎದುರು 
ನಿಂತೂ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅನುಭನಿಸುವವನನ್ನು ಇದುವರೆಗೆ ಲೋಕ 
ಕೇಳಿಲ್ಲ, ಕಂಡಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮನ ಮೇಲಿನ ಮಮಶೆಯಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಮಾತನಾಡಬೇಡವೆಂದರೆ ಸುಮ್ಮನಾಗುವೆವು. "ಸಕಲ ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ 
ಜಯಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಪುರಪ್ರವೇಶ ಮಾಡುವೆವು” ಎಂದು ಚಕ್ರದ ಎದುರಿಗೆ 
ಮಾತುಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ನೀನು ಹೀಗೆ ಆಚರಿಸಿದರೆ, ಚಕ್ರ ಆಯುಧಶಾಲೆಗೆ 
ಬಾರದೆ ಪುರದ ಹೊರಗೇ ನಿಂತುಬಿಡುವುದು. ಬಾಹುಬಲಿಯು ನಿನಗೆ 
ತಮ್ಮನ ವೇಷದ ಶತ್ರು. ಅವನ ಅವಿನಯವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಲಾಗದು. 
ಚಕ್ರೇಶನು ಇತರ ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನೂ ಕೇಳಬೇಕು” ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಕುಳಿತನು. 

ಬೃಹಸ್ಪತಿಗೆ ಸಮನಾದ ಮುಖ್ಯ ಮಂತ್ರಿ “ ಸೇನಾಪತಿಯ 
ಮಾತಿಗಿಂತ ನಾನೇನೂ ಹೆಚ್ಚು ಹೇಳಲಾರೆವು” ಎಂದು ಅದನ್ನೇ 
ಅನುಮೋದಿಸಿದನು. ಭರತನು ಮಂತ್ರಿಗಳ ಮಾತಿಗೆ ಮಣಿದು, 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧವಾಗಲು ಆಗ್ಲೈಮಾಡಿವನು. 

ಭರತನ ಸೇನೆ ಬರುವುದನ್ನು ಗೂಢಚಾರರಿಂದ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದು, 
ಬಾಹುಬಲಿ ತನ್ನ ಸೇನೆಯನ್ನೂ ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿದನು. ಎರಡೂ ಸೇನೆ 
ಬಂದು ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿ ಸಂಧಿಸಿತು. 

ಆ ಸಹೋದರರ ಯುದ್ಧದ ಉದ್ಯೋಗವನ್ನು ಕಂಡು ದೇವತೆ 
ಗಳು ಭೀತರಾದರು. ಭೀತರಾಗಿ, ಲೋಕವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ ಅವರ 
ಯುದ್ಧವನ್ನು ತಫ್ರಿ ಸಬೇಕಂದು ಹಿರಿಯನಾದ ಭರತನ ಬಳಿ ಬಂದು 
“ಚಕ್ರೇಶ, ನೀನು ಷಟ್ಟಿಂಡ ಭರತವನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ ಅಸಮಾನನಾಗಿ 
ರುನೆ. ಆದರೂ ನಿನ್ನ ಕಾಳಗದ ಹಸಿವು ಆರಲಿಲ್ಲ. ಬಲಗೈಯಿಂದ 
ಎಡಗೈಯನ್ನು ಬಡಿಯುವಂತೆ ನಿನ್ನ ತಮ್ಮನ ಮೇಲೆಯೇ ದಂಡೆತ್ತಿರುನೆ. 


೮೪ 


ನಿನ್ನ ತೋಳ ತೀಟಿಯೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ 
ಲೋಕವೆಲ್ಲ ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. ಎರಡು ಮದ್ದಾನೆಗಳು ಗುದ್ದಾಡಿದರೆ 
ಕಾದೇ ಧ್ವಂಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಲೋಕನಾಥನೂ ದಯಾಸಾಗರನೂ 
ಆದ ಯಷಭದೇನನ ಮಗನಾದ ನಿನಗೆ ಇದು ತರವೆ? ಚಂದ್ರ 
ನಿಂದ ಬೆಂಕೆಯ ಮಳೆ ಬಿದ್ದಂತಾಯಿತಲ್ಲವೆ! ಈ ಯುದ್ಧ ಬೇಡ, 
ಮಹಾರಾಜ. ಹಿಂದಿರುಗು. ನೀನು ಬಂದೆ, ನಿನ್ನ ತಮ್ಮ ಬಾಹು 
ಬಲಿಯೂ ಬಂದ. ನೀನು ಮರಳಿದರೆ ಅವನೂ ಮರಳುನನು. ಈ 
ಯುದ್ಧವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪುಣ್ಯ ಕಟ್ಟ ಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಸೈನ್ಯಗಳಿಗೆ ಶಾಂತಿ ಸಿಕ್ಕಲಿ. 
ಲೋಕಕೆ ಹೆದರಿಕೆ ತಪ್ಪಿ ಥೈರ್ಯ ಬರಲಿ * ಎಂದರು. 


ನ ಭರತನು “ ನೀನಲ್ಲದೆ ಇಷ್ಟು ಹಿತವಾಗಿ ಮಾತನಾಡು 
ವನರು ಇನ್ನಾರು? ಆದರೂ ಈ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ನೀವು ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡಿರುವಂತಹುದಲ್ಲ. "ನಾನೇ ಮಹಾ ಬಲಶಾಲಿ” ಎಂದುಕೊಂಡು 
ನಾನು ಕಾಳಗಕ್ಕೆ ನಿಂತಿಲ್ಲ. ಎಣ್ಣೆ ' ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಇದೆಯೆಂದು 
ಯಾರಾದರೂ ಬೆಟ್ಟಕ್ಕೆ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿಸುವರೇನು? ಈ ಷಟ್ಟಂಡ 
ಭರತದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸ್ರರ್ತಿಸ್ಪರ್ಧಿ ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ, ಈಗಲೂ ಇಲ್ಲ. 
ಪ್ರತಿಸ್ಪರ್ಧಿಯೆಂದರೆ ಜಯಾಪಜಯಗಳಿಗೆ ಕಾರಣನಾದ ಶತ್ರು. ಆದರೆ 
ನಾನೂ ಬಾಹುಬಲಿಯೂ ಶತ್ರುಗಳಲ್ಲ. ನಾವು ಬೀರೆ ಜನ್ಮ ತಾಳಿದೆವು, 
ಅಷ್ಟೆ. ಮೊದಲು ಬಾಹುಬಲಿ ವಿನಯದಿಂದಲೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ 
ನನ್ನನ್ನು ತಂದೆಯಂತೆ ಭಾವಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ನಾನು ಅರುವತ್ತು ಸಾವಿರ 
ವರುಷದ ದಿಗ್ವಿಜಯವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಬಂದರೆ, ಆತ ಮೊದಲಿನಂತೆ 
ಇಲ್ಲ. ಬಹುಶಃ ಅನೇಕ ವರುಷ ಕಾಣದಿದ್ದುದರಿಂದ ಈ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ವಾಗಿರಬಹುದು. ನನಗೆ ಹನ್ನೆರಡು ವರುಷ ಅಭಿಷೇಕವಾದಾಗಲೂ 
ಬರಲಿಲ್ಲ; ಪ್ರಮಾದದಿಂದ ಬರಲಿಲ್ಲವೇನೋ ಎಂದುಕೊಂಡೆ. ದೂತ 
ನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದಾಗಲೂ ಬರಲಿಲ್ಲ; ಸರಿಯಾಗಿ ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳುವ 
ಮಂತ್ರಿಗಳಿಲ್ಲವೇನೋ ಎನ್ನಿಸಿತು. ನಾನು ಅವನನ್ನು ಕರಿಕಳುಹಿದುದು 
ಲೋಭದಿಂದಲ್ಲ, ಕೋಪದಿಂದಲ್ಲ. ಅನನು ಬಾರದೆ ಚಕ್ರ ಪಟ್ಟಣ 
ದೊಳಕ್ಕೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಏನು ಮಾಡಬೇಕೋ ನನಗೆ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 


ಲ ೫ 


ನನ್ನ ತಮ್ಮನು ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದಲೇ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರಲಿ. ಬಂದು, ಪೂಜೆ 
ಯನ್ನು ಕೈ ಕೊಳ್ಳುವ ಅತಿಥಿಯಂತೆ ಮತ್ತೂ ಒಂದು ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಲಿ. ಈ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ " ಚಕ್ರ ಬಾರದು? ಎಂಬ ಒಂದೇ ಒಂದು 
ಕಾರಣ. ನನ್ನ ತಮ್ಮನು ನನಗೆ ಅಧೀನನಾಗಲಿ, ಆಗದಿರಲಿ, ನನಗೆ 
ಅವನ ಮೇಲೆ ಕೋಪನಿಲ್ಲ” ಎಂದನು. 

ಅದಕ್ಕೆ ದೇವತೆಗಳು “ನಿನ್ನ ಕಾರಣ ನ್ಯಾಯನಾದುದು. 
ನಿನ್ನಂತಹವರು ಇಂತಹ ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ ಹೀಗೆ ಆಚರಿಸರು. ನಾವು 
ಬಾಹುಬಲಿಯನ್ನೂ ಕಂಡು ಮಾತನಾಡುತ್ತೇವೆ. ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ 
ಈ ಪ್ರಜಾವಿನಾಶಕರವಾದ ಯುದ್ದವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಕು. ನಿನ್ನಂತೆಯೇ 
ಆತನೂ ಬೇರೆ ವಿನಾದರೂ ಕಾರಣ ಹೇಳಿದರೆ, ಆಗ ನೀವು ಧರ್ನು 
ಯುದ್ಧವನ್ನು ಕೈ ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅರೆ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿ 
ಹತಮಾಡುವುದು ನಿಲ್ಲಬೇಕು * ಎಂದು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿ, 
ಬಾಹುಬಲಿಯ ಬಳಿ ಬಂದರು. 

ಆದರೆ ಬಾಹುಬಲಿಯ ದರ್ಸ್ಷ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಮೀರಿತ್ತು. 
ಧರ್ಮಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರಿಬ್ಬರೂ ಅನುವಾದರು. ಇದರ 
ಮುಂದಿನ ಕತೆ ಎಂದಿನಂತೆ. 


ರತ್ನಾಕರನಾದರೋ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಇನ್ನೂ ಹತ್ತು ಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂದೆ 
ಹೋಗಿ, ಭರತೇಶ್ವರನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ «ಮಹಿಮಾಕರ'ನೆಂಬುದನ್ನು 
ತನ್ನ ದರ್ಶನದಿಂದ ಕಂಡು ನಮಗೆ ಕಾಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

ರತ್ನಾಕರನ ಭರತ ಪುರಾಣದ ಭರತನಿಗಿಂತ ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಏನೂ ಕಡಮೆಯಾದವನಲ್ಲ. 
ಮುನಿದೆನಾದರೆ ಚೆಂಡನಿಡುವಂತೆ ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ | ವನಧಿಗಿಡುವ ಶಕ್ತಿಯುಂಟು 
ಎಂಬ ಅರಿನಿನ ಆತ್ಮಾಭಿಮಾನ ಅವನಿಗೆ. ಆದರೆ 
ಅನುಜನ ಮೇಲೆ ಶಕ್ತಿಯ ಶೋರಬಹುಡೆ ಮೇ | ದಿನಿ ಮೆಚ್ಚು ಫ್ರದೆ. 


ಅನ್ನಿ ಗರೆನಗೊಡ್ಡಿ ನಂದರೆ ದಗಮಿನ | ಸನ್ನೆ ಯೊಳ್‌ ಬಾಯ ಕುಟ್ಟಿ ಸುವೆ 
ಬೆನ್ನ ಬಂದವನ ನೋಯಿಸುವೆನೆ ಜಗವೆಲ್ಲ | ಚುನ್ನ ವಾಡದೆ ನನ್ನ ಚ ತ 


೬ 


ಎಂಬ ಸೋದರವಾತ್ಸಲ್ಯ, ಲೋಕಾಸವಾದಭೀತಿ ಅವರಿಗೆ. ಆದ್ದ 
ರಿಂದಲೇ, “ ಬಾಹುಬಲಿ ಮೇಕೆ ಮೀರಿ 
ಹಿಂಸೆಗಂಜದೆ ಖಡ್ಗ ವಿಡಿದು ಬಂದರೆ ಖಡ್ಗ | ನಂ ಸೆಳೆಕೊಂಡು ನೂಂಕುವೆನು 
ದಿಟ್ಟಿಸಿ ಹೋಗೆಂಬೆ ಹೋಗದಿದ್ದರೆ ಬೆನ್ನ | ಮುಬ್ಬಿ ಹೋಗೆಂದು ನೂಕುನೆನು 
ದಟ್ಟ ಸಿದರೆ ಕಟ್ಟಿ ಕಳುಹುನೆ ಶಿಬಿಕೆಯೊ | ಳಿಟ್ಟು ಚಿಕ್ಕಮ್ಮನ ಬಳಿಗೆ? 
ಎಂಬ ಹಿಂಸಾಯುದ್ಧಕ್ಕ ನಿಮುಖವಾದ ಮನಸ್ಸು ಅವನಿಗೆ. ಹಿಂಸೆ 
ಯನ್ನು ಅತೃಲ್ಪ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಒಳಕೊಂಡ ದೃಷ್ಟಿಯುವ್ಪ, ಜಲಯುದ್ಧ 
ಮಲ್ಲಯುದ್ಧಗಳಿಗೂ ಹೇಸುವುದು ಅವನ ಮೃದು ಮನಸ್ಸು. 
ಆಹಿಂಸೆಯ ಅಂತರಾರ್ಥವನ್ನು ಅರಗಿಸಿಕೊಂಡನನಿಗಲ್ಲದೆ ಇತರ 
ರಿಗೆ ಇಂಥ ಭಾವನೆಗಳೂ ಚಾರಿತ್ರವೂ ಉಂಟಾಗದು. "ಇನಬಿಂಬ 
ದೊಳಗಣ ಪ್ರತಿಮೆಯ ಕಾಣ್ಸ ರೋಜನರಿಗಿಪ್ತತ್ತೈದು. ಮಾರು 
ಘನವೆ?” ಅಂಥವನು ನಿಂತು ದೃಷ್ಟಿಯುದ್ಧಗೈವ ಮುನ್ನ ತಾನು 
ಸೋತೆನೆಂದನಲ್ಲ! "ಮುಗಿಲಿಗೆ ನೀರ ಚೆಲ್ಲುವ ಶಕ್ತಿಯುಂಟಾ'ದವನು 
“ತಂದೆ ನನ್ನನ್ನು ಭರಶನಿಂದುದ೦ಂದ ನಾನು ಭರತವನ್ನು ಗೆದ್ದ. 
ನಿನ್ನನ್ನು ಭುಜಬಲಿಯೆಂದು ಕರೆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಭುಜಬಲ ದೊಡ ದು? 
ಎಂದು ಜಲಯುದ್ದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ತನ್ನದು ಸೋಲವೆಂದನಲ್ಲ! 
ಭುಜಬಲಿಯೆಂದರೆ ಚಕ್ರಿಯ ಗೆಬ್ರರ್ಥ | ಭಜನೆಯೆಂ . . 
ವೀರ ಸುಪೀರನನಂತಪೀರ್ಯನು ಬಲ | ಮೇರು ಮೆಪಾಬಾಹುನೆಂದು 
ಭೂರಿ ತನುಜರುಂಟು ಜಿನಗವರ್‌ ನೃಸನೊಳು | ಹೋರುವರೆಂದಿಟ್ಟಿ ಹೆಸ? 
ಮಲ್ಲಗಾಳಗಕ್ಕೆ ತೊಡಗುವ ಮೊದಲೇ ತಮ್ಮನಿಗೆ ವಿಜಯಮಾಲಿಕೆ 
ಅರ್ಪಿಸಿದನಲ್ಲ! ಬಾಹುಬಲಿಯನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲಾರದೆ-ಹೋದ ಹೀನಬಲ 
ನೇನು ಭರತ? 
ಕರುವೆರಳೊಳು ಮೊನ್ನೆ ಪದೆಯ ತೂಗಿದ ಪಡಿ | ದೆರೆ ದೆ: 
ತರಗೆಲೆಯಂತೆ ಬೆಟ್ಟು ಗಳನೆತ್ತು ವಸಿವ | ಗರಿಯಂತೆ ನೆಗಪನೆ ಸ್ಮರನ 
ಆದರೂ, 
ನನ್ನ ತಮ್ಮ ಓಿಗಾದ ಗೆಲನೆನ್ನ ಗೆಲವದು | ಬನ್ನ ವಿಲ್ಲೆ ಸಗಿಲ್ಲ ಸೋಲ 
ಎಂಬ ಉದಾತ್ತತೆಯಿಂದ 


ಲೆ 


ಅಧಟನ ಕರ್ಮವ ಮೃದುಭಾವದಿಂ ಗೆಲ್ಸ | ಅಧಿಕ ಚಾತುರ್ಯ ಸುನೀರ್ಯ 
ಅಪೂರ್ವ. "ಆವಂಗದೊಳು ಚಕ್ರಿಗೆಣೆಯುಂಟಿ?' 

ಆ " ಉಗ್ರದವ 'ವನನ್ನು ಹೀಗೆ ಅಹಿಂಸೆಯ, ಮೈತ್ರಿಯ 
ವಾಕ್ಯಾವಲಂಬದಿ ಗೆಲ್ಲ ಚಾತುರ್ಯ ಭರತನಿಗೆ ಶ್ರೀ ಹೆಂಸನಾಥನ 
ಕೃಪೆಯಿಂದ ದೊರಕಿತು. "ಬಾಹುಬಲಿಯ  ಮೂರ್ಬ್ಯತನಕೇನ 
ಮಾಳ್ಸೆ ನೆಂದಾ ಹಿರಿಯಣ್ಣ ಚಿಂತಿಸಿದ `ನಂತೆ. " ರೂಹಿಸಿತೊಂದು 
ದಿವ್ಯೋಪಾಯ, ಗುರುವಿನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ ಎಂದುರೆ ನಕ್ಕ'ನಂತೆ. ನನು 
ಮಾಕ್ಸೆ ನೆಂದು ಚಿಂತಿಸಿದವನು ಭರತನಲ್ಲ, ಭರತನನ್ನು ಭಾವಿಸಿದ 
ರತ್ನಾಕರ. ರೂಪುಗೊಂಡ ದಿನ್ಯೋಷಾಯನನ್ನು ಕಂಡು ಉರೆ ನಕ್ಕ 
ವನು ಭರತನಲ್ಲ, ಭರತನನ್ನು ಭಾವಿಸಿದ ರತ್ನಾಕರ. ಈ ನಗೆಯೇ 
ಅಹಿಂಸೆಯ ಅಮೃತಹಾಸ. 


೬. ಅಪೂರ್ವಪುರುಷ ರತ್ನಾಕರ 


"ಭರತೇಶವೈ ಭವ? ಸುಮಾರು ೯೫೦೦ ಸಾಂಗತ್ಯಗಳ ಕಾವ್ಯ 
ಇದರಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ೬೫೦೦ ಸಾಂಗತ್ಯ ಮೊದಲಿನ ಭೋಗವಿಜಯ 
ದಿಗ್ರಿಜಯಗಳೆಂಬ ಭಾಗಕ್ಕೂ ಉಳಿದ ೩೦೦೦ ಮಿಕ್ಸ ಯೋಗವಿಜಯ 
ಮೋಕ್ತವಿಜಯ ಅರ್ಕಕೀರ್ತಿವಿಜಯಗಳಿಗೂ ಪಾಲಾಗಿದೆ. ಈ ಐದು 
ವಿಜಯಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ಎರಡು ವಿಜಯಗಳ ಔನ್ನತ್ಯ ಕಡೆಯ ಮೂರ 
ರಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುವುದಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಆ ಎರಡನ್ನು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ 
ಗಮನಿಸಲು ಆಯ್ದುಕೊಂಡಿದೆ. 


ಭೋಗವಿಜಯ, ದಿಗ್ರಿಜಯಗಳ ವಸ್ತುವನ್ನು ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ 
ಹೀಗೆ ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದು: ೧. ಭರತನ, ಅವರ ಅರುವತ್ತು ಸಾವಿರ 
ಹೆಂಡಿರ ಶೃಂಗಾರಕಥೆ; ೨. ಭರತ ಷಟ್ಟಂಡ ಭರತವನ್ನು ತನ್ನ ಚಕ್ರ 
ರತ್ನದ ಬಲದಿಂದ ಗೆದ್ದ ಕತೆ; ೩. "'ದಿಗ್ವಿಜಯಾನಂತರ ನಗರೀ 
ಪ್ರವೇಶಕ್ಕೆ ಮುನ್ನ ಭರತನಿಗೂ ಅವನ ತಮ್ಮ ಬಾಹುಬಲಿಗೂ ನಡೆದ 
ಪ್ರ ಸಂಗ. ಈ ಮೂರರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದಂತೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ರತ್ನಾಕರನ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಶ್ರಂಗಾರಕಾಗಿ ಕಷ್ಟರ ಕತೆಗೇಳ್ತು ಜ | ನಂಗಳು ಕೆಡಬೇಡವೆಂದು 
ಅಂಗಸುಖಿಯೆ ಮೋಕ್ಷಸುಖಿಯ ಕಾವ್ಯ ವನಿಷ್ತು | ಶೃಂಗಾರ ಕಟ್ಟ ಸೇಳಿದೆನು 


ಎಂದು ತನ್ನ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ತಾನೇ ಕಾರಣ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಎರಡನೆಯ 
ದಿಗ್ವಿಜಯದ ಕತೆಯಾದರೋ ಸಂಪ್ರದಾಯದ್ದೇ. ಮೂರನೆಯದಾದ 
ಮದನಮದಭಂಗವೂ ರತ್ನಾಕರನ ಸೃಷ್ಟಿಯೇ ಆದರೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಅಪೂರ್ವತೆಯಿದೆ ; ತನಗೆ ಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿ ತಪ್ಪೆಂದು ತೋರಿಬಂದು 
ದನ್ನು ತಪ್ಪೆಂದು ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಹೇಳಿ, ಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ತನಗೆ ಸರಿಯೆಂದು ತೋರಿಬಂದುದನ್ನು ಥೈರ್ಯದಿಂದ ಲೋಕಕೆ 
ಸಾರುವ ಗಂಡುತನ್ನನಿದೆ, 


ಲ್‌ 


ರತ್ನಾಕರ ಬರಿಯ ರತ್ನಾಕರನಲ್ಲ, ಇವನು « ರತ್ನಾಕರ ಸಿದ್ಧ. 
" ನಾಡುಗ 'ನಲ್ಲ, ಇವನು " ಆತ್ಮಸುಖಿ ಿ, ಮಿಕ್ಕವರು.“ ಮೈಯ 
ಬತ್ತಲೆ ಮಾಡಿ ಮನವ ಕತ್ತಲೆ ಮಾಡಿ ಹುಯ್ಯಲಿಡುತ ಸುತ್ತು'ತ್ತಿದ್ದರೆ 
ಇವನು " ಮೈಯೊಳಿರ್ದಾತ್ಮನ ಬತ್ತಲೆ ಮಾಡಿ ತಾನೂಯ್ಯಕೀಕ್ಷಿಸು' 
ವವನು. ಇವನು " ಸುಸಿದ್ಧಾಂತವ, ಅದರೊಳಗ, ಕಂಡವನು. 
ಬೇಕಾದರಾಲಿಸುವುದು ಬೇಡವಾಗೆ ಪ | ರಾಕು ಮಾಡುವುದೆನಗಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಾಕುಲವಿಲ್ಲ ಸಂತಸವಿಲ್ಲ ನಾನು ನಿ | ರಾಕಾಂಕ್ಷಿ ಸಾಕದಂತಿರಲಿ 
ಎಂದು “ ಧ್ಯಾನಕೆ ಬೇಸರಾದಾಗ ತನ್ನಾ ತ್ಮಲೀಲಾನುವೃದ್ದಿಗೆ ಭಿ ಕಾವ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿದನಲ್ಲದ “ ತಾನೊಬ್ಬರೊಡನೆ ಮತ್ಸರಕ್ಕೆ ಪೇಳ್ಗವನಲ್ಲ”. 
ಗುರುಹಂಸನಾಥನಾಜ್ಞೆ ಯೊಳು ಸಿದ್ದಾಂತದ | ತಿರುಳರಿದಾತ್ಮಲೀಲಾರ್ಥ 
ಭರತೇಶನೈಭವವೆಂಬ ಕಾವ್ಕವಥಿದ | ನೊರೆಡೆನು ಸುಖಿಗಳಾಲಿಪುದು 
ಎಂಬುದು ರತ್ನಾಕರ ಸಂಗತಿ. ಹೀಗೆ ಹೇಳುವ ಕವಿಯಿಂದಲ್ಲದೆ, 
ಹೀಗೆ ಹೇಳುವ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಯವರಿಂದ ಬೇರೆ ಕಡೆ 
ಕಾಣಲಾಗದು - ರತ್ನಾಕರನ ಮದನಮದಭಂಗವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ 
ಮನೋವೃತ್ತಿ. 


ಹಿಂದೂ ಪುರಾಣಗಳನ್ನೂ ಜೈನ ಪುರಾಣಗಳನ್ನೂ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು 
ನೋಡಿರುವ ಸೈ ನೇತರರಿಗೆ ಚೈನ ಪುರಾಣಗಳ ಕೆಲವು ಭಾಗ ಅಸಹಜ 
ವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ವಿಂಟರ್‌ನಿಟ್ಸ್‌ ಪಂಡಿತನು ತನ್ನ f History 
of Indian Literature Vol. 11' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ : 


“ More than the Buddhists, the 1211185 were at pains 
to appropriate 6೧ themselves all the favourite popular 
themes from Brahn:anical and General Indian Literature 

At times they established but a very slight 
connection between these ancient themes and the Jaina 
religion; in other cases, however, they completely 
changed and spoilt them, in order to give them a 
Tainistic appearance,” (pp. 486-87) 


೯೦ 


[ಬೌದ್ಧರಿಗಿಂತ ಜೈನರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮತ್ತು ಸಾಮಾನ್ಯ ಹಿಂದೂ 
ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ಸರ್ವಜನಪ್ರಿಯವಾದ ಕಥಾವಸ್ತುಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಸ್ಪತ್ತಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ತಿಣಿಕಿದರು ... ಕೆಲವು ವೇಳೆ, ಅವರು ಈ 
ಪ್ರಾಚೀನ ಕಥಾವಸ್ತುಗಳಿಗೂ ಜೈನಧರ್ಮಕ್ಕೂ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ ಸಂಬಂಧ 
ಬಹು ಸ್ವಲ್ಪ. ಇತರ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಾದರೋ ಅವರು ಅವುಗಳನ್ನು ಬದ 
ಲಾಯಿಸಿ ಕುಲಗೆಡಿಸಿದರು, ಆವು ಜೈನೀಯವಾಗಿ ತೋರಿಬರಲೆಂದು,] 
ಪುನಃ ಆತನೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ: 

"1110 authors of the 71018075170 took pains to 
obliterate the difference between Jainism and the older 
religion as far as possibls by retaining the names of 
the Saints and heroes by the use of PBrahmanical terms 
and even by the adoption of Pralhinanical rites. The 
underlying tendency in all this was to cause Prahmanism 
and Hinduism to appear as u:crely ೩ decayed form of 
the true faith, namely the Jaina 1೬0೦11೯1೧೧, which had 
existed fron: time immemorial.’ (pp. 499) 


[ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಪರಿಭಾಷೆಯನ್ನು ಬಳಸಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿಸಿಕೊಂಡುದಲ್ಲದೆ, ಆ ಮೂಲಕ ಅವರ ಮುನಿಗಳ, ವೀರರ 
ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು, ಜೈನ ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೂ ಪ್ರಾಚೀನ 
ವಾದ ಧರ್ಮಗಳ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಸಾಧ್ಯವಾದಮಟ್ಟಿಗೂ ತೊಡೆದು 
ಹಾಕಲು "ಮಹಾಪುರಾಣ'ದ ಕರ್ತೃಗಳು ಶ್ರಮಸಟ್ಟರು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಮತ್ತು ಹಿಂದೂ ಧರ್ಮಗಳು ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದ ಸ್ಥಿತವಾಗಿದ್ದ ಸತ್ಯ 
ಧರ್ಮದ, ಎಂದರೆ ಜೈನಧರ್ಮದ, ಕುಲಗೆಟ್ಟ ರೂಸವಷ್ಟೇ ಎಂದು 
ತೋರುವಂತೆ ಮಾಡುವುದೇ ಈ ಎಲ್ಲದರ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ್ದ 
ವೃತ್ತಿ. 

ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಜೈನರಿಗೆ ಕೂಡ ಹಿಂದೂಪುರಾಣಗಳ ಅನೇಕ 
ಭಾಗ ಅಸಹಜವಾಗಿ ಕಂಡಿದೆ. ಹೀಗೆ ಕಂಡುಬಂದುದನ್ನು ಎತ್ತಿ 
ಆಡಿದನರಲ್ಲಿ ಆಚಾರ್ಯ ಅಮಿತಗತಿಗೆ ಅಗ್ರಸ್ಥಾನ. ಈತ 


ಹೀಗೆ ಪರೀಪ್ರಿಸುವಾಗ ಅನ್ಯಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಶುಭವಾದುದು ನಿನಾದರೂ 
ಕಂಡುಬಂದರೆ, 

ಯಚು ಭಂ ದೃ ಶೈತೇ ವಾಕ್ಕಂ ತಜ್ಞೆ ನೆಂ ಪರೆದರ್ಶನೇ 
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[| ಸರದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಶುಭವಾಕ್ಯ ಕಂಡುಬಂದರೂ ಅದು 

ಜೈನ... ಮುತ್ತುಗಳು ಬೇರೆ ಕಡೆ ಇದ್ದರೂ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಹುಟ್ಟಿದ್ದು 
ಸಮುದ್ರವಲ್ಲೇ.] 
ಎಂದುಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಅಶುಭ ಅಡ್ಡ ಬಂದರಂತೂ ಸರಿ, ಅವುಗಳ ಜನ್ಮ 
ಜಾಲಾಡಿಬಡುತ್ತಾನೆ. ಅದರಲ್ಲೂ ಮಹಾಭಾರತನನ್ನಂತೂ, ಸಿಗಿದು 
ತೋರಣ ಕಟ್ಟಿಬಿಟ್ಟದ್ದಾನೆ. “ ಇತ್ಯನ್ಯಥಾ ಪುರಾಣಾರ್ಥೊ ವ್ಯಾಸೇನ 
ಕಥಿತೋನೃಥಾ ” [ಹೀಗೆ ಪುರಾಣದ ಅರ್ಥ ಬೇರೆ, ವ್ಯಾಸನು 
ಹೇಳಿದ್ದೇ ಬೇರೆ.] ಎಂದು ಜೈನಭಾರತ ಕಟ್ಟುತ್ತಾನೆ, ಹಿಂದೂಭಾರತ 
ಕೆಡವುತ್ತಾನೆ. ನು ಈದ್ಭಶೋಯಂ ಪುರಾಣಾರ್ಥೊೋ ವ್ಯಾಸೇನ ಪರಥಾ 
ಕಥಿ” ಎಂದು ತನ್ನ ಕತೆ ಮೇಲೆತ್ತುತ್ತಾನೆ, ಅನ್ಯಕಥೆ ಕೆಳಗಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಅಮಿತಗತಿ ಹೇಳುವಂತೆ, ಹಿಂದೂಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪೂರ್ವಾಪರ 


೯೨ 


ವಿರೋಧಗಳನ್ನು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ವ್ಯಾಸ ಭಾರತವನ್ನು 
ಬರೆದನಂತೆ. ನಿರರ್ಥಕವಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾಗುವುದಾದರೆ, ಅಸಂಬದ್ಧವೂ ವಿರುದ್ಧಾರ್ಥವೂ ಆದ ಶಾಸ್ತ್ರವೂ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗುವುದು - ಎಂದು ಅವನಿಗೆ ಎನ್ಲಿಸಿತಂತೆ. 
ಅವನು ಒಂದು ದಿನ ಜಾಹ್ನವೀ ತೀರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿಯ ಮರಳಿನಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ತಾಮ್ರದ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಹೂತಿಟ್ಟು, ಅದರ ಮೇಲೆ ಮರಳನ್ನು 
ಗುಡ್ಡೆ ಮಾಡಿ, ಸ್ನಾನಕ್ಕೆ ಹೋದನಂತೆ. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಜನವೆಲ್ಲ 
ಆ ಮರಳುಗುಡ್ಕೆ ಯನ್ನು ನೋಡಿ, ತಾವೂ ಧರ್ಮಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಂದ ಅದೇ 
ರೀತಿ ಗುಡ್ಡೆ ಮಾಡಿದರಂತೆ. ವ್ಯಾಸನು ಸ್ನಾನ ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದ 
ನಂತೆ; ತಾಮ್ರದ ಪಾತ್ರೆಗಾಗಿ ನೋಡಿದರೆ, ಆ ಗುಡ್ದೆಗಳ ನಡುವೆ 
ಗುರುತೇ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲವಂತೆ. ಆಗ್ಕ ಆನಿಚಾರಿಗಳಾಗಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಂಡುದನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸುವ ಲೋಕದ ಮೂಡಢತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದು, ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು; 
ತನ್ನ ಪೂರ್ವಾಪರವನಿರುದ್ಧ ವಾದ ಭಾರತವನ್ನು ಬರೆದನಂತೆ. 


ಹೀಗೆಯೆ ಪರಧರ್ಮಕಥೆಗಳನ್ನು ತೀವ್ರವಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ, 
ತೀಕ್ಷ್ಣವಾಗಿ ಟೀಕಿಸಿದವರು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಉಂಟು, ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಇದ್ದರು, ಈಗಲೂ ಇದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಅದೇ 
ತೀವ್ರವಾದ ಪರೀಕ್ಷೆಯನ್ನು, ಅದೇ ಶಕೀಶ್ಷ್ಲ್ಣವಾದ ಟೀಕೆಯನ್ನು 
ಸ್ವಧರ್ಮಕಥೆಗಳಿಗೂ ಅನ್ಹಯಿಸಿದವರು, ನನಗೆ ತಿಳಿದಿರುವ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ರತ್ನಾಕರನಿಗೆ ಹಿಂದೆ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಈ ಗುಣದಲ್ಲಿ ಈತ ಅನ್ವರ್ಥ 
ನಾಗಿ ಅಪೂರ್ವ. ಮಹಾಪುರಾಣದ ಸನಿತ್ರ ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ ವಿಪರೀತ 
ವಾಗಿರುವ ರತ್ನಾಕರನ ಮದನಮದಭಂಗದ ನಿರೂಸಣೆ ಅರ್ಥವತ್ತಾ 
ಗಿದೆ, ಉದಾತ್ತ ತತ್ತ್ವಪ್ರಕಾಶಕವಾಗಿದೆ. ಈ ಮಾರ್ಪಾಡು 

“ ಕಫಿಯು ಕಥಾನಾಯಕನನ್ನು ಧೀರೋಧಾತ್ತನಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುವುದೇ ಧರ್ಮ 
ವೆಂದು ಕಥಾಕ್ರಮವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿ ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಂದಿರೊಳಗೆ ನಿಜವಾಗಿ 
ಯುದ್ಧವು ಜರೆಗಲಿಲ್ಲನೆಂದೂ ಭರತನು ಭುಜಬಲಿಯನ್ನು ಮಾತಿನಿಂದಲೇ ಜಯಿಸಿದ 
ನೆಂದೂ ಚಮತ್ಕಾರ ಮಾಡಿರುವನು,” 


೯ 


ಎಂದು "ಭರತೇಶವೈ ಭವದ ಸಂಪಾದಕೀಯ ಹೇಳುವಷ್ಟು ರಿರಾಳ 
ವಾಗಿಲ್ಲ. ಕಥಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಕವಿ ಮಾಡಿರುವ ಈ ಮಾರ್ಪಾಡು ಕೇವಲ 
" ಚಮತ್ವಾರ ನಲ್ಲ. ರತ್ನಾಕರನೂ ಇದನ್ನೇ ಒತ್ತಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 
ಕವಿತೆಯ ರಚನೆಯೆಂದೆನಲಾಗದೇಕೆಂದ | ರನನಾದಿಜಿನನ ಕುಮಾರ 
ಭವಭಂಜನನಂತ್ಕದೇಹಿಯಲ್ಲವೆ ಪೇಳೆ | ಲವನಿಗೀ ಕಾಂತಿ ವಿಸ್ಮಯವೆ 
ಮಹಾಪುರಾಣದ ಭರತನ ನಡತೆಯನ್ನು ಕಂಡು " ಇಂಥನನೂ ಹೀಗೆ 
ಮಾಡಿದನೆ !' ಎಂದು ನಮಗುಂಟಾಗುವ ವಿಸ್ಮಯ, ರತ್ನಾಕರನ ಭರತ 
ನನ್ನು ಕಂಡಾಗ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ; “ಇಂಥವನು ಹೀಗೆ ನಡೆದುಕೊಂಡದ್ದು 
ಏನು ವಿಸ್ಮಯ? ಇದು ಇಂಥವರಿಗೆ ಸಹಜ!” ಎನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ, ಇವನು “ ಪುರುಪರಮೇಶನ ಹಿರಿಯ ಕುಮಾರನು, ನರ 
ರೋಕಕೂಬ್ಬನೆ ರಾಯ ... ಹದಿನಾರನೆಯ ಮನು, ಪ್ರಥಮ 
ಚಕ್ರೇಶ್ವರ _ . . ಚದುರರ ಶಲೆವಣಿ, ತದ್ಭವ ಮೋಕ್ಷ ಸಂಪನ್ನ. ? 
" ಇವನಿಗೀ ಕಾಂತಿ ವಿಸ್ಮಯವೆ!' ಇದು 
ಹೊಲ್ಲದ ನೃ ಪರಿಗಿಲ್ಲದ ಗುಣಗಳನಸಟ್ಟು | ಸೊಲ್ಲಿಸ ಕೃತಿಮಾರ್ಗವಲ್ಲ 
ಉಳ್ಳ ಸದ್ಗುಣಗಳ ಕಡೆಗಂಡು ಬಣ್ಣಿಸ | ಬಲ್ಲನನಾನನಾ ನೃಪನ 

ತಾನು ಅರ್ತಿಯಿಂದ ಹೊಗಳಲು “ ಶಲಾಕೆಗೆ ಬಂದ ಅರುವತ್ತು 
ಮೂನರೊಳಾಯ್ದುಕೊಂಡ ಭರತಭಾಸ್ಪರ”ನು ತನ್ನ ತಮ್ಮನನ್ನು 
"ತೊಡರದ ಮಾತಿಂದ ಗೆಲ್ಲ'ನಷ್ಟೆ. ಈ "ಚಾತುರ್ಯದ ರಹಸ್ಯ 
ವನ್ನು ವಾಚಕರಿಗೆ ಮುಟ್ಟಿ ಸಬೇಕೆಂದು, ಆ ಪ್ರಕರಣ ಮುಗಿದಮೇಲೈ, 
ರತ್ನಾಕರ, «ಚೆತ್ತಜ ನಿರ್ವೇಗ ಸಂಧಿ'ಯ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಈ ನದ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಬರೆದಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ ಈ 
ಭಂಗಿಸಿದರೆ ದೀಕ್ಷೆಗೆಯ್ದು ವನೆಂದು ತೆ | ಮ್ಮಂಗೊಳ್ಳ ನುಡಿದು ಚಕ್ರೇಶ 
ಮಂಗಲಗೈದ ಯುದ್ಧವ ಫೆಲರರಿಯದ | ಮಂಗಲಗೈವರೆಂತೆನಲು 
ಜಲದೃಸ್ಟಿ ಮುಷ್ಟಿಯಖದ್ದದಿ ಚಕ್ರಿ ತಮ್ಮಗೆ | ಗೆಲುದೋರಿ ನುಡಿದರಂತದನು 
ಕೆಲರು ಕಾದಿಯೆ ಗೆಲ್ಬನೆಂಬರು ಚಕ್ರಿಯ | ಗೆಲಸಮರ್ಥನೆ ಪುಸ್ತ ಬಾಣ 
ಜಗವ ನೋಹಿಪ ಶಕ್ತಿಯಲ್ಲದೆ ಚಕ್ರಿಯ | ನೆಗಪ ಸಾಹಸವುಂಟಿ ಸ್ಮರಗೆ 
ಹಗಲಂತೆ ಬೆಳುದಿಂಗಳಿಹುದೆನೆ ಸೂರ್ಯರ | ಶ್ಮಿಗಳ ನೂಂಕುವ ಶಕ್ತಿಯುಂಟಿ 


೯೪ 


ಚಕ್ರಿ ಸರ್ವರ ಮುಂದೆ ಸೋಲನೆಂದನು ತನ್ನ | ಚಕ್ರಕೆ ನೂಕುತಾಕಾಯ್ತು 
ವಕ್ರಿಯಲ್ಲದ ತಮ್ಮ ವಕ್ರಿಯಾದನು ಕಾಲ | ಚಕ್ರದೊಳಾದ ದೋಷವದು 


ರಂಗುಗೆಟ್ಟಾ ಚಕ್ರ ತೊಲಗಿ ನಿಂದುದೆ ಚಕ್ರ | ಭಂಗವಂತದನು ಕೆಲಬರು 
ಅಂಗಜಗದು ಬೆಸಗೈ ದುದೆಂದತಿರಸ | ಭಂಗವ ಮಾಡಿ ನುಡಿವರು 
ಅರ್ಧಚಕ್ರಿಯ ಚಕ್ರ ವೈರಿಗೆ ಬೆಸಗೈೆದು | ಅರ್ಧಚಕ್ರಿಯನೆ ಖಂಡಿಪುದು 
ವರ್ಧಿಪ ಸಕಲಚಕ್ರಿಯ ಚಕ್ರ ಸೋಲ್ವುದೆ | ಸ್ಪರ್ಧಿಸಿದಿದಿರ ಭೂಸತಿಗೆ 


ಮೃದುಯುದ್ದ ಮೂರಕೊಸ್ಪಿದ ಮೇಲೆ ಮೀರಿ ಚ! ಕ ಕ್ರದೊಳಿಡುವನೆ ಭರತೇಶ 
ಮದನನ ಪ್ರಾ ಣಕೆ EE ಪಾಪಿಗ | ಳಿದ pe ಫೆಡುವರು 


ರಣಭಂಗವಾಗಬಾರದು ತಮ್ಮಗೆಂದು ಸ ದ್ಲುಣವಚನದಿ ಜಯಿಸಿದನು 
ಕ್ಷಣಕೆ ಮುಕ್ತಿಯ ಕೊಂಬ ಮೃ ದುಹೃ ದಯಗೆ ಕ್ರೂರ | ಗುಣವುಂಟಿ ಸಾಕದೆಂತಿರಲಿ 


ಈ ವಾಕ್ಯಾವಳಿಗೆ ವಿವರಣೆ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ರತ್ನಾಕರ, ಸಂಪನ 
"ಆದಿಪುರಾಣ' ಹಾಗೂ ಅದಕ್ಕೆ ಮೂಲವಾದ "ಪೂರ್ವಪುರಾಣ'ಗಳನ್ನು 
ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ... ಪೂರ್ವಪುರಾಣದ 
ಪಾ ್ರಚೇಕತೆ ಸ್ವ ಲ್ಪ ವಾದುದೆ? 

ಗಯ ಜಿನೇಂದ್ರಮಾಲೆ ಗಣಭೃತ್ಸಂತಾನಮಂದೀ ಪರಂ 

ಪರೆಯಿಂ ನಿಶ್ರುತ ನೀರಸೇನ ಜಿನಸೇನಾಚಾರ್ಯ ಪರೈಂತಮಾ 

ಗಿರೆ ಬಂದೀ ಕಥೆ ಗುಣ್ಳುವೆತ್ತುದನರುಂ ಜಾ ೨ ನರ್ಧಿಸಂಪನ್ನರೆಂ 

ದಿರದಾಂ ಧೃಷ್ಟ ಸನೆನೀ ಕಥಾನ್ಪಿ ಯುಮನೇನೀಸಲ್‌ಮನಂದಂದೆನೋ 
ಎಂದು ಪಂಪ ಕನ್ನಡಿಸಲು ಕೈ ಕೊಂಡ, ಆದಿಜಿನ ಮೊದಲಾಗಿ ಜಿನ 
ಸೇನಾಚಾರ್ಯ ಪರ್ಯಂತ ಬಂದ, ಪೂರ್ವಪುರಾಣದ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು 
ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ಲಿಸಬೇಕಾದರೆ, ತನ್ನ ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ರತ್ನಾಕರನಿಗೆ ಎಷ್ಟು 


ನಂಬಿಕೆಯಿರಬೇಡ! 

ಹೀಗೆ, ಪ್ರಾಚೀನವೂ ಪವಿತ್ರವೂ ಆಗಿಬಂದುದರ ಸತ್ಯತೆಯನ್ನು 
ಇಷ್ಟು ನಿಷ್ಠುರವಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿ ರತ್ನಾಕರ ದನಿಯೆತ್ತಿದಾಗ ಲೋಕ 
ಏನೆಂದಿತಂತೆ? ರತ್ನಾಕರನೇ ತಿಳಿಸಲಿ: 


ಈ ಕಥೆಯನು ನಾನು ಪೇಳ್ದಾಗ ಧರೆಯೊಳ | ನೇಕರು ಹರುಸನೇರಿದರು 
ಪೋಕರು ನಾಲ್ಕೆಂಟು ಮಂದಿ ಚಿತ್ತದೊಳತಿ ವ್ಯಾಕುಲಬಟ್ಟಿ ರೆಂತೆನಲು 


೯೫ 


ಕೀರ್ತಿಯ ಬಯಸಿ ನಾನುಸುರಿತಿಲ್ಲೆನಗೆ ಸ | ಕ್ರೀರ್ತಿ ತಾನೆ ಬರುತಿಹುದು 
ಕೀರ್ತಿಯ ಬಯಸಿ ಕಣ್ಣುಸುರಾಗಿ ಕೆಲಬರು | ಧೂರ್ತರು ಪೇಚಾಡುತಿಹರು 


ತೊಡಗುವರ್‌ ತಾವು ಕಪಿತ್ವನ ಕಡೆಗದು | ನಡೆಯದು ನಿಗೆ ಶೋಭಿಸದು 
ಬಿಡು ಹೊಸ ಕವಿತೆಯೆನೆಂದು ಪೂರ್ವದ ಶಾಸ್ತ್ರ | ಗಡಬಡೆ ಮಾಡುವರೊಡನೆ 


ಏನೇನು ಸರಿಯೊಳಾಡಿದರು ತನಗೆ ಕೀರ್ತಿ | ಹಾಸಿಯಾಗಿಯೆ ಬಂದಿತದಕೆ 
ಬೇನೆಬಟ್ಟೊ ಡನೆಮ್ಮ ಕಾವ್ಯವ ಜರೆದರ | ಜ್ಞಾ ನಿಗಳಲ್ಲಸಲ್ಲೆ ೦ದು 


ತರ್ಕ ಪುರಾಣ ತಳ್ಳಿಯ ತೋರಿ ಬೆದೆಬೆಂದ | ರರ್ಕನ ಸಳಿದ ಗೂಗೆಯೊಲು 
ಮಾರ್ಕೊಳ್ಳದಾನು ಮೋನದೊಳಿರ್ದೆ ಬುಧರು ರಾ | ಜರ್ಕಳೆ ನೂಂಕಿದರವರ 
ಹಂಸನಾಥನ ಶಕ್ತಿಯೊಳು ಪೇಳ್ದ ಕಾವ್ಯಕೆ | ಸಂಶಯವುಂಟೆ ಲೋಕದೊಳು 
ನಾಂ ಸೂಚಿಸದ ಮುನ್ನ ಮುನಿಗಳು ನೃಸರು ನಿ ದ್ವಾಂಸರು ಕೊಂಡೊಯ್ದ 
ರೊಲಿದು 

ರತ್ನಾಕರನ ಈ ಸಮ್ಯಗ್ಸರ್ಶನದ ದಿವೃಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಅವನ ಸಮಕಾ 
ಲೀನರಾದ ಮುನಿಗಳು, ಬುಧರು, ರಾಜರು, ಸರ್ವರೂ ಒಲಿದು ಮೆಚ್ಚಿ 
ಕೊಂಡರಂತೆ. ಇದು ಏನೂ ವಿಸ್ಮಯವಲ್ಲ. « ಗುಣಕ್ಕೆ ಮೇಣ್‌ 
ಮಚ್ಚರಮುಂಟಿ > | 


ಶ್ರೀ ರಾಮಾಶ್ರಮೇಧ 


“ಉತ್ತರೇ ರಾಮಚರಿತೇ ಭವಭೂತಿರ್ವಿಶಿಷ್ಯತೇ * ಎಂದು 
ಖ್ಯಾತಿ ಬರುವಂತೆ ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತವನ್ನು ಬರೆದ ಭವಭೂತಿ ಅನ್ಯತ್ರ 
ಹೇಳಿದ 

ಉತೃತ್ಸ ತೇ ಮಮ ಕೋಪಿ ಸಮಾನಧರ್ಮಾ 

ಕಾಲೋಹ್ಮಯಂ ನಿರವಧಿರ್ಪಿಪುಲಾ ಚ ಪ್ಶಥ್ವೀ 

[ನನಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಮನೋಧರ್ಮವುಳ್ಳ ವನು ಎನ್ಸಿಯಾದರೂ ಹುಟ್ಟು 

ತ್ತಾನೆ, ಏಕೆ, ಹುಟ್ಟಿಯೇ ಇದ್ದಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಕಾಲ ಆಮಿತವಾಗಿಡೆ, ಭೂಭಾಗ 
ವಿಶಾಲವಾಗಿದೆ.] 
ಎಂಬ ಮಾತು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಸೀತಾ ಸರಿತ್ಯಾಗದ ಬಗೆಗೆ ಅವನದೇ 
ಮನೋಧರ್ಮುವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ ಶ್ರೀ ರಾಮಾಶ್ರಮೇಧಕಾರನು 
ಅವನಾದ ಹದಿಮೂರು ಶತಮಾನಗಳೆನಂತರ, ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಆಗಿಹೋದ. ಈ " ಸಮಾನಧರ್ಮ'ನ ಮನೋಧರ್ಮವನ್ನು 
ತಿಳಿಯಲು ಇವನ ಕಥಾಕ್ರಮವನ್ನು ಕುರಿತೋದಬೇಕು. 

ಕನ್ನಡ ಶ್ರೀ ರಾಮಾಶ್ವಮೇಧಕಾರನು “ ಉಟ್‌ದೊಡಂ ಅಲ್‌ 
ದೊಡಂ ಬಟ್ಟೆದೋಜ್‌ಪ ರಸಭರಿತಂ ಚರಿತಂ” ಎನ್ನಿಸಿದ “ಶ್ರೀರಾಮಂ 
ಅಶ್ಚಮೇಧಮಂ ಕೆಯ್ಫೊಂಡನೆಂಬರಲ್ತೆ Rg ಕಥೆಯನ್ನ ಹೇಳುವವ 
ನಂತೆ ಹೊರತೋರಿಕೆಗೆ ಕಂಡುಬಂದರೂ, " ಶ್ರೀ ರಾಮಾಶ್ವಮೇಧ'ದಲ್ಲಿ 
ಇರುವುದು ಶ್ರೀರಾಮನು ಅಶ್ವವನ್ನು ಮೇಧಮಾಡಿದ ಕಥೆಯಲ್ಲ, 
(ಸೀತೆಯನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿದ) ಶ್ರೀರಾಮನೆಂಬ ಅಶ್ವವನ್ನು ಮೇಥ 
ಮಾಡಿದ ಕಥೆ. ಗ್ರಂಥದ ತೃತೀಯಾಶ್ಚಾಸದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ 
«ಳ ಲೋಗರಲವಿನ ಕೊಅತೆಯಂ ನೀಡುಮೆಣಿಸದೆ ತಗದ 
ಕಜ್ಜನುನೊಡರ್ಚುತೆ ಕಟ್ಟಕಡೆಯೊಳ್‌ ಬಜಕಿಮಯುಕದಿಂ 
ಮನದೆ ಕುದಿನರ್‌ ಸಲಂಬಕೊಳೆರ್‌?? ಎಂದು ಸೂತ್ರಪ್ರಾಯ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ಈ ಕಾವ್ಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನರೂಪವಾಗಿದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ: 

ರಾಘವನು ರಾವಣ ಕುಂಭಕರ್ಣಾದ್ಯರನ್ನು ಮಡಿಯಿಸಿ ಸೀತಾ 
ಸಮೇತ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಬಂದು ಆಳುತ್ತಿದ್ದನಸ್ಸೆ. ಸಾವಿರ ಕಾಲ ಕಳೆ 


೯೬೭ 


ದರೂ ಅವರಿಗೆ ಸಂತಾನವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕುಲದ್ಭೆ ನವನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಿ, ಗುರು 
ಜನಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ, ಹಿರಿಯರನ್ನು ಸಂಭಾನಿಸಿ, ಗೋಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 
ಸೇವಿಸಿದ ಸಮನಂತರದಲ್ಲಿ ಸೀತೆ ಗರ್ಭಿಣಿಯಾದಳು. ತಿಂಗಳು 
ತಿಂಗಳು ಕಳೆದು, ಆರು ಶಿಂಗಳು ತುಂಬಿತು. 

ಆ ವೇಳೆಗೆ ಒಬ್ಬ “ ಗಾನಿಲಂ ಕುಂಬಿ ಪೇಲ್ದೊಂದು 
ನಿಷ್ಕುರೋಕ್ತಿ ೫ ರಾಮನ ಕೆನಿ ಮುಟ್ಟಿತು. ಆ ಗಾವಿಲ “ ನಡುಗೇರಿ 
ಯೊಳೊರ್ವನಸಗಂ ಪೆಂಡತಿ ಮುಳಿಸಿಂ ಪೇಟದೆ ತವರ್ಮನೆಗೆ 
ಪೋಪುದುಂ ಕಳ್ಳುವಂದಳ್ಲೆ ಬುದ್ಧಿವೇಲ್ದು ಶಾಯ್ತಂದಿವಿರ್‌ ಬಟ್‌ನಂ 
ದಳಿಯಂಗೊಫಿ ಬ ಸಲೆಂದು ಕೋಸಮಂ ತಿಳಿಸಲೊಡಂ, "ಅಗಲ್ಲ 
ಮಡದಿಯಂ ಸಘುಜಸಂತಿಕ ಕೊಂಡಾಳೆಂ ಬಾಟಂ? ಎಂದು ಬಿಜು 
ನುಡಿದ ನಂತೆ. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ “ ಮಂಡಲೇಶ್ವರಂ ರಜಕನೊಂದು 
ಪರುಷೋಕ್ತಗೆ ಮನಗೆಟ್ಟುಂ ... ನೀಡುಮೆಣಿಕೆಯೊಳ್‌ ... 
ರಜಕನ್‌' ಎನ್ನನ್‌ ಎಳಿಸಿವನಿಲೀ. ಆದಂ ಟ್ಟ ಜ್‌ೌಸಿ ದಂ. ಸಾಜಂ. 
ಆಗಳ ರಕ್ಕಸನ ಬಂದಿಯೊಳ್‌ ಬಾಬ್ರಳಂ ಮಗುಲ್ಲುಂ ಆವ್‌ ಆಳ್ರೊಡ 
ಕ್ಚುಮೆ?. ? . ಕೆಯ್ಗೊ ಿಲನೊಳ್‌ ಬೆಳೆದ ಕುಟುಂಬುಲ್ಲಂ ಕೆಬ್ಬುಬಿಸುಡು 
ವಂತಿರೆ ಸೀತೆಯಂ 'ವಿಡುವೆಂ » ಎಂದು ನಿಶ್ಚೈಸಿ, ಸೌಮಿತ್ರಿಯತ್ತ 

ತಿರುಗಿ, “ ಕೇಳ್ಬೆಯ್‌ ತನ್ನು, ಮುನ್ನಂ ಲಂಕೆಯೊಳ್‌ ನೀನೆ ಸೇಲ್ಸ್‌ 
ಯಲ್ರೆ- ಸೀತೆ ಪೂತೆ, ಭವ ಕೆಯ್ತೊಳ್ಳುದೆಂದು. ಈಗಳೇನಾಯ್ತು ” 
ಎಂದನಂತೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಭರತ “ ಸೌಮಿತ್ರಿ ಸೇಟ್ವು ದೇಂ? ಎಮ್ಮಯ್ಯ 0 
ಪೇಟನೆ? ಅಗ್ನಿ ಪೇಲಿಕೆ? ದೇವ ಕ್‌ ಫೇಟಕಿ ? ಭೂದೇವಿ ತಾಂ 
ಸೇಟಳೆ? ಧೂರ್ತನೊರ್ವಂ ಪೇಟ್ಣ ನಾಣ್ಣುಡಿಯ ನೆನಂಬಿಡಿದು 
ದೇವಿಯರೊಳ್‌ ಕುಂದನೆಣಿಸಲ್ಸಾರದು » ಎಂದು ಕೈಮುಗಿದ. ಅದಕ್ಕೆ 
ರಾಮ ಅವನ ಬಾಯಿ ಮುಚ್ಚಿ, “ ಧರ್ಮಮಂತುಟು, ಅಸವಾದಂ 
ಪೊರ್ದಿದಿಂಬಟ್‌ಯಂ ದೂಸಿತೆಯಾದೀ ಮಡದಿಯಂ ಬಿಟ್ಟಲ್ಲದೆ 
Rl » ಎನ್ನಲು ಭರತ ಕನಿಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡ. ಆಗ ಶತ್ರು ಫೆ 

. ಕೆಖಗೂಸಂ ನಿನ್ನ ಕೆಯ್ಯೊಳೀವಂದು 'ಜನಕನೇನೆಂದಂ, ಅಗ್ನಿ 
ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ನೀನೆ ಏನೆಂದಯ್‌ | ಪಾವಕ ಪಾವನೆಯಂ ತೊಲೆಯ 


೯೮ 


ಲೈಂತು ಮನಂದಂದಯ್‌ ? ಕರುಣಾಕರನೆಂಬ ಬಿರುದಿಗಿಂತಿಃ 
ಶಗುಗುಮೆ ! ನಿನ್ನೀ ಜಸಕೆ ನಿನ್ನೀ ಪೆರ್ಮೆಗೆ ನಿನ್ನೀ ಬೀರಕಿಂತಿ 
ಪಾಡೇ!. . .ಕೊಳೆಂ ಕೊಹಖಚಾಡೆ ನೀನೊಂದಾಡುವುದೆ! ಕಾವುದ 
ಕಾವುದು” ಎಂದು ಕೈಯೊಡ್ಡಿ ಬೇಡಿದ. ಲಕ್ಷ್ಮಣ “.. ಅಡಲಣತಸೊಳ 
ತುಂಬಿದ ಬಸಿಆಿಯಲ್ರೆ ! ಎಂತಯ್‌ ಕೊಂಡುಯ್ದು ಬಿಡುನೆಂ 
ಎಂದ. ಆದರೂ "ಮತ್ತಂ ಮತ್ತಂ ರಾಘವಂ ಚಲಮಂ ಹಿಡಿದು 
ಹೇಳಿದನಂತೆ: “ ಬಲ್ಲೆಂ ಬಲ್ಗೆನನಳಯೋನಿಜೆಯೆಂಬುದಂ, ಪಾವನೆ 
ಯೆಂಬುದಂ, ಪುಣ್ಯಶ್ಲೋಕೆಯೆಂಬುದಂ. ಆದೊಡಂ....ಜನರಿಂತ. 
ಉೋಡಿಸೆ ಪುದುವಾಟ್ಟೈನೆಂತೊ! ಅದಟ್‌ಂ ಸೀತೆಯಂ ತೊಜಕೆರೆ 
ಸೊಗಂಬಾಲ್ಟ್‌ನಿದು ಸಿದ್ದಂ” ಎಂದು. ಅಲ್ಲದೆ, “ತಾನೆ ಸಿ 
ದೋಹದದಿನಡನಿಯ ರಿಸಿನೆಣ್ಣಳೆಂ ಕಾಣಲ್ಲೆಂದು ಬಯಸಿದಳ' 
ಅಂತದಣರಿನೀ ನೆನದಿನಡನಿಯೊಳುಲ್‌ದೆ ಬಾರಾ” ಎಂದನಂ 
ಸೀತೆ, ಪಾಸ, “"ಕನಡನೆಜ್‌ ಯದ ಬಾಲೆ ಮೆಯ್ವೆರ್ಚಿನ ನಲ್ಲನೊ. 
ತನ್ನೊಳಿಂತು ನನ್ನಿಯೆಂದೇ ಸೊಗವಯಣದ ಬಯಕೆಯಿಂ ಬೀಗಿ” 
ಳಂತೆ.  “ ಪಾಲ್ಸಡಲೊಳ್‌ ಅಮರ್ದು ಪುಟ್ಟಿದುದಂ ನೆನೆದಳ, 
ನಂಜುರ್ಕಿದುದನೇಗೆಯ್ದು ೦ ಬಗೆಯದಾದಳ್‌! » 

4 ಆ್ರ ವೇಳೆಯೊಳ್‌ ರಾಮರಾಜ್ಯದೊಳಿಂತನುಚಿತಮ್‌, 
ಅಅಂಗೆಟ್ಟುದೆಂದು ತಾರೆಗಳ ದೆಸೆಗೆಟ್ಟುವು, ಚಂದ್ರಮಂ ಕಳೆಗೆಟ್ಟಿ. 

ಎ.ಇಂತಿದೇನನ್ನೆ ಯದ ಗಲಜೆ? "ಇದಜಡಿಯನಲ್‌ಯಲ್ಬೇಲು 

a ತಾನೆ ಭಾಸ್ಫ ರಂ,” ಶ್ರೀರಾಮನ ವಂಶದ ಟರ 
ನಾದ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಸೂರ್ಯ, ಮೇಲೆದ್ದು ಬಂದನಂತೆ. ಆದರೂ ಆ ಜಃ 
ಚ್ಚಕ್ಷುವಿನ ಎದುರಿಗೇ, ಅವನು ಯಾವ ಅನ್ನೆಯದ ಅಡಿಯನ್ನು 
ಅಜತಿಯಬೇಕೆಂದು ಬಂದನೋ ಆ ಅನ್ನೆಯ ಮುಡಿವರೆಗು 
ನಡೆದು ಹೋಯಿತು. ಅಗ್ರಜನ ಆಣತಿಯಂತೆ ಅನುಜನಿಂದ ಸೀತಾ 
ಪರಿತ್ಯಾಗ ನಡೆಯಿತು. 

ಪರಿತ್ಯಾಗ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ “ ನಾಡೊಳಾವನೊ ಮಡಿನಳೆ 
ನೊರ್ವಂ ಅಭದ್ರಮಾಗೆ ದೇವಿಯರೊಳ್‌ ಕುಂದಿಟ್ಟು ದೇವರಂ ಚುನ್ನ 


ರ೯ 


ಇಡಿದಂ ಗಡ! ಅಂತೀ ದೂಸಟ್‌ನಗ್ರಭವಂ ನಿಮ್ಮಂ ನಿಪಿನದೊಳಿಟ್‌ನಿ 
ುರ್ಪುಡೆಂದೆನ್ನಂ ಪೇಟ್ಬಂ? ಎಂದಾಗ ಸೀತೆ ಮೂರ್ಛೆಹೋದಳು. 
ಚ್ಚತ್ತು “ ಕೊಳನೊಂದು ಪಿಸುಣ್ಣೆ ನಿರಪರಾಧಿನಿಯನೆನ್ನಂ ಬಲಿ 
A 8 ನಿರ್ನ್ಯಾಜನುಸಗನೊರ್ವಂ ತೆಗಬ್ಬನೆಂದಬಲೆಯ 
ಂತು ಕಾರಡನಿಯೊಳ್‌ ಬಿಡುವರೆ!  ,.. ಹಾ! ರಾಘವಾ! 
ನಿನ್ನೊಳ್‌ ಕೊಣತೆಂಯಿರೆ ಮನ್ನಿಸಿ ಕಾನುವಯ್‌!” ಎಂದು 
ಬಣ್ಣಿಸಿ ಬಣ್ಣಿಸಿ ಮರುಮರುಗಿ ಖಿನ್ನಳಾಗಿ, "ಅತ್ರೆವಿರಿಂತಿದರ್ಕೊಪ್ಪಿ ದರೆ? 
ಚೆ ನ Ms ಹನೂಮಂತಂ ಸ ನಿರ್ದನೆ? ಸುಮಂತಾ ್ರದ್ಯರ್ಗೆ 
ನಕ್ಕೆ ಬಂದುದೆ? ವೃ ದ್ಧ ೦ ಜಾಂಬವಂ ಶಡೆಯದಾದನೆ? ಹಾ! ಹಾ! 
“ಣೆ ನ್ನೊಂದು ಬಾಜ, ಬಾಲಕ್ಕಿಯೆ? ” ಎಂದು, " ಪೂರ್ವ ಜನ್ಮ 
ಭಾನ ದಂಪತಿಗಳೊಳ್‌' ಭೇದಮಿಕ್ಸಿ ದೆನೋ! ಆವ ಹದಿಬದೆಯಂ 
ದೆನೋ! ಬೊಮ್ಮನೆನ್ನ ಸಣೆಯೊಳ್‌ ಬರೆದುದಿಂತುಟ್ಟಿ ಸೆ, ಸ 
ಯ್ಬಿಡಿದ ನಲ್ಲನೇ ಮುನಿವೆಡೆಯೊಳಾರೇನೆಂಗುಂ ! ಪೆಣ್ಣಿನಿಸೆ 
'ಟ್ಚಿದೆನ್ನಯೆ ದೋಷಂ” ಎಂದು, ಮರುಗುವ ಮೈದುನನನ್ನೂ ಸಂತ 
"ಗು, ಸರ್ವಂಸಹೆಯಾದ ಭೂದೇವಿಯ ಆ ಮಗಳು ತನ್ನ ಸಹಜತೆ 
: ದ “ನಿನ್ನಾಣತಿಗಬಲೆ ಮಜುಗಿದಳಿಲ್ಲ, ಮಾರ್ನುಡಿದಳಿಲ್ಲ, 
ಕ$ಳಿಸಾಂತಳಿಲ್ಲ, ಬೆರ್ಚಿದಳಿಲ್ಲ, ಕೂಟ್ಬು ದಿಗೊಂಡಳಿಲ್ಲ, ದೂಜ್‌ದ 
/ಲ್ಲ, ನೀನೆ ಗತಿಯೆಂದು ನಿನ್ನ ಡಿಯಂ "ನೆಯುತೆ ಕಡೆವೊಲ್ತಂ 
ಕಾರುತಿರ್ಸಳ್‌” ಎಂದು i ಹೇಳಿಕಳುಹಿದಳು. ಮುಂಜಿ, 
ರಾಮನ ಸುಕೃತವೋ, ಸೀತೆಯ ಸೌಭಾಗ್ಯವೋ ಅಥವಾ "ವಾಲ್ಮೀ 
ತಿಯ ಭಾಗ್ಯ'ವೋ ಸೀತೆ ಪ್ರಾಜೇತಸನ ಒಲ್ಮೆಗಾಪಿಗೆ ಸಂದು ಅವಕ 
ರನ್ನು ಸಡೆದಳು. 


ಶೀಗೆ, ರಾಮನು ಲೋಗರ ಅಜ ನಿನ ಳೊಲತೆಯಂ 
ನೀಡುಂ ಎಣಿಸದೆ ತಗದ ಕಜ್ಜಮಂ ಒಡರ್ಚಿದ; ಅರಿವಿಲ್ಲದ 
ಅಗಸನ ಮಾತಿಗೆ ಮನಸ್ಸು ಕೊಟ್ಟು, ಆರಾರು ಹೇಳಿದರೂ ಛಲ ಬಿಡದೆ, 
ಅರಿಯದ ಹೆಣ್ಣನ್ನು, ತುಂಬಿದ ಬಸಿರಿಯನ್ನು, ಅವಳೆ ಬಯಕೆಯ 


೧೦೦ 


ನೆವದಿಂದ ಜಾಡಿಗೆ ಕಳಿಸಿದ. ಮುಂದೆ ಬಅಕಿಮಹಣುಶದಿಂ ಮನದೆ 


ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ಸೀತೆಯಂ ಕೊಂಡುಯ್ದನೆಂಬ ವಾರ್ತೆ 
ಕೇಳಿಸಿದುದಾಗಳ ಸಶ್ಚಾತ್ತಾಸದಿಂ ರಾಘವನ ಮನಮೊಳಗೊಳಗೆ 
ಬೆಂದು ಬೇಗುದಿಯೊಳಿರ್ದತ್ತು; ಮೇಣೆಂದು ವನಮೊಳಿಟ್‌ನಿ ಬಂದ 
ನೆಂದನಂದೆ ಒರ್ಮೆಯೆ ಉರ್ಕದುದು ”. ಸೀತೆ ಎಳೆಯಂದಿನಿಂದ ಪಟ್ಟಿ 
ಪಾಡುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೆನೆನೆನೆದು ಹಲುಬಿದ. “ ಎಳವೆ ವನಸಂಚಾರ 
ದೊಳಾಯ್ತು ; ಬಳವಿ ರಕ್ಕಸರ ಬಂದಿಯೊಳಾಯ್ತು ; ಕೆಲವೆ ಪುಲಿ 
ಕರಡಿಗಳಿನಗುರ್ವಿಸಿದ ಕಾರಡವಿಯೊಳಾಯ್ಕಲೇ ! ಅಯ್ಯೋ! ಅಬ್ಬೆ 
ಯಿಲ್ಲದ ಪೆಣ್ಮಗಳನೊರ್ವಳಂ ್ಹಕಾಡಿಗೊತ್ತೆಗೀವೊಡೆಂದೇಂ 
ಮದುವೆನಿಂದೆನೇ ! ನಿನ್ನಾ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯಮನ್‌ ಆ ಸೌಜನ್ಯಮನ್‌ 
ಆ ವಿನಯನುನ್‌ ಎಂತೊ ಮಲರೆನೆಂ..... » ಎಂದಾದಿಯಾಗಿ 
“ಅನುಗಾಲ[ಮಾ]ನಿಯೋಗದುಃಖಮಂ ನೆನೆನೆನೆದು ಸಟಯಿಸುತಿರ್ದ” 
ನಂತೆ. 
ಈ ಬಖಮಣುಕದಿಂದ ಏನು ಸಲವಾಯ್ತು ? 


ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, ಶ್ರೀರಾಮನ ಸೀತಾಪರಿತ್ಯಾಗವು ಅನ್ಯಾಯ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಕಾವ್ಯರೂಪದಿಂದ ಕೆತ್ತಲು ಉದ್ದೇಶಿಸಿದ ಕನಿ, ಕಾವ್ಯದ 
ಆದಿಯಲ್ಲಿ "ಲೋಗರಣನಿನ ಕೊಅತೆಯಂ ನೀಡುಂ ಎಣಿಸದೆ, 
ತಗದ ಕಜ್ಜಮಂ ಒಡರ್ಚುತೆ, ಕಟ್ಟಕಡೆಯೊಳ್‌ ಬಣ 
ಮಲುಕದಿಂ ಮನದೆ ಕುದಿನರ್‌ ಪಲಂಬರ್‌ ಒಳೆರ್‌?* ಎಂಬ 
ಕೈಕಂಬವನ್ನು ನೆಟ್ಟಿ ಕನಿ, ಮುಂದೆ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲೂ ಪಾತ್ರಗಳಿಂದಲೂ 
ಅದನ್ನೇ ಎತ್ತಿ ಎತ್ತಿ ಆಡಿಸಿದ ಕನಿ, ಕಾವ್ಯದ ಕೊನೆಯಲ್ಲೂ ಪುನಃ 
ಅದನ್ನೇ ಎತ್ತಿ ಆಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ 3 

ರಾಮನು, ತನ್ನ ಅಶ್ವನನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕಾದಿದ ಯಮಳರು ತನ್ನ 
ಸೀತೆಯ ಮಕ್ಕಳೇ ಎಂದರಿಯದೆ ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡಾಗ, ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಅವ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು "ನೀಂ ನಾಡೊಡೆಯನೆಂಬೊಂದುರ್ಕಿಂ ಸೊರ್ಕಿಂ 


ಗಿಗಿಣ 


ಹಿಂದಿನ ಕಾಳೆಗಗಳೆ ನರ್ಣನೆಗೆ ತೂಕಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮನೋರಮೆ 
ಈಗ ಜೆಿರಗಾಗಿ ಹುಂಗಟ್ಟಿದೆ ಗುರುಗುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತಳು. 
"ಮಕ್ಕಳ ಈ ಮೇಕಿಯಿಲ್ಲದ ಸಾಹಸಕ್ಕೆ ಬೆರಗಾಗಿ ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತೂ 
ಸುಮ್ಮನಿದ್ದೆ? ಎಂದೆನ್ನುವ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಮುಟ್ಟಿತ್ತು ಮುದ್ದಣನ ಕಥಾ 
ಕೌಶಲ, ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ, ರಾಮ ಸೀತೆಯನ್ನು ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋದನೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ “ಓ! ರಾಮನೊಳ್ಳಿದ 
ನಕ್ಕೆ 1! ಸೊಗಂ ಬಾಟ್‌ ! ರಾಮಂಗೆ ಗೆಲವಕ್ಕೆ ” ಎ೦ದಾದಿಯಾಗಿ 
ನಲಿದಾಡಿದಳು. 

ಹೀಗೆ ಮನೋರಮೆ, ಸಂಸ್ಕೃತ ರಾಮಾಶ್ಚಮೇಧದ ಕಥಾ 
ಶ್ರವಣಕೈ ಶ್ರದ್ಧಾಳುವಾದ ಶ್ರೋತೃವಾಗಿ ಕುಳಿತು, ಆ ಕಥೆಯ 
ಮೂರು ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮಾಧಮಮಧ್ಯಮಗಳನ್ನು ಮುಗ್ಧ 
ಮನೋಹರವಾಗಿ ಗುರುತಿಸಿ ತೋರಿದ್ದಾಳೆ. ಅಥವಾ, ಅವಳಿಗೆ 
ಅದು ತೋರಿಬರುವಂತೆ ಮುದ್ದಣ ಅದನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾನೆ ಎಂದರೆ 
ಹೆಚ್ಚು ಸರಿಯಾದೀತು. ಅಥವಾ, ಅದಕ್ಕಿಂತ, ಸಂಸ್ಕೃತ ರಾಮಾ 
ಶ್ರಮೇಧದ ಮೇಲಣ ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಕಾಂತಾಸಮ್ಮಿತಿ 
ಯಿಂದ ಕಟ್ಟಿ ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಂದಳಿಕೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಣಪ್ಪನವರು 
ಈ ಮುದ್ದಣ ಮನೋರಮಾ ಸಂವಾದದ ರೂಪಿನ ಚೌಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ 
ಕನ್ನಡ ರಾಮಾಶ್ವಮೇಧದ ಕತೆಯನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿರುವರೆಂದು ತಿಳಿ 
ದೆಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಯುಕ್ತವಾದೀತು. 


ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಅಚ್ಚು ಕೂಟ, ಬೆಂಗಳೂರು ನಗರ - ೧೯೪೫ 


